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PREDGOVOR 


Svakome je kulturnome narodu potrebno da upozna svoju 
povijest, jer je povijest prava učiteljica života. Hrvatski narod 
već posjeduje svoju kulturu, koja se još uvijek izgrađuje. Po¬ 
sebno pak mjesto u povijesti hrvatskoga naroda zauzima nje¬ 
gova glazbena umjetnost, koja se još uvijek nalazi u svome raz¬ 
vitku. Našem je narodu potrebno da se upozna sa svrhom, kako 
bi se i širji slojevi našega naroda upoznali sa svojom glazbenom 
povijesti. To neka ujedno bude zahvalnost i priznanje našim 
glazbenim velikanima, koji su iz velike ljubavi prema hrvatskom 
narodu i hrvatskoj domovini stradavali, ali ipak podigli glazbenu 
kulturu do toga stepena, da se ne mora stiditi pred ostalim kul¬ 
turnim narodima. Neka poglavlja ovoga djela održao sam kao 
javna predavanja, a u dodatku sam pisao o talijanskim glazbe¬ 
nim velikanima kao i o Lisztu, koji se donekle spominju i u 
našoj glazbenoj povijesti. Sa velikom ljubavi sam to djelo na¬ 
pisao, pa želim da zađe zbilja u narod i da na taj način postigne 
svoju svrhu. 

U Zagrebu, 24. kolovoza 1940. 


Franjo Sram 






RAZVOJ HRVATSKE GLAZBENE UMJETNOSTI. 


GLAZBENE PRILIKE DO ILIRSKOGA PREPORODA 

Razmatrajući povijest našega naroda, vidjet ćemo, da su 
Hrvati u zajednici sa ostalim Slavenima selili u sadašnje svoje 
krajeve u drugoj polovini 5. stoljeća. 

Kao poludivlji narod naišli su u tim novim krajevima na 
staro stanovništvo tih krajeva kao i na ostatke stare rimske sile 
i kulture. U to doba već se javlja i pjesma kao vjerna pratilica 
hrvatskoga naroda. Ta je pjesma bila vrlo jednostavna kao iz¬ 
raz osjećaja jednoga poludivljega naroda. 

To prilagođivanje novim krajevima i novoj kulturi trajalo 
je jako dugo. U povijesti hrvatskoga naroda vrlo je važni mo- 
menat u 9. stoljeću, kada je primio kršćanstvo. Tako je prvi 
kralj Hrvatske države, Tomislav, primio od rimskoga pape kru¬ 
nu i bio krunisan kao prvi hrvatski kralj godine 925. na Du- 
vanjskom polju. 

Veliki utjecaj na hrvatski narod imala je sada njegova 
nova vjera, rimokatolička crkva. Premda se hrvatski narod borio 
i oružjem i riječju za svoj opstanak, ipak se postepeno razvijala 
i njegova kultura. To je zadavalo mnogo poteškoća, jer se je 
hrvatski narod morao prilagoditi sasvim novim prilikama, a 
osim toga morao se je mnogo i boriti mačem u ruci. Na sam raz¬ 
vitak hrvatske narodne pjesme mnogo je utjecala crkva, a oso¬ 
bitu važnost imali su kasnije osnovani samostani i njihovi re¬ 
dovnici. Među redovnicima nalazili su se uz domaće sinove- 
svećenike i strani, većinom talijanski svećenici. 

Narod je u crkvi isprva slušao strano crkveno pjevanje, 
koje je većinom bilo jednoglasno (koral), a katkada dvoglasno 
i višeglasno. Hrvatske se narodne pjesme u svim našim kraje¬ 
vima pjevaju dvoglasno, pa nastaje opravdano pitanje: da li je 
to dvoglasno pjevanje strana pojava ili je to zbilja odlika naše¬ 
ga naroda? 
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U općoj glazbenoj povijesti javlja se dvoglasje u Engleskoj 
god, 1100., a zvalo se ,,cantus gemellus” ili ,,gymel”. To je dvo¬ 
glasje imalo i svoja posebna pravila o kretanju gornje i donje 
dionice, a odnosilo se na umjetnu glazbu za razliku od narodne 
ii pučke glazbe. 

Neki strani glazbeni israživači kao Dr. Lach slušao je crkve¬ 
no pjevanje na Lošinju i u Osoru, gdje se je prema, onda novoj, 
glazbenoj umjetnosti pjevalo dvoglasno. Slušajući to dvoglasno 
pjevanje ustvrdio je Dr. Lach, da je to pjevanje toliko djelovalo 
na narod, da je narod počeo pjevati svoje narodne pjesme dvo¬ 
glasno. 

Međutim ta tvrdnja nema pravih temelja, jer naš narod 
svuda pjeva svoje pjesme dvoglasno, štaviše i u onim kraje¬ 
vima, gdje nitko nije mogao na njega utjecati. 

To jasno dokazuje činjenica, što je naš narod u najstarija 
vremena lutao kao pastir ili lovac po gorama i svirao u svoju 
sviralu „dvojnice”, koja već sama po sebi daje dva glasa. Na¬ 
rodni guslar pratio je svoje pjevanje na narodnim guslama. Iz 
svega toga slijedi, da se u narodu pjevalo i sviralo dvoglasno 
bez ikakvoga tuđega utjecaja ili nekih posebnih glazbenih pra¬ 
vila. 

Time je ujedno dokazana velika glazbena sposobnost na¬ 
šega naroda, kome nije dostajala homofonija (jednoglasno pje¬ 
vanje), već traganjem za silnijim i snažnijim glazbenim izra¬ 
žajem došao do polifonije (dvoglasno ili višeglasno pjevanje.) 

Među prve pjesme na hrvatskom jeziku spominje se jedna 
božična pjesma, koja potiče iz godine 1320., a nešto kasnije spo¬ 
minju se i tri uskrsne pjesme. Dvije naše narodne pjesme iz 16. 
stoljeća zapisane u idili Petra Hektorovića „Ribanje i ribarsko 
prigovaranje”. Te je pjesme čuo Hektorović od ribara, pa je ,,sa 
svom mocju ispisat sve ono, ća je Paškoj i Nikola (imena nje¬ 
govih ribara) bugaril i spival”. Te pjesme napisao je starim not- 
nim pismom na četiri notne crte, a po sastavu samih pjesama 
možemo zaključiti, da ih je stvorio pučki pjesnik-pjevač. 

U rukopisnom zborniku redovnika Pavlina iz 16. stoljeća 
našao je Kuhač uz crkvene pjesme na hrvatskom jeziku i neko¬ 
liko svjetovnih pučkih pjesama, a pisane su starom notacijom. 
To su ove pjesme: ,,Ah zbogom Pavel Bratecz moi”. „Kam Pa- 
vel putujess”, „Zrechno yutro y dan”, ,,Dai mi mira”, „Vchera 
buduch szuskum vane i ,,Glei Kerschanstvo salosztnoga pre¬ 
jakoga Belgrada”. 
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Sve je te pjesme modernom notacijom stavio Kuhač u svo¬ 
ju zbirku, ali je mišljenja, da su te pjesme ipak umjetne i da 
mogu poslužiti kao primjer tadašnjega glazbenoga shvaćanja u 
našim gradovima. 

Premda su drugi narodi u 15. i 16. stoljeću bili već tako da¬ 
leko napredovali, da su svijetu mogli dati glazbene velikane, 
to je naš narod u to doba još dosta siromašan. Uzroke tome si¬ 
romaštvu valja tražiti u mnogim ratovima, turskom ropstvu i 
uopće u manjkanju slobode. Dok su glazbeni velikani drugih na¬ 
roda u to doba stvarali već savršena djela na polju crkvene i 
svjetovne glazbe, to je naš narod imao samo nekoliko narodnih 
i umjetnih pjesama, kojima je izražavao svoje osjećaje i svojim 
jezikom slavio Boga. Ove naše pjesme bile su jednostavne, ali 
se u njima ipak razabrala bujna melodija i iskreni osjećaji, jer 
su te pjesme nicale iz one čiste hrvatske duše i srca, što je če- 
•sto puta više vrijedilo no mnoge umjetne pjesme ostalih naroda. 

U 17. i 18. stoljeću opaža se jaki utjecaj stranih naroda na 
našu glazbenu umjetnost. Taj je utjecaj međutim ipak mnogo 
veći i jači u pojedinim gradovima, nego na selu. 

U to doba naseljavali su se u našim krajevima mnogi stra¬ 
ni trgovci i obrtnici, pa su sa domaćim stanovništvom stvorili 
neki novi tip pjesme, koju Kuhač naziva „varoškom pjesmom . 
Talijanski se utjecaj na glazbeni razvitak našega naroda jako 
opaža u Istri i Dalmaciji, dok se u ostalim našim krajevima opa¬ 
ža njemački i madžarski utjecaj. Tako je i nastala velika razli¬ 
ka između gradskoga i seoskoga pjevanja, pa je vrlo dobro je¬ 
dan pastir onoga vremena rekao sabiraču narodnih pjesama, 
Kubi: ,,U gradovima se kanta, a u selima se pjeva. Ova izjava 
mnogo znači, jer je zbilja pjevanje na selu ostalo bez stranih 
utjecaja, pa su i naši glazbeni istraživači i sakupljači narodnih 
pjesama naišli većinom u selima na pravo naše glazbeno blago, 
na prave i izrazite naše narodne pjesme. 

Da je strani utjecaj na naše glazbene prilike bio velik, vidi 
se po nekim glazbenicima, koji su u to vrijeme živjeli. Tako se 
spominje Tartini, rođen u Istri, ali mu je pravo ime bilo kao 
i većini stanovnika rodnoga mu sela: Trtanj ili Trtan. Postao 
je slavni umjetnik na violini, a napisao je i dosta skladba, koje 
su značajne po tome, što se u njma osjeća naš narodni duh, a 
to je ujedno dokaz, da je zbilja Tartini bio domaći sin, koji je 
poznavao našu narodnu pjesmu. Tako je god. 1713. napisao je¬ 
dnu sonatu ,,I1 Trillo del Diavolo” u g-molu, za koju Kuhač 
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U samom Dubrovniku isticali su se i mnogi vrsni glazbenici, 
kao: Antun Tudrović, Gavro Temperičić ili Tamparica, Fran 
Gučetić-Paprica, Sekundo Bruguoli i mnogi drugi. Ti su se glaz¬ 
benici u glavnom bavili crkvenom glazbom, ali se u njihovim 
zapisima ipak nađe i po koja svjetovna narodna pjesma. Većina 
ovih glazbenika ne polažu baš mnogo važnosti na našu narodnu 
pjesmu, ipak su zaslužni u toliko, što su nekoliko naših pjesama 
prevodili na strane jezike i na taj način pokazali stranom svi¬ 
jetu ljepotu i ljupkost naše narodne pjesme. 

U mnogim našim krajevima nije se mnogo gajila umjetnost, 
a naročito glazbena umjetnost, jer su pojedinac i cijeli narod 
morali u ono doba braniti mačem u ruci svoje ognjište i svoju 
domovinu. Dok su ostali kulturni narodi već daleko zakoračili 
u gajenju lijepih umjetnosti, naš narod još nije poznavao pra¬ 
voga građanskoga života, gdje bi se morale osnivati zadruge, 
zavodi za širenje umjetnosti, kazalište, visoke škole i si. Rato¬ 
vanju skoro nikada nije bilo kraja, pa je stoga i bio skoro uvijek 
sav narod u službi obrane svoje domovine. Za te prilike Kuhač 
lijepo napominje onu staru poslovicu: gdje bojna trublja trubi 
i zveket oružja ozvanja, tu nema stana vilama-umjetnicama. 

Tek kada su Francuzi početkom 19. stoljeća zaposjeli neke 
naše krajeve, svanuo je i po našim gradovima novi život. Nije 
se trebalo bojati onih strašnih turskih navala i drugih ratova, 
već je valjalo prionuti uz rad za razvitak kulture naroda. U na¬ 
rodu se sve više širila misao, da nauka i umjetnost čovjeka diči 
i uzvisuje. Postepeno su se osnivale škole za opće obrazovanje, 
pa škole za obrt, a konačno i škole za umjetnost. 

Iz toga doba potječu više francuskih opisa naše zemlje u ko¬ 
jima se među inim hvali rijetki dar našega naroda za glazbu i 
žali, što se narod tim blagom ne koristi, kada mu je to moguće. 

Hrvatski je narod početkom 19. stoljeća već imao svoju 
kulturu, koja je međutim bila dosta manjkava obzirom na dru¬ 
ge napredne narode. Stalno se težilo za nekim preporodom cje¬ 
lokupne hrvatske kulture, a to bi značilo preporod literature, 
glazbe i cjelokupnog naziranja na svijet. Taj će preporod biti 
u toliko lakši, što će biti samo nastavak dotadašnje kulture za 
razliku od nekoga preporoda u narodu, koji uopće ne bi posje¬ 
dovao nikakvu kulturu. 

Prije toga preporoda razvijao se je naš društveni život 
potpuno u tuđinskom — stranom duhu. Najveća se je važnost 
Polagala na strane glazbene skladbe, a potpuno je isti slučaj 
bio i u literaturi, jer su se pojedine knjižnice punile stranim 
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knjigama, stranim djelima. U nekim gradovima postojala su i 
kazališta, ali su se u istima prikazivala samo strana djela, veći¬ 
nom djela stranih autora i to većinom njemačkih i talijanskih. 
Izva dale su se i opere stranih glazbenih velikana kao; Rossini, 
Bellim, Auber, Domzetti i M.ozart, U Zagrebu su se opere izva- 
đale u Amadejevoj palači na Markovu trgu, koju je sagradio 
Krsto Stanković. Danas se u toj palači nalazi gradska viječnica. 

Kao prvi pobornik nekoga budućega preporoda spominje se 
zagrebački biskup Maksimilijan Vrhovac, koji si je stavio u za¬ 
daću, da tok kulturnoga razvijanja našega naroda dovede u 
pravu kolotečinu. Uvidio je, da pravi razvitak vlastite glazbene 
umjetnosti naroda leži u bogatoj riznici hrvatskih narodnih pje¬ 
sama. Taj zaslužni biskup izdao je godine 1813. poziv na sve¬ 
ćenstvo, da sakuplja u narodu pučke pjesme i popijevke, da ih 
zabilježi i njemu pošalje. Biskupov pokušaj i poticaj sakuplja¬ 
nja narodnih pjesama zabilježen je u povijesti kao preteča na¬ 
šega slavnoga sakupljača narodnih pjesama, Kuhača, koji će 
nešto kasnije doći i dati svome narodu blago, koje do sada još 
nije bilo zapisano. Odziv prvoga pobornka onoga preporoda, 
koji ima doći bio je vrlo slab, jer većina svećenika ni jesu razu¬ 
mjeli važnost biskupovoga poziva za sabiranje i zapisivanje na¬ 
ših narodnih pjesama. Kod biskupa stalno se sabiralo izabrano 
društvo, da njeguje pravu glazbenu umjetnost. Sam biskup skla¬ 
dao je stvari u narodnom duhu među kojima se najviše ističe 
jedan ples „Pleszopisren”: „Kolo, kolo na okolo” (po onoj po¬ 
znatoj pučkoj pjesmi: „Zaspal Janko”). Taj je ples plesala ple¬ 
mićka mladež u Zagrebu god. 1818. prigodom boravka cara 
branje I. i carice Karoline Auguste. Taj se ples još dugo plesao, 
a mladež ga je vrlo rado plesala, jer je osjetila u tom plesu 
svoju dušu, svoj osjećaj i svoj život. 

U biskupov primjer ugledali su se naskoro i ostali hrvatski 
velikaši, te su nastojali, da se i u njihovim dvorovima gaji ne 
samo opća glazbena umjetnost, već katkada i naša narodna pje¬ 
sma. Od tih velikaša spominju se: grofovi Erdody, Pejačević, 
baruni Prandavci i drugi. 

Premda je biskupova okružnica za sakupljanje i zapisiva¬ 
nje narodnoga blaga imala dosta slabi uspjeh, ipak sam biskup 
već spominje nešto o ilirskom jeziku. Time je ipak dan jedan 
novi snažni poticaj velikom i važnom dogođaju, koji se zbio 20 
godina kasnije. Taj je duh preteča Ilira, koji pripravlja sve pu- 
ieve Ljudevitu Gaju i njegovim slijedbenicima. Putevi su dakle 
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bili pripravljeni i otvoreni, pa je još samo valjalo čekati pravi 
preporod hrvatske kulture u hrvatskom narodu. 

Godine 1820. izdano je u Budimu jedno važno djelo fra¬ 
njevca Grgura Čevapovića, koji potječe iz požeške županije. 
To je djelo jedna hrvatska drama, sastavljena potpuno u na¬ 
rodnom duhu, a nazvana je: „Josip, sin Patriarke u narodnoj 
jg r i ) prikazan od nesenika Vukovarskih". Ovoj je drami bilo 
{Triloženo i oko 23 napjeva u narodnom duhu, a jedan od ovih 
je napjev one poznate slavonske pučke popijevke: „Mila moja, 
gdje si sinoć bila”. U predgovoru spominje Čevapović, da su 
mu pri sastavu ove drame pomagali drugovi Vuičić i Retkovački 
još god. 1817. 

Velikih zasluga za procvat glazbenih nastojanja u to doba 
stekao si je biskup Adam barun Patačić, koji je isto kao i biskup 
Vrhovac gajio u svom dvoru glazbenu umjetnost, a volio je i 
našu narodnu pjesmu. Tako je namjestio Karla von Ditterrdor- 
fa za kapelnika u biskupskom dvoru u Velikom Vara dinu. Bi¬ 
skup Patačić napisao je libreto za jedan oratorij „Izak , koji 
je kasnije preveden na latinski jezik, a Dittersdorf je taj ora¬ 
torij uglazbio. Sve se više pokazivala potreba za jednom glazbe¬ 
nom školom, gdje bi mladež imala prilike učiti pravu glazbenu 
umjetnost. Pozitivnim nastojanjem mnogih umjetnika i glazbe¬ 
nika toga vremena došlo je konačno ipak do osnutka jedne glaz¬ 
bene škole, koja se je izprva zvala njemačkim imenom „Musik- 
verein”, a kasnije je prozvana „Glazbenim zavodom . Do osnu¬ 
tka toga društva došlo je godine 1827., a pravila toga društva, 
dakako na njemačkom jeziku, sastavio je Juraj Wiesner pi. 
Morgenstern. Kao prve učitelje te škole spominju se uz Mor- 
gensterna, Valentin Ježek i Ivan Kirschhofer. Upravu toga 
društva sačinjavali su profesori Kr. akademije, kanonici, gro¬ 
fovi, liječnici i trgovci. Odmah nakon osnutka ,,Musikverem-a 
društvo je marljivo počelo raditi. Došlo je do priređivanja mno¬ 
gih koncerata, gdje su se izvodila isključivo strana djela, a na¬ 
stupali su često puta i strani umjetnici. Škola je isto uspješno 
djelovala, ali pošto je nastavni jezik bio njemački onemogućeno 
je bilo đacima te škole, da se upoznaju sa ljepotom naših na- 
rodnih pjesama, sa velikim našim narodnim blagom. is up 
Maksimilijan Vrhovac poklonio je Musikvereinu svoju bogatu 
biblioteku muzikalija, a bilo je još mnogo i dobrotvora i po¬ 
magača, ali se prvih godina ipak nalazilo društvo u stalnim fi- 
nancijalnim neprilikama, što je obična pojava kod svakoga mla¬ 
doga društva. 


11 






U društvenom radu spominju se nadalje još i slijedeća vri- 
jedna imena. Čačković, Klobučarić, Padovec, Juratović i Ko- 
vačić. 

Na svim koncertnim priredbama vladala je strana glazbena 
umjetnost, pa su još uvijek i sami spomenuti glazbenici i umjet¬ 
nici bili preslabi, da glazbenu umjetnost dovedu u vezu sa na¬ 
rodnim izražajima. Već je došao skrajnji čas, da dođe vrijeme, 
kada će se izvađati domaća djela, da se nađu pojave i pravi 
umjetnici, koji će crpiti svoje tvorevine iz narodnoga blaga. On¬ 
da bi istom bilo moguće probuditi smisao za razvitak vlastite 
kulture, za razvitak one prave hrvatske glazbene umjetnosti. 

ILIRSKI PREPOROD 

Godine 1835. razmahao se ilirski preporod, kome je vođa 
bio Dr. Ljudevit Gaj. Pojavile su se prve hrvatske novine, a na¬ 
šlo se ubrzo hrvatskih glazbenika i glazbotvoraca, koji su stva¬ 
rali prve ilirske budnice i popijevke u hrvatskom narodnom du¬ 
hu. Kao prve borce spominju se uz Gaja, Livadić, Rusan i Ru- 
lijanin. Gaj je svojim ilirskim književnim jezikom budio naro¬ 
dni hrvatski duh, pa se naskoro pojavila želja, da se i na javnim 
glazbenim priredbama pjevaju ili izvode pjesme hrvatskim je¬ 
zikom. Prve hrvatske pjesme uglazbio je Ferdo Livadić Samo* 
borski, ali nije imao uspjeh, jer se nitko nije još usudio pjevati 
hrvatske pjesme, bojeći se, da na priredbi ne bude ismjehivan 
ili čak isfučkan. Taj je početak bio vrlo težak, ali stalnim na¬ 
stojanjem postepeno se ipak napredovalo. 

Prva pjesma, koju je Gaj spjevao i Livadić uglazbim, da 
Hrvate probudi iz drijemeža bila je popijevka: ,,Još Hrvatska 
nij propala”. O postanku te pjesme pripovijedao je Gaj Ku¬ 
haču na slijedeći slikoviti način: ,,Zimi, god. 1833. povezoh sc 
jedne večeri u Samobor k' svome prijatelju Livadiću. Snijeg je 
zagruvao do koljena zrak bijaše veoma mrzao, a moje se saone 
skiizahu poput ruske trojke. Bajna tišina otajstvene, mjeseči¬ 
nom razsvijetlene noći, krasni pogled u sjaju titrajuće okolice, 
te nada, da će nam tadanjim rodoljubima ipak jednom za ru¬ 
kom poći, da Hrvate trgnemo iz njihova sna, sve to usplamti 
mi dušu na višak čuvstva. U takovom zanosu rekoh sam sebi: 
nJoš Hrvatska nij’ propala, dok mi živimo.” Te riječi ne bijahu 
baš najčednije, kada bi tko htio misliti na mene, Spohra, Vuko- 
tmovića, Livadića i druge, koji tada najviše nastojasmo o na¬ 
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rodnoj ideji; no bilo, kako mu drago, ja znadem, da će potomci 
naš rad ipak kako valja cijeniti i priznavati, jednom riječju, ja 
odlučih prvom prilikom spjevati pjesmu, koja će počimati ovim 
riječima. U te misli zaduben vozim se dalje, kad u to čujem iz 
daleka glazbu i tim nekako izgubim nit svoga razmišljanja. Spo¬ 
znam međutim skoro, da je to glazba naših seljaka, koji su ju 
valjda gudili na svadbi za ples; no uza sav napor svoga sluha 
ne razabirah ništa točno do mumljanja bajsa. Ritam te pratnje 
zabuši me tim većma, što se je s mjerilom svoje pjesme, koja 
mi već od pol ure po glavi iđaše, krasno sudarao, te ja jošte na 
saunama spjevah prvu kiticu pjesme, koja kasnije narodu toli 
omili. Koliko godi su mi saone brzo jurile, ipak sam doviknuo 
svomu vajkašu neka bolje tjera konje, bojeći se, da ne bi do Sa¬ 
mobora zaboravio pjesmu i napjeva. Napokon stigosmo pred 
kuću moga prljana. Ja odletim poput ptice preko stuba, te i ne 
pozdravljajući dugo svoga pobratima, zaištem pero i papir i re¬ 
čem Livadiću, neka me pusti, da napišem pjesmu, što mi putem 
na um pade. Dok ja tu pjesmu pisah mrmljajući napjev ili bolje 
rekuć ritam bajsa, zavuče se Livadić do glasovira, naslijedi mo¬ 
je brundanje, te ti se u tinji čas stvori pjesma i glazba toj po¬ 
pijevci. Livadić napisa još iste noći kajde, te smo tu popijevku 
pjevali toli često, da smo svu okolicu pobunili. Poslije sam ja 
još više kitica toj popijevci dodao, a Livadić ju udesi ^a gla¬ 
sovir, Wiesner pl. Morgenstern pak za zbor i orkestar. 

Ova je melodija tako prodrla u puk, da je vrlo cesto i sva¬ 
kom zgodom pjevana, a seoski muzikaši su istu vrlo često upo¬ 
trebljavali i za ples. Popijevku ,,Još Hrvatska nij propa 3 
vali su prvi puta uz pratnju orkestra u zagrebačkom kazalištu 
7. siječnja 1835. godine prigodom jedne predstave. Utisak te 
popijevke bio je vanredan i nečuven, općinstvo je pljesKalo kao 
pomamno, želeći, da se ta popijevka opetuje, pa su je morali 
deset puta opetovati. Onaj ogromni zanos općinstva ne mirne se 
pravo opisati, a posljedice ove budnice osjeća se još i danas. 
Sama popijevka raširila se velikom brzinom u Hrvatskoj, >.< a 
voniji i Dalmaciji, a naskoro i u ostale naše krajeve. Za koju 
godinu prihvatiše tu pjesmu i strani narodi, pjevajući razne 
tekstove, koje su uvijek istoj pjesmi podmetnuli. 

Ako se tvrdi da su Francuzi više u ratu pobijedili svojom 
obljubljenom marseljezom, nego li oružjem, to mi možemo leći, 
da je popijevka ,,Još Hrvatska nij' propala” probudila u ono 
doba Hrvate jednim udarcem. Ilirci su svake godine priredili 
po jedan ilirski koncerat; uz domaće pjesme pjevali su ipak 
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i neke ulomke iz talijanskih i njemačkih opera, ali na hrvatskom 
jeziku. Htjeli su time da dokažu svojim protivnicima, kako se 
svojom kulturom diče, a strano ipak poštuju i cijene. 

Naskoro je niknula i druga hrvatska popijevka , ; Nek' se 
hrusti šaka mala”, koju je popijevku vjerojatno ishitrio Gaj, a 
VuKotmović ju je dotjerao u obliku budnice. Tom prigodom reče 
Gaj ove znamenite riječi: „Time smo, braćo i domorodci temelj 
uoarili pravoj hrvatskoj glazbi i pravac joj naznačili: neka se 
crpe iz naroda, ili neka se ono što se nova stvori, stvori u duhu 
našega puka, ali ne tako prosto i naivno kao što puk, već fino i 
po svim pravilima umjetnosti i estetike; tada ćemo doći do ono¬ 
ga, što drugi narodi nemaju, doći ćemo do prave narodne glazbe". 

Pošto su ove dvije budnice imale odmah toliko uspjeha, 
da su bile u stanju usplamtiti duhove, uvidio je svatko da treba 
samo tim putem poć, ako hoće uspješno na Hrvate djelovati i 
pobuditi u njima prave narodne osjećaje. Sada su nicale razne 
budnice prvih naših glazbotvoraca, koje su većinom bile izdane 
u „Danici Ilirskoj.” 

Vrijedno je spomenuti, da je u to doba spjevana i hrvatska 
himna „Lijepa naša domovina”. Spjevao ju je Antun Mibano- 
vić, a uglazbio ju je mladi glazbenik Josip Runjanin. 

Velika bijaše zadaća hrvatskih rodoljuba u ono doba! Na¬ 
rod oduševiti i zagrijati za hrvatsku narodnost, buditi ljubav 
k narodnoj knjizi i nadvladati pogibelj, koja je prijetila uslijed 
raznih stranih utjecaja. U tom poslu bila je Ilircima od velike 
pomoći vila pjevačica. Političko, t. j. narodno oživljenje Hrvata 
imade se mnogo zahvaliti pjesmi i pjesnicima toga doba. U nje¬ 
mačke glumačke predstave, koje su još gospodarile, bile su 
uvijek upletene naše davorije i popijevke, a bile su već tako 
zadrle u puk, da su se pjevale već i po ulici. Sada je trebalo još 
nastojati da hrvatska pjesma predobije i one hladne duhove, 
koji se nisu dali otrgnuti od stranoga utjecaja. Vješti organiza¬ 
tori kao Gaj i njegovi drugovi nastojali su sada svim svo]im si¬ 
lama, da hrvatsku pjesmu uguraju i u koncertnu dvoranu. Prvi 
uspjeh postigli su onda, kada je grofica Sidonija Erdćdy pje¬ 
vala jednu Livadićevu pjesmu na javnom koncertu u streljani. 
Premda to protivnicima nije bilo pravo, bilo je odobravanje vrlo 
veliko, pa je morala tu pjesmu i ponoviti. Povlađivanje bilo ie 
još ieće, pa je dodala obljubljenu pjesmu „Još Hrvatska nij' 
propala. Protivnici se nijesu tome nadali, pa su se i kajali što 
su toliko povlađivali, ali jednoj grofici nijesu mogli niti su se 
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usudili protusloviti. Gaj i drugi rodoljubi javno su se zahvalili 
rfrofici Sidoniji i nježnoj majci, a tuđinska inteligencija mrmlja¬ 
še, da ih je Gaj prevario, da je sada led hrvatskoj pjesmi pro¬ 
bijen i da im je njihovo gojenče „njemačka pjesma” u velikoj 
pogibelji. 

Redali su se i dalje koncerti, gdje su se izvađale već vrlo 
lijepe i vrijedne domaće skladbe, a i strana glazbena djela pje¬ 
vala su se na hrvatskom jeziku. Hrvatski je glazbeni život po¬ 
šao svojom određenom stazom onako, kako su to Gaj i ostali 
rodoljubi zamišljali. Godine 1840. izvedena je velikim slavljem 
prva hrvatska drama „Juran i Sofija” od Kukuljevića, a glazbu 
za tu predstavu napisao je vrijedni skladatelj Ferdo Livadić. 
Izvedbom ove prve hrvatske drame pokročilo se opet velikim i 
značajnim korakom naprijed. 

Hrvatska je ideja i u glazbi počela hvatati korijen, pa su 
Hrvati u pogledu narodne glazbe već bili dalje nego ostali Sla¬ 
veni u to doba. Ni Rusi, ni Česi, ni Poljaci nijesu tada još mi¬ 
slili o kakovoj slavenskoj umjetničkoj glazbi, premda su Hr¬ 
vati držali, da su ta naša slavenska braća već mnogo dalje od 
njih. Kasnije se istom dokazalo, da su baš Hrvati bili prvi, koji 
su si stvorili narodnu glazbu na osnovu svoje lijepe pučke 
pjesme. 

U biskupovom sjemeništu osnovalo se „Narodno ilirsko 
društvo skladnoglasja" sa svrhom, da uz crkvenu pjesmu nje¬ 
guje i narodnu glazbu, kako su zamišljali Ilirci. Tako su godine 
1841. priredili prvi svoj javni koncert prigodom imendana bi¬ 
skupa Jurja Haulika. Taj je koncert imao vanredan uspjeh, pa 
je i sam Gaj vrlo pohvalno pisao u ,,,Danici Ilirskoj pod na¬ 
slovom „Narodna muzikalna zabava”. To je društvo imalo svoj 
zbor i orkestar, a sa osobitim zanimanjem pratilo je razvitak 
glazbenih ilirskih nastojanja. Sam Lisinski posvetio je svoju 
divnu skladbu za muški zbor ,,Oče naš” tome društvu, koje se 
sada zvalo „Skladnoglasje”, a kasnije se prozvalo „Vijenac”, 
koje ime i danas još ima. „Skladnoglasje” je tako vrlo marljivo 
radilo i djelovalo do one burne 1848. godine, kada je uslijed 
burnih dogođaja i zagrebačko sjemenište bilo raspušteno. 

Tako je hrvatska glazbena umjetnost započela svoj novi 
život, koja je za daljnji razvitak trebala još mnogo sposobnih 
ljudi, kako bi se ta umjetnost ne samo održala, već i napredo¬ 
vala toliko, da bi bila u stanju potpuno zamjeniti tuđu glazbe¬ 
nu umjetnost. 
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Pojavila su se dva nova horizonta na polju hrvatske glazbe¬ 
ne umjetnosti: Vatroslav Lisinski i Alberto pL Štriga, da zapo¬ 
četo djelo sretno i uspješno nastave. Alberto pl. Štriga studirao 
je pravne nauke u Zagrebu, pa se silno oduševio onim radom 
sto ga razvilo 1 „Skladnoglasje , novo osnovano društvo u zagre¬ 
bačkom sjemeništu. Jednoga je dana godine 1841. izveo pred 
svu mladež, gdje su junački ti mladici u zboru pjevali 
sve tada poznate ilirske budnice i popijevke. Đaci su tako pošli 
pjevajući po ulicama i došli pod prozore ilirskih odličnika, da 
im tako iskažu svoju privrženost i poštovanje. Oduševljenje po 
a grebu bilo je veliko, a na taj se način ujedno pobudio otpor 
protiv nastojanja Madžara. Štriginom zaslugom osnovano je ilir¬ 
sko glazbeno društvo, kojem je bila svrha gajiti narodnu pjesmu 
na umjetničkim osnovama — pjevanje po notama i ostalim glaz¬ 
benim pravilima. Među svojim drugovima otkrio je Štriga po¬ 
letnu glazbenu dušu u slabunjavom tijelu — Vatroslava Lisin¬ 
skoga. Njega izabraše članovi društva za svoga zborovođu. Me¬ 
đu pjevačima nalazio se je i Stanko Vraz, koji je već onda bio 
poznat svojim sabiranjem slovenskih narodnih pjesama i 
neprestano nagovarao Lisinskoga neka se okuša kao skladatelj, 
no Lisinski je to stalno iz svoje skromnosti odbijao. Jednom se 
ipak desila prilika, da Lisinski napiše jednu svoju skladbu. To 
je bilo onom prilikom, kada je Gaj putovao po Dalmaciji i Cr¬ 
noj Gori radi širenja svojih ideala i sabiranja književnog blaga 
— rukopisa. 

Ilirska mladež odlučila je, da svečano dočeka Gaja kao 
najzaslužnijega pobornika ilirske ideje, pa joj je za doček bila 
potrebna jedna nova pjesma, koju bi svi zajednički zapjevali. 
Lisinski se je ipak dao na skladanje jedne pjesme i to na riječi 
Dr. Dimitrija Demetra: ,,Prosto zrakom ptica leti”. Zanosnu tu 
pjesmu pjevala je sva mladež zagrebačka pri svečanom dočeku 
Gaja. Lisinski je od plahoga mladića postao odjednom slavljeni 
glazbenik, jer se ta pjesma brzo raširila po cijeloj Hrvatskoj. 
Lisinski je isprva glazbenu teoriju učio kod Wiesnera-Morgen- 
sterna i drugih glazbenika toga doba, a kasnije je pošao i u 
Prag, da na konzervatoriju uči glazbenu umjetnost. Štriga je i 
dalje nagovarao Lisinskoga, da stvori jedno veće glazbeno dje¬ 
lo — jednu operu u narodnom duhu. Teško je u ono doba bilo 
samo pomisliti na jednu izvrsnu narodnu operu, kada su često 
gostovala operna društva u Zagrebu i izvadala vrlo dobre, ali 
strane opere. Štriga nije klonuo, već je našao u svome prijatelju 
Janku Caru libretistu za operu i dao istoj naslov „Ljubav i 
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zloba ’. Lisinski je pomalo tu operu i skladao, pa je godine 
1844. na Štriginu molbu pjevač Frassinelli otpjevao jednu ariju 
iz nove opere Lisinskoga. Uspjeh bijaše vrlo velik, pa je pjevač 
tu ariju morao pred punim kazalištem i opetovati. Iste godine 
davala se Mozartova opera „Don Juan”, pa je Štriga dobio 
dozvolu da sam svojim krasnim baritonom otpjeva jednu pje¬ 
smu iz opere ,„Ljubav i zloba”. Prije nastupa rekao je Štriga 
Lisinskcm: „Održi li se tvoja glazba uz Mozartovu i ne budem li 
izviždan, dobili smo igru!” Štriga je zbilja nastupio i pjevao 
pred punim kazalištem. Doživio je sjajan uspjeh jer nije bio 
izviždan, već naprotiv sedamnaest puta izazvan. Plahi Lisinski 
nije se usudio na pozornicu, već se sakrio u jednom kutu gale¬ 
rije i drhtao od bojazni, da ovaj puta nikako neće uspjeti. Na¬ 
pjeve iz te nove opere pjevala je nekoliko puta u streljani na 
koncertima grofica Sidonija Rubido-Erdody i to svaki puta sve 
većim uspjehom. Sva je javnost tražila, da već jednom čuje tu 
cijelu operu Lisnskoga, što je Štriga jedva i dočekao. Konačno 
su bili određeni pokusi, pa je ta prva hrvatska opera nakon 
mnogih pokusa bila toliko izvježbana, da se je već mogla javno 
prikazati. 

Prva je predstava bila prekrasna slava hrvatske opere; da¬ 
vala se pet puta, a kazalište je uvijek bilo puno svijeta ne samo 
iz Zagreba, već i iz bliže okolice. Svi su htjeli, da vide tu mladu 
narodnu tekovinu, kojom se dokazalo, da su Hrvati narod, koji 
se sada nalazi na pravom putu da izgradi svoju samostalnu kul¬ 
turu. Hrvatski narod dobio je svoju prvu operu, a to je ujedno 
značilo veliki napredak hrvatske kulture. Lisinski je živio vrlo 
oskudno, ali da ipak može dalje učiti glazbu u Pragu, odlučio 
je Štriga da organizira jednu turneju u Beograd, Pančevo i No¬ 
vi Sad. Štriga je našao četri vrlo dobra pjevača, a Lisinski je 
sastavio program, pa su tako krenuli na put — na turneju. 

Na tom putu stekoše naši putnici mnogo slave, ali mate¬ 
rijalna korist bila je slaba, da dade koji prinos za daljnji glaz¬ 
beni studij Lisinskoga. Međutim otputovao je ipak Lisinski go¬ 
dine 1847. u Prag i poneo sa sobom novi libreto za drugu svoju 
operu „Porin”. 

U to je došla burna 1848. godina, kada je opet u razvitku 
hrvatske glazbene umjetnosti nastao zastoj. Opet su gostovala 
strana operna društva, ali se ipak katkada davala i koja hrvat¬ 
ska predstava kao „Crna kraljica” i „Graničari” od Josipa 
Freudenreicha. Zagrebačko građanstvo jako je zavoljelo Ver- 
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dijeve opere. Do ponovnoga oslobođenja hrvatske pozornice 
došlo je tek 1860. godine pod upravom Dimitrija Demetra. U 
malenome Zagrebu i njegovim prilikama nije se mogla ozbiljno 
razvijati prava glazbena umjetnost, a domaćega sina, velikoga 
glazbotvorca Lisinskoga pratile su stalne životne neprilike. 

Sudbina Lisinskoga najbolji je dokaz, da zanos rodoljublja 
može stvoriti mnogo, ali i to, da za stvaranje velikih djela treba 
pravoga iskrenoga i trajnoga zanosa mnoštva. 

Onim velikim uspjehom prve hrvatske opere bili su protiv¬ 
nici Iliraca ogorčeni, pa su odlučili, da pozovu velikoga umjet¬ 
nika Franza Liszta i da u Zagrebu priredi koji koncerat. Prire¬ 
dili su svečani doček prigodom Lisztovog dolaska, pa i serena- 
du. Lisztov koncerat bio je odlično posjećen, pa mu je odbor 
Glazbenoga zavoda predao i začasnu diplomu za vrijeme sa¬ 
moga koncerta. 

Godine 1851. dovršio je Lisinski svoju drugu operu „Porin”. 
Nije imao mnogo sreće s tim djelom, jer se ta opera prvi puta 
izvela nakon skoro 50 godina iza njegove smrti. 

Prvi i pravi hrvatski glazbeni genij bio je Vatroslav Lisin¬ 
ski. Taj glazbeni genij dao je svome narodu mnogo vrijednih 
skladba, među kojima se najviše ističu njegove dvije opere: 
,,Ljubav i zloba”, i ,,Porin”, koje se i danas još uspješno i u 
svečanim zgodama izvode u kazalištu. Imade nadalje skladba 
za solo-pjevanje, za glasovir, za zborove i za orkestar, a sve 
njegove stvari imaju tu odliku, što odišu narodnim duhom. Na 
taj način pokazao je Lisinski i budućim glazbenicima kojim pu¬ 
tem valja ići, da bi se naša narodna glazba gajila i zaodjela u 
umjetničko ruho: podloga mora biti narodna, a izrada po svim 
višim glazbenim pravilima. 

U duhu ilirskoga pokreta djelovali su još neki vrijedni glaz¬ 
benici, koji su svi nastojali, da Hrvati kao jedan narod posje¬ 
duju i svoju vlastitu glazbenu umjetnost. Ti su glazbenici bili: 
Ivan Padovec, koji je bio vrstan kitarista, pa je mnoge hrvatske, 
a i strane pjesme preradio za to glazbalo. Karlo barun Prandau 
napisao je mnogo pjesama, a na osnovu narodnih melodija iz 
Slavonije napisao je hrvatsku koračnicu i posvetio istu svome 
prijatelju banu Jelačiću. Juraj Wiesner pl. Morgenstern bio je 
u prvoj polovini 19. stoljeća u glazbenim nastojanjima duša to¬ 
ga pokreta, dakle isto što je u drugoj polovini toga stoljeća bio 
Zajc. Već je prije bilo govora o zaslugama toga zaslužnoga 
glazbenika, kada je slavni naš glazbenik Lisinski učio prve nau¬ 
ke o glazbenoj umjetnosti. Velika je šteta, što su mnoga njego¬ 


18 


va djela razasuta i izgubljena, a ono što je ostalo čuva se u 
arhivu Glazbenoga zavoda. Prema tome imade vrlo malo stvari 
toga glazbenika, koje su izvedene. Osim svjetovnih skladba pi¬ 
sao je mnoge skladbe u crkvenom duhu. Franjo Ks. Čačković 
Vrhovinski djelovao je kao vrstan flautista, ali i kao skladatelj. 
Skladao je oko 20 skladba i to nešto plesova za orkestar i ne¬ 
što za flautu i orkestar. Na taj način obogatio je našu glazbenu 
literaturu, koja je u ono doba još dosta siromašna, koncertima 
za solo-instrumenat uz pratnju orkestra. U svim njegovim kom¬ 
pozicijama opaža se onaj duh, koji je ilirskim nastojanjim toga 
vremena potpuno odgovarao. 

Pavao Stoos i Josip Juratović pisali su većinom crkvene 
skladbe, ali su ipak pisali i pjesme u narodnom duhu. Kuhač 
ističe kod Stoosovih pjesama osobito ritam, koji je vrlo nalik 
recitativnom ritmu pučkih pjesama. Kao dokaz preuređivao je 
mnogo ilirskih popijevaka i budnica za zbor i orkestar. Komponi- 
rao je nadalje i neke Gajeve pjesme „Tužno pjeva vitez u pla¬ 
nini”, „Hajde braćo hajd’ junaci” i druge. 

Spomena vrijedni glazbenici toga doba jesu: Mijo Hajko , 
Vjekoslav Karaš , Vatroslav V ernak, Franjo Pokorni , Ferdo Ru- 
san, Josip Runjanin, Marijan Jajić i Antun Schwarz . 

Tim zaslužnim ljudima imamo zahvaliti: lijepi napredak 
kazališnog orkestra, gajenje narodne i umjetne pjesme, mnoge 
budnice, koje su se i do danas sačuvale, razvitak naše narodne 
crkvene glazbe, a pogotovo pjesme, skladane na umjetni način, 
ali u narodnom duhu. Na taj način otvoreno je veliko polje ra¬ 
da budućem pokoljenju, koje će nastaviti i dalje usavršiti našu 
pravu narodnu glazbu, koje će marljivo sakupljati naše naro¬ 
dno blago — narodne pjesme i običaje, kako bi se naš narod 
1 u tom pogledu kulturno uzdigao i dičio svojom kulturom, koju 
si je sam stvorio. 


RAZVITAK NAŠE CRKVENE GLAZBE 

Kako je već naprijed spomenuto, prve naše zapisane pje- 
" ( me i esu crkvene i to jedna božićna pjesma iz godine 1320. i 
ovije uskrsne pjesme iz godine 1492. Razvitku i gajenju crkvene 
glazbe u našem narodu mnogo su doprinijeli naši samostani i 
razni redovi kao: Isusovci, Franjevci, Pavlini, Dominikanci i 
enediktmci. Ti su samostani, naročito u primorskim gradovi¬ 
ma, čuvali zadnje ostatke latinske kulture, a bili su i sijela svih 
ulturnih nastojanja. U 11. stoljeću darovao je Stjepan, ban i 
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carski namjesnik manastiru sv. Krševana u Zadru crkvu, koju 
je sam sazidao. Tu se je našlo i osamnaest kodeksa kao: misali, 
antifonariji, psalteriji, brevijari i slično. U 13. stoljeću imade 
već i staroslavenskih liturgijskih knjiga, koje su pisane glago- 
licom, a imade tragova grčko-bizantinske liturgije. 

Papa Inocent IV. izričito dopušta Benediktincima u Omiš¬ 
lju na otoku Krku, da vrše bogoslužje po rimskom obredu, a u 
staroslavenskom jeziku. U opisima glagolskih spomenika nema 
nigdje spomena o bilo kakovoj notaciji. Samo na jednom ruko¬ 
pisu koji je pisan godine 1556., a sadržava dva „prikazanja”, 
napjev pjesama zabilježen je notama. Prikazanja su ova: ,,Od 
muke Spasitelja našega” i „Misterij vele lip i slavan od Isusa,, 
kako je s križa snet, zatim v grob postaven”. 

Kako većina pjesama nije bila notirana širila se ipak usme¬ 
nom predajom u nekim seoskim crkvama i u manastirima, da se 
ovi prastari napjevi sačuvaju. 

Osim korala gajili su crkveni redovi figuralnu glazbu i puč¬ 
ku crkvenu popijevku. Pavlini su izdali kodeks: „Gotski anti- 
fonar, koji je nađen u Krapini, a od osobito velike vrijednosti 
je „Pavlinska pjesmarica” iz godine 1664. Iz toga doba potječu 
i Razmilovićevi korali”, „Šibenski kodeks”, a sličnih kodeksa 
imade još u Splitu, Trogiru i Zadru. Sve nam ovo jasno doka¬ 
zuje, da je hrvatski narod zbilja njegovao i važnosti polagao 
na crkvenu glazbu. I koral i vokalna polifonija bila je poznata 
dakako najviše po gradovima i samostanima, ali se gajila i 
pučka crkvena pjesma. Da su Isusovci mnogo doprinjeli raz¬ 
vitku crkvene glazbe u Hrvatskoj u 17. i 18. stoljeću dokazuje 
nam činjenica, da su mnogo važnosti polagali glazbenoj umjet¬ 
nosti u svojim kolegijima pri raznim crkvenim obredima. Isu¬ 
sovci su godine 1706. nabavili u Požegi orgulje iz Ljubljane. 
Osim toga imali su svoj zbor i svoj orkestar. Dobri glazbenici 
Isusovačkog reda u Požegi bili su: Ivan Vitković, Filip Braj- 
ković i Josip Budaj. 

Podatke o crkvenoj glazbi u Zagrebu crpimo već iz 15. sto¬ 
ljeća, kada je biskup Osvaldo dao u katedrali sagraditi prve 
orgulje. Isprva su se za pjevanje u stolnoj crkvi brinuli samo 
svećenici i klerici. Kada su po odredbi cara Josipa II. morali 
klerici u centralno sjemenište u Budimpeštu, namjestio je bi¬ 
skup Vrhovac šest stalnih pjevača-koralista u zagrebačkoj stol¬ 
noj crkvi. 

Godine 1668. spominju se u crkvi sv. Marka stalni pjevači- 
koralisti. Osnovane su i zaklade crkve sv. Katarine u Zagrebu 
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sa svrhom, da se pomognu siromašni đaci i glazbenici spome¬ 
nute crkve. Prvu takovu zakladu osnovao je Isusovac Mijo Škr- 
lec pod banom Nikolom Zrinskim i protonatorom kraljevstva 
hrvatskoga Ivanom Zakmardijem. 

Pasijonali spominju se godine 1683., a jedan posijonal je 
napisao zagrebački kanonik Krištof Peršić. Jezik teksta pisan 
je u kajkavskom narječju 16. stoljeća, a note su koralne, ali 
pisane na 5 crta. Muka Isusova pjevala se na Cvijetnicu i Veli¬ 
ki petak na hrvatskom jeziku, a u utorak i srijedu Velikoga tje¬ 
dna na latinskom jeziku. 

Jedan kajkavski Pasijonal potječe iz godine 1764. od To¬ 
me Zaharija Pervizovića, pa je u preradbi Dr. Božidara Širole 
izveden godine 1929. u Zagrebu. Osim Pavlinske pjesmarice 
izdana je godine 1635. „Hrvatska crkvena pjesmarica”, a pet 
godina kasnije Krajačićeve „Molitvene knysicze”, te „Cithara 
Octochorda” u tri izdanja. Sve ove pjesmarice izdane su i pi¬ 
sane sa svrhom, da se među hrvatskim narodom iskorjene razne 
pučke ljubavne pjesme, koje ne spadaju u crkvu. Krajačević 
pisao je mnoge nabožne pjesme, koje bi se imale proširiti među 
puk, da ih pjeva ne samo u crkvi, već i u svojim domovima, ka¬ 
ko bi na laki način, kroz pjesmu naučili i upoznali vjerske istine. 

Najvažnije vrelo hrvatske crkvene pjesme je „Cithara Octo¬ 
chorda”. Note su pisane na četiri crte kao i u „Pavlinskoj pje¬ 
smarici”. O „Cithari Octochordi” kao i o ostalim našim starim 
crkvenim pjesmama napisao je češki učenjak Konrad veliku 
raspravu „Himnologie starocharvatska”. U toj raspravi veli Kon¬ 
rad među inim: „Našli smo također, da su napjevi iz ona dva 
izvora potekli i da se prema tome razlikuju posebnim duhom 
i sastavom. Napjevi, koji su nikli iz crkvenoga korala su ozbilj¬ 
niji, a razabire se, da su nastali na umjetni način. Napjevi, koji 
su nastali u duhu narodne pjesme, mnogo su življi i gipkiji. No 
u tim smo napjevima opazili i to, da su posve prirodno velikom 
svježinom i živošću potekli ne samo iz glave, nego i iz srca 
skladateljeva.” 

Da su pak skladatelji hrvatskih crkvenih pjesama 18, sto¬ 
ljeća nastojali da približe i prilagode svoje umjetne pjesme 
pučkom osjećaju, dokazuju dva rukopisa iz franjevačkoga sa¬ 
mostana u Varaždinu. Sami napjevi su dosta neobični, jer se u 
njima razabire utjecaj svjetovne glazbe, kako je to već karak¬ 
teristično za 18. stoljeće. Jednu vrijednu crkvenu pjesmaricu 
napisao je neki Herović godine 1799. u Samoboru u kojoj se na¬ 
laze pjesme za cijelu crkvenu godinu, a dijeli se u četiri dijela. 
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Vec nam je poznato, da je Isusovac Nikola Krajačević na¬ 
stojao da istrijebi iz crkvene narodne glazbe neke nečiste ele¬ 
mente. To mu je donekle i uspjevalo, jer je nabožni tekst stav- 
jao pod poznate narodne svjetovne pjesme. To ga je i ponu¬ 
kalo, da je napisao svoje .„Popevke duhovne”. 

U to se doba lijepo razvija kajkavska popijevka, pa tako 
nalazimo Isusovca Jurja Habdelića, koji je samo podupirao 
Krajaceviceva nastojanja. Godine 1762. napisao je neki Fodro- 
czy pjesmaricu kao zbirku kajkavskih pjesama, zacijelo prepis 
starih pjesama, a među njima nalaze se i neke nabožne pjesme. 

Nas je narod vec od najstarijega doba težio, da slavi Boga 
svojim jezikom, a to je i postignuto zaslugom duhovnih pogla- 
vara, vrijednih i sposobnih glazbenika kao i zaslugom samoga 
naroda. Općenito se u 18. stoljeću opaža pogubni utjecaj svje¬ 
tovnih elemenata na pravu crkvenu glazbu. Ta pojava morala 
je bezuvjetno izazvati neko nastojanje, da se crkvena glazba 
privede opet na pravi put. Tako se koncem 18. i početkom 19. 
stoljeća javlja pokret i to najprije kod ostalih kulturnih naroda! 
a onda i kod slavenskih naroda. Svrha toga pokreta sastojala 
se u glavnome u strogom odjeljivanju svjetovne od crkvene 
glazbe. Crkvena glazba zbilja mora biti dostojna kuće Božje: 
da slav! Boga i da aktivno sudjeluje kao sastavni dio službe 
tfozje, te da u vjernicima pobuđuje pobožnost i religiozne osje- 

Taj pokret uzima sve veći zamah tokom 19. stoljeća pod 
imenom „Cecilijanski pokret”, a postizava sve više i veće uspje- 
ne sirom cijeloga svijeta, pa i u našim krajevima. 

Ilirski je preporod već lijepo i mnogo utjecao na razvitak 
naše crkvene glazbe. Glavni pokretači toga nastojanja bijahu 
Fortunat Pintanc, Marijan Jaić i Pavao Stoos. Nešto kasnije 
izdaju se razne zbirke u kojima sastavljači uvrštavaju često ne¬ 
zgrapne prevode njemačkih crkvenih umjetnih pjesama. Vjen- 
ceslav Novak u svojoj raspravici „Crtice iz crkvene glazbe” 
godine 1884. žigoše takove pokušaje i veli da se na te njemačke 
kvene pjesme mirne duše može podmetnuti bilo koji tekst i 
a te pjesme ne spadaju u crkvu. Ni Kindlein - Kolanderov 

vićevo izTnje :,Ho?at ? ° PraVi0 ’ * “ ie ^ UČiniti ni Hadr °- 

koip ^ dinS ° Sno ] vano )' e u Zagrebu „Cecilijino društvo”, 

koje si je postavilo zadaću dizati i promicati katoličku crkvenu 
glazbu u svim biskupijama i župama u duhu sv. crkve i na te¬ 
melju crkvenih zakona i odredba. Zato će nastojati, da gaji 
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koralno pjevanje, višeglasno pjevanje starijega i novijega doba, 
crkvenu pučku pjesmu na hrvatskom i staroslavenskom jeziku, 
orgul janje i instrumentalnu glazbu u koliko se ne protivi crkve¬ 
nom duhu". Cecilijino je društvo odmah počelo agilnim radom 
i počelo izdavati svoje glasilo ,,Sv. Cecilija”, koje je dugo vre¬ 
mena bio jedini stručno-glazbeni vjesnik u Hrvatskoj. Najveće 
zasluge za taj pokret pripadaju isprva Cugšvertu i Zajcu, a 
kasnije Milanu Zijaliću, prof. Franji Duganu i Kanoniku Janku 
Barle-u, koji je i danas još vrijedni i agilni urednik toga glasila. 
,,Sv. Cecilija” donašala je od svoga početka do danas stalne 
glazbene priloge i tako među puk širila pravu crkvenu glazbu, 
a crkvenim pjevačkim društvima pružala lijepi materijal za do¬ 
stojno crkveno pjevanje. Osim toga nalaze se u tom glasilu i 
mnoge stručne rasprave, koje su nas upoznale sa glazbenim sta¬ 
njem našega naroda od najstarijih vremena, pa do danas i to ne 
samo na polju crkvene, već i svjetovne glazbe. 

Cecilijina nastojanja pomagao je mnogo Stanko Stražnicky, 
sada profesor na Glazbenoj akademiji u Zagrebu, a istaknuo se 
1 kao dobar zborovođa i kao dobar skladatelj. 

O harmonizaciji pučkih crkvenih pjesama pisao je dobro 
Vinko Žganec. On tvrdi, da harmonizacija mora biti jednostav¬ 
na, naravna i logična. U ,,Sv. Ceciliji” objelodanjene su i ,,Pje¬ 
sme ugarskih Hrvata”, a pjesmaricu ,,Crikveni Jačkar” sasta¬ 
vili su učitelji Mihovil Nahović i Martin Borenić. Izdane su na¬ 
dalje i dvije rukopisne zbirke Gjure Vejkovića, gdje imade 
starih i vrlo lijepih crkvenih pjesama. 

Godine 1917. izdaje „Vijenac”, društvo zagrebačkih kle¬ 
rika „Hrvatsku crkvenu pjesmaricu”, gdje je mnogo sarađivao 
prof. Franjo Dugan. U toj se pjesmarici nalaze lijepe skladbe 
Kamila Kolba, Mirka Novaka, Vinka Žganca, Franje Lučića, 
Rudolfa Taclika, Zlatka Špoljara i drugih vrijednih naših hrvat¬ 
skih glazbenika. Tako je hrvatski narod konačno dobio ono za 
čim je već dugo težio. Samostan milosrdnih sestara u Zagrebu 
izdao je godine 1921. „Crkvenu pjesmaricu” — Virgini Matri — 
pod nadzorom prof. Franje Dugana. U zbirci se nalaze ponaj¬ 
bolje skladbe hrvatskih Cecilijanaca, a imade pjesama iz Citha- 
re Octochorde kao i iz Pavlinske pjesmarice. 

Prije nekoliko godina izdan je „Hrvatski kantual” u sjaj¬ 
nom obliku i sa valjanim crkvenim pjesmama za cijelu crkvenu 
godinu. Tako je naš narod dobio svoje crkvene pjesme i ne mo¬ 
ra više uzimati tuđe i nama više strane pjesme. 

Na taj način dana je mogućnost, da naša crkvena glazba 
krene pravim putem i da se razvija i sve više usavršuje. O tom 
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se predmetu mnogo raspravljalo i raspravlja, ali se međutim 
općenito opaža, da pjevanje i orguljanje u našim crkvama na¬ 
preduje onoko, kako bi se to očekivalo s jedne strane na uzvi¬ 
šenu zadaću: glazbom uzdići duh vjernika, a s druge strane na 
razvoj glazbene umjetnosti uopće. Nastaje ozbiljno pitanje da¬ 
našnjice: što je uzrok tome nenapretku i na koji način da se to 
stanje crkvenoga pjevanja i orguljanja popravi? 

Glavni akteri pjevanja i orguljanja u crkvi, kako za vrije¬ 
me same službe Božje, tako i kod drugih pobožnosti i crkvenih 
obreda jesu svećenik, orguljaš i puk. Svećenik mora u svakom 
pogledu razumjeti pravu crkvenu glazbu, a to može postići sa¬ 
mo onda, ako bude već na bogosloviji stekao dovoljno glazbene 
naobrazbe. U tom slučaju istom mogao bi savjetovati, tražiti i 
odlučivati o pravoj crkvenoj glazbi u svojoj župi. U današnje 
vrijeme velika je nestašica svećenstva, pa svećenik kao župnik 
vrlo je mnogo zaposlen duhovnom pastvom svoje župe, ali bi 
ipak morao naći toliko vremena, da sa mnogo razumijevanja 
vodi računa o lijepom i dostojnom crkvenom pjevanju i orgu- 
ljanju. Svećenikova je dužnost da potiče i podupire orguljaša, 
da oduševi mladež za pjevanje u crkvi i da prati glazbene ča¬ 
sopise, koji se bave crkvenom glazbom. Kroz te časopise naći će 
dovoljno upute i o sastavu orgulja i orguljanju, kao i o zbor¬ 
nom i pučkom crkvenom pjevanju, a naći će i uputu za izbor 
pravih crkvenih pjesama. Osobito važno pitanje u današnje do- 
ba je pitanje orguljaša. Na našim selima su obično učitelji i 
orgul jaši, pa vrše svoju orguljašku službu onako, kako su to 
mogli naučiti u učiteljskoj školi. Vrlo je malen postotak uči- 
telja-orguljaša na selima, koji su za četiri godine svoga školo¬ 
vanja u učiteljskoj školi naučili toliko orguljanja, da bi sa um- 
jetničke strane zadovoljili onome, što se od njih kao orguljaša 
traži. Opće učiteljeve okolnosti kao i odnos župnika i učitelja 
često puta su takove, da se ne može ni pomisliti o kakovom na¬ 
pretku crkvenoga pjevanja na selu. Trebalo bi nastojati, da se 
za tu stvar dade orguljašu i volje i mogućnosti, kako bi se mo¬ 
gao dalje glazbeno usavršavati i naučiti mladež, pjevački zbor 
ili puk lijepe naše domaće crkvene pjesme, te valjano vršiti 
svoju orguljašku dužnost. 

, . if P itan i e sa đa postalo još ozbiljnije, jer se na učitelj - 
& im školama ne uči više orguljanje, već sviranje na violini. Or- 
, biI ? i e 5° š P ri i e ukoliko godina obligatni predmet u 
učiteljskim školama, a orguljaška služba bila je vezana uz uči¬ 
teljsku službu. Nastaje dakle pitanje: tko će u našim crkvama, 
pogotovo na selima vršiti orguljašku službu? Tim se pitanjem 
mnogo bave svećenički krugovi i raspravlja na njihovim sa¬ 
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stancima, ali do pravoga i sretnoga riješen ja još se nije došlo. 
Ta bi stvar mnogo dobila time, da se u učiteljskim školama po¬ 
novno uči orguljanje i da se uredi položaj učitelja-orguljaša 
onako, kako to njegova uzvišena služba i zahtijeva. 

U našim bi se crkvama na svaki način moralo zadržati za¬ 
jedničko pučko pjevanje, t. j. aktivno sudjelovanje puka kod 
službe Božje. Zajedničko pjevanje odstranjuje iz crkve nelije- 
po vladanje, nadomješta molitvenik i svraća pozornost i pobož- 
nost 11 a tajne sv. mise, držeći se one: qui cantat - his orat (tko 
pjeva dvostruko se moli). Nema ništa ljepšega, nego kada se 
čitav puk složi i skladnom zajedničkom pjesmom slavi svoga 
Boga. Uz to zajedničko pučko pjevanje ne zaostaje ni zborno 
crkveno pjevanje. U našim bi se pojedinim župama moralo osni¬ 
vati crkvene pjevačke zborove u duhu Cecilijanskoga pokreta. 
Kada bi se ovako pjevalo u našim crkvama, ne bi samo dostojno 
slavili svoga Boga, već bi crkva postala prava škola estetike za 
široke slojeve naroda. 

Posjedujemo već lijepi broj crkvenih pjesama i to narodnih 
i umjetnih, koje su izdane u već spomenutim pjesmaricama. Me¬ 
đutim valjalo bi dati pobude našim glazbenicima-skladateljima, 
da stvaraju nove crkvene pjesme na dostojnoj umjetničkoj visi¬ 
ni, kako bi se izbor naših crkvenih pjesama sve više i više 
povećao na sve veću slavu Božju. 

Mnogi naši vrijedni i zaslužni glazbenici-skladatelji dali 
su nam već lijepih crkvenih skladba, pa bi valjalo, da i buduća 
pokoljenja pođu istim putem, te da osim svjetovnih glazbenih 
djela skladaju i dostojna crkvena djela. 


NAŠA NARODNA GLAZBALA (INSTRUMENTI) 

S OSOBITIM OBZIROM NA TAMBURU 

Glazbena se umjetnost dijeli na dva dijela: na vokalnu i 
instrumentalnu glazbu. Svakako je najraširenija vokalna glaz¬ 
ba, jer se njome može baviti svaki čovjek, pošto već od prirode 
posjeduje svoje grlo, svoj glas, a ,,vox” je latinska riječ i znači 
glas. Od te riječi i potječe naziv za tu vrstu glazbene umjetno¬ 
sti: vokalna glazba. 

Sa instrumentalnom glazbom već je teže, jer svaki čovjek 
ne posjeduje instrumenat ili glazbalo, t. j. napravu na kojoj 
svira. Najstariji narodi su svakako najprije pjevali, ali se i kod 
njih već spominju neki instrumenti. Ti su instrumenti bili vrlo 
jednostavni, a izrađivao ih je narod prema svojm potrebama i 
svojim prilikama u kojima je živio. Tako imade instrumenata 
od drveta, od trske, a tek mnogo kasnije dolazi i metal u obzir. 
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Kako je hrvatski narod osobito privržen glazbi, to je uz svoje 
najstarije pjevanje upotrebljavao i svoje posebne instrumente. 
Hrvatski je narod u raznim predjelima, gdje je obitavao, stvo¬ 
rio i razne instrumente. Tih instrumenata imade u našem naro¬ 
du vrlo mnogo, pa ih je valjalo samo istražiti i ispitati u kojim 
se krajevima i na koji način se na njima svira.. Sve je to trebalo 
ispitati i raspitati, pa neke instrumente i pokupiti, kako bi se u 
modernom svjetskom vrtlogu otelo od potpune zaboravi. Ovo 
sačuvan je i sabiranje nekih naših instrumenata opet moramo 
zahvaliti zaslužnom našem muzikologu Kuhaču. Već je napri¬ 
jed prikazano, da je bilo dosta i različitih instrumenata, pa je 
svakako i sabiranje istih bio vrlo težak rad. Osnivač hrvatske 
glazbene etnografije bio je Kuhač, koji u mnogim svojim ra^ 
spravama opisuje bit i sastav naših narodnih pjesama, opisuje 
narodne običaje i igre, te razne narodne instrumente. Kuhač 
je narodne instrumente podijelio na više vrsta i to: strumila, 
svirale, jezična glazbala, udaraljke, klepetaljke, stara glazbala 
koja su nam vrlo slabo poznata ili su u doba Kuhača već bila 
zaboravljena i zvona. Često puta se je moglo čuti, kako se u na¬ 
rodu svira samo na jednom glazbalu, pa tako pojedinac svira¬ 
njem daje oduška svojim osjećajima. Glazbalom se prati pje¬ 
vanje, a najviše se uz sviranje kojega glazbala izvađa koji na¬ 
rodni ples. Tako su glazbala već od najstarijih vremena vršila 
trostruku zadaću. Kao izraziti narodni instrumenat spominju 
se: Narodne gusle. Te su gusle načinjene obično od javorovog 
drveta, a napeta je bila samo jedna žica (struna), te se sviralo 
gudalom. Narodne su gusle više upotrebljavane u južnim kraje¬ 
vima. Tako je Kuhač zapisao mnogo pjesama iz raznih krajeva, 
koje su se pjevale uz narodne gusle. Samo sviranje na narodnim 
guslama nije od osobite glazbene vrijednosti, jer svega obuhva¬ 
ta 4 — 5 glasova, a osim toga mnogo je važniji tekst, koji se je 
pjevao. Tako je često znao narodni guslar opjevati pojedine 
važne događaje u narodnoj povijesti kao i opjevati hrabrost i 
junaštvo našega naroda. Nekada je postojala neka guslarska 
škola i to u Irigu u Srijemu. Mnogi su se toj školi rugali, te istu 
nazvali: slijepačka škola ili prosjačka škola. 

Vrlo sličan instrumenat je Vijalo, a upotrebljava se najviše 
na našim otocima i u Dalmaciji. Vijalo se razlikuje od narodnih 
gusala u toliko što imade 2—3 žice (strune), dok narodne gusle 
imaju samo jednu žicu, a svira se isto gudalom. Prema tome 
je i glasovni opseg veći, pa je i glazbena vrijednost toga glaz¬ 
bala veća. Samo pak ime „vijalo ’ dobio je taj instrumenat po 
tome, što se žice navijaju do stanovite i određene visine i onda 
svira. Nadalje se spominje frula kao i dvojnice, koja su glazbala 
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vrlo raširena po svim našim krajevima. Posebno važno mjesto 
zauzimaju dvojnice, jer se na njima svira dvoglasno. Mnogi 
učenjaci pokušavali su dokazati, da je naš narod isprva pjevao 
jednoglasno, a tek kasnije, utjecajem stranoga crkvenoga pje¬ 
vanja, da je počeo pjevati dvoglasno. Ta tvrdnja je međutim 
kriva, jer na narodno glazbalo, na kome se sviralo dvoglasno 
nije nitko mogao utjecati. Sviranjem na dvojnicama dokazao 
je naš narod da imade smisla za dvoglasni stav, pa je posve ja¬ 
sno, da je i bez onih stranih utjecaja i pjevao dvoglasne pjesme 
onako, kako se i danas još u narodu pjevaju. 

U Dalmaciji se nalazi kao narodno glazbalo: Diple, a u 
Istri: veliko i malo Sapilo. Na tim se glazbalima izvode glasovi 
isto kao na fruli i dvojnicama. Gajde se upotrebljavaju svuda, 
a najljepše se njima prate narodni plesovi, pogotovo kolo. Gaj- 
daš obično stoji u sredini i svira, a igrači oko njega igraju kolo. 
Mnogi narodni običaji usko su vezani uz gajdaša, a u nekim 
krajevima ide mladić u prosce uz pratnju gajdaša i njegovoga 
sviranja. Premda su gajde jednostavni narodni instrumenat, to 
se obzirom na mijeh, koji gajdaš drži ispod ruke, kasnije razvi¬ 
jaju moderni instrumenti. U te moderne instrumente, kojima je 
mijeh glavni sastavni dio jesu: harmonij i orgulje, koje se upo¬ 
trebljavaju u crkvama, a orgulje su nazvane: kraljicom svih in¬ 
strumenata. 

U narodna glazbala spadaju i rogovi, jednostavne trube, a 
i bubanj. Kuhač je na svojim putovanjima kroz sve naše kra¬ 
jeve sabrao dosta narodnih glazbala, te je za svako glazbalo 
napisao njegov točni opis, te načinio i njegov nacrt obzirom na 
sastav toga glazbala. Osim toga opisuje Kuhač kako i gdje se 
na pojedinom narodnom glazbalu svira i za što ga je narod naj¬ 
više upotrebljavao. Svi ovi sakupljeni instrumenti prešli su u 
vlasništvo Hrvatskoga glazbenoga zavoda, a čuvaju se u etno¬ 
grafskom odjelu Hrvatskoga narodnoga muzeja u Zagrebu uz 
ostale etnografske vrijednosti našega naroda. 

Najuvaženije mjesto među našim već spomenutim glazba¬ 
lima zauzima tamburica. Nekada se tamburalo samo uz pjeva¬ 
nje, jer još nije bilo tamburaških zborova. Prvi se tamburaški 
zborovi javljaju među Bunjevcima u Bačkoj. Kasnije se jav¬ 
ljaju po Srijemu i po Slavoniji, a onda i po banskoj Hrvatskoj. 
Isprva je udarao u tambure samo seljački puk i obrtnici po ma¬ 
njim mjestima. Početkom 19. stoljeća već su se i ugledniji gra¬ 
đani počeli zanimati za tamburu. Tako je Pajo Kolarić, gradski 
vijećnik u Osijeku već 1847. godine sastavio tamburašku dru¬ 
žinu od šest lica. doskora se sastavile družine, koje se počeše 


27 






baviti samo tamburanjem. Sviralo se po gostionama, u svato¬ 
vima, na sijelima, kućnim plesovima, pučkim svetkovinama i 
t. d. U takvim zgodama tamburalo se izmjenice: narodne ple¬ 
sove, koračnice i udezbe pučkih pjesama. Sve su se ove stvari 
svirale napamet, a glavni među njima bio je primaš, koji je 
ujedno bio i zborovođa. Najbolje su svirali svoje mezimče: na¬ 
rodno kolo. Bilo je među ovim tamburašima vrlo vještih i u 
proviziranj u pravih majstora. Vukovarski tamburaši prire¬ 
dili su dapače 70-tih godina prošloga stoljeća koncerat u za¬ 
grebačkom kazalištu. Tamburaški su se zborovi razvijali vrlo 
lijepo i po gradovima, a po selima tako, da su postepeno napu¬ 
štali gajde. Prvi građanski tamburaški zbor sastavio se godine 
1882. u pjevačkom društvu „Hrvatska lira” na zagrebačkom 
sveučilištu. Spominju se: Mijo Majer, Slavko Šrepel i Milutin 
pl. Farkaš. Ovo je društvo godine 1844. koncertiralo u Pragu sa 
velikim uspjehom, a osim toga su nastojali, da se i tamburaška 
glazba održi na koncertnom podiju. Tokom godina osnivali su 
ce mnogi tamburaški zborovi, a mnoga pjevačka društva gaje 
osim pjevanja i tamburanje, svi jesni, da na taj način propagi¬ 
raju naše hrvatsko narodno glazbalo. Već 1888. godine izdaje 
Farkaš „Kratku uputu u tamburanje po kajdah”. Nadalje si je 
Farkaš stekao velikih zasluga, što je uredio posebni tamburaški 
sistem i razdijelio tambure na: bisernicu, kontrašicu, bračeve, 
čelović, bugarije, te veliko i malo berde. Mnogi ugledni glazbe¬ 
nici nijesu mnogo važnosti polagali na tamburu, što je još i da¬ 
nas često običaj. Uza sve to našlo se je ipak zaslužnih ljudi, 
koji su nastojali, da iz tamburaških zborova stvore tamburaške 
orkestre većega sastava. Na tom se nastojanju ističu Farkaš, 
Hruza, Brož, Stahuljak i Canić, a u novije vrijeme Kolb i An- 
drić. Ovi su ljudi dali vrlo kjepih skladba za tambure i to ta¬ 
kovih, da se mogu izvesti na koncertima, a ne samo za ples i za 
razonodu publike po gostionama. U novije vrijeme osnovan je u 
Osijeku „Hrvatski tamburaški savez”, a velikih zasluga za osnu¬ 
tak toga saveza imade naš zaslužni propagator tamburaške 
glazbe Vj. Mutak. Savez marljivo radi na podizanju tamburaš¬ 
kih zborova i orkestara i izdaje svoje glasilo „Tamburica”. To 
glasilo sadrži osim raznih uputa i rasprava glazbeni prilog, a 
raspisuje katkada i natječaj za tamburašku skladbu u naro¬ 
dnom duhu skladanu. Na taj način svira se umjetno izrađena 
narodna glazba na narodnom glazbalu. 
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HRVATSKA PJEVAČKA DRUŠTVA I HRV. PJEV. SAVEZ 

Nakon one burne godine 1848., nakon mnogih krvavih žr- 
žrtava, što su ih Hrvati doprinjeli u ratu protiv Madžara i njiho¬ 
ve politike, stradavali su ipak još i dalje. Naskoro bio je raspu¬ 
šten hrvatski sabor, a godine 1851. stvorena je vojnička monar¬ 
hija sa središtem u Beču. Počeo je zlokobni apsolutizam, koji 
je u toku od 9 godina porušio gotovo sve tekovine ilirskoga pre¬ 
poroda. Uhodarstvo bilo je silno razgranjeno i prema tome 
društveni život skoro sasvim prigušen. 

Neka su društva silom rastjerana, a neka su jedva života¬ 
rila, pa je dapače i „Skladoglasje” u zagrebačkom sjemeništu 
zamuknulo. Njemačko doseljeno građanstvo i mnogobrojno či- 
novništvo osnovali su svoja vlastita pjevačka društva pod ime¬ 
nom „Liedertafel”, a glavna svrha im je bila, da onemoguće hr¬ 
vatskim pjevačkim društvima razvitak i napredak. Tim je nje¬ 
mačkim društvima ipak bio kratki vijek, jer se je već na izmaku 
apsolutizma počeo buditi pravi hrvatski građanski život. Počela 
su se osnivati razna društva. U zajedničkom radu tražili su na¬ 
ši ljudi međusobni poticaj, ne osvrčući se na silni razmak, koji 
je stoljećima odalečio naša nastojanja od tekovina savremene 
evropske kulture. 

Važan i odlučan udio u tom nastojanju zapao je hrvatska 
pjevačka društva, koja su odmah iza apsolutizma počela inten¬ 
zivnim radom. 

Nekadanje „Skladnoglasje” u zagrebačkom sjemeništu na¬ 
zvalo se sada „Vijenac” i priređivalo je opet u svome sjeme¬ 
ništu mnoge i vrlo uspjele koncerte. Godine 1874. izdalo je to 
društvo zbirku zborova „Bisernica , a redakciju provedoše Ivan 
pl. Zajc i Gjuro Eisenhut. 

„Vijenac je dakle prvo hrvatsko pjevačko društvo, koje je 
mnogo radilo, a i sada još marljivo radi na promicanju glazbene 
umjetnosti. Godine 1858. osnovano je u Karlovcu pjevačko dru¬ 
štvo „Zora”. I to je društvo marljivo radilo i priređivalo svake 
godine nekoliko koncerata sa svrhom, da što više zainteresiia 
slušatelje za domaću glazbenu umjetnost, a poznate su i vrlo 
uspjele turneje toga društva. < , 

U Zagrebu osnovano je „Kolo” godine 1862., a prvi je 
zborovođa bio Slavo!jub Lžičar, koji je izdao jednu zbirku hr¬ 
vatskih pjesama, udešenu za glasovir sa podmetnutim tekstom. 
„Kolo” je davalo mnoge zborne koncerte, komorne koncerte i 
matineje, a nastupalo je i u crkvi kod svečanih misa i zadušnica, 
kod sprovoda, podoknica, izleta i t. d. Osim toga priređivalo je 
to društvo koncerte, izvodeći i koje veliko strano glazbeno djelo 
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ka ?, Verdi - a: »Messa da requiem”, od Rossini-a „Stabat ma¬ 
ter , Beethovenovu „Devetu simfoniju" i t. d. 

Godine 1894. izdalo je društvo „Kolo” zbirku odabranih 
hrvatsko-slovenskih pjesama za muški zbor pod naslovom „Ko¬ 
lo , a godine 1904. drugu zbirku pod istim naslovom. 

Osnivaju se hrvatska pjevačka društva i u drugim mjesti¬ 
ma kao u Križevcima „Zvono” godine 1863., ,„Jeka” u Samo- 
boru godine 1874., koje je uz svoj plodni društveni rad podiglo 
vrlo lijepi spomenik velikom i jednom od prvih hrvatskih glaz- 
benika Ferdi Livadicu. Na njihovim društvenim koncertima če- 
SCO su puta sudjelovali vrsni zagrebački glazbenici, a među slu¬ 
šateljima našlo se i dosta Zagrepčana, jer je Samobor poznat 
kao lijepo izletničko mjesto nedaleko Zagreba. 

U Virovitici osnovan je godine 1880. „Rodoljub”, a nedugo 
za l 1 F 1 »smvaju se ostala hrvatska pjevačka društva kao: ..Nada” 
u Mitrovici Zvonimir” u Splitu, „Hrvoje" u Sarajevu, „Gun- 
duhc u Dubrovniku, „Relković" u Vinkovcima, „Zrinski” u Osi¬ 
jeku, kao i „Lipa u Osijeku. Sva su ta društva imala istu zadaću, 
a vezala ih je ista misao: pjesmom buditi narodnu svijest. To im 

U fPl? va °' )er ,. rad jednoga pjevačkoga društva bilo je sre¬ 
diste kulturnoga djelovanja dotičnoga mjesta. 

Godine 1886. došlo je do osnutka hrvatskog pjevačkog druš- 
_va „Graničar u Novoj Gradiški velikom zaslugom Dragutina 
bchneiderći, a prvi uspjeli koncerat održao je „Graničar" u srp¬ 
nju 1887. godine. „Graničar" je marljivo njegovao hrvatsku 
S mU ’ a n f. ko vn jeme imao je i svoj tamburaški zbor. Godine 
1897. nabavljena je vrlo lijepa društvena zastava na kojoj je 
1Sp ! San ° gesl ° -Graničara": „Radu i slobodi, nek nas pjesma 
vodi - Io je geslo spjevao Schneider, a kasnije ga i uglazbio 
rran Kosek. „Graničar" je mnogo djelovao na promicanju opće 
hrvatske kulture, njegujući u prvom redu domaću hrvatsku glaz¬ 
benu umjetnost Nastupao je tokom svoga dosadašnjega djelo¬ 
vanja na mnogim proslavama, festivalima i koncertima. Pjevalo 
se većinom u muškom zboru, a katkada je djelovao i kao mješo¬ 
viti zbor. Velikih zasluga za napredak „Graničara” i za ispiti¬ 
vanje dosadanje kulture u ubavoj Slavoniji stekao si je Dr. 
Makso Benković Napisao je lijepu, opširnu spomenicu „Grani- 
cara gdje na vrlo zgodan način iznosi povijest toga zaslužnoga 
društva u vezi sa povijesti same Nove Gradiške. 

Godine 1874. sastala su se mnoga društva u Zagrebu prigo- 
oom svečanoga otvorenja Hrvatskoga sveučilišta i zaključiše na 
poticaj „Kola , da se osnuje „Hrvatski pjevački savez”. Glavna 
zadaća saveza bila bi: sabrati sva domaća glazbena djela, koja 
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su do sada stvorena i omogućiti svim svojim društvima, da ih 
dostojno izvedu, davajući i potrebne stručne upute. Nadalje da 
se prirede zajedničke pjevačke priredbe, gdje bi nastupalo više 
društava u obliku smotre, kako bi se vidio dosadašnji rad po¬ 
jedinoga društva. Prva takova priredba bila je već 1877. godine 
u Varaždinu, gdje se je na svečanom koncertu izvela Zajčeva 
kantata „Dolazak Hrvata”. Na toj izvedbi sudjelovalo je oko 
200 pjevača, a i uspjeh bijaše ogroman. 

Naskoro izdaje Hrvatski pjevački savez i svoje glasilo i to 
prvo „Htvatski pjevački vijesnik”, a kasnije „Narodna pjesma . 
Savez je odmah u početku vrlo uspješno djelovao tako, da je 
mnoga svoja društva podigao na lijepu i zamjernu umjetničku 

v i s i nu ' # . 

Najzaslužnizji promicatelji i funkcionari Saveza bijahu uje¬ 
dno i najistaknutiji hrvatski glazbenici skladatelji, a kao primjer 
neka posluži velezaslužni Nikola Faller, čije je ime zlatnim 
slovima zapisano u povijesti hrvatske glazbene umjetnosti. 

Prije izvjesnoga broja godina bio je rad Saveza zabranjen 
obzirom na političke prilike, ali se zato ipak radilo, jer se nije 
smjelo ostaviti tako lijepo započeto djelo. Osnovana je zadruga 
„Sklad”, kojoj je svrha bila, da i dalje promiče hrvatsku pjesmu 
i da nabavlja potrebni notni materijal za pojedina naša pjevač¬ 
ka društva. 

Dugo godina bio je savezni predsjednik Nikola Faller, a 
savezni zborovođa Rudolf Matz. Nakon smrti Nikole Fallera 
izabran je naš zaslužni glazbenik i skladatelj Rudolf Matz sa¬ 
veznim predsjednikom, koji se ujedno odlikuje kao vrsni orga¬ 
nizator. Već sada stekao je slavu ne samo u našem narodu, već 
i opće priznanje inozemstva. 

Hrvatski pjevački savez razdijelio je svoja društva u neko¬ 
liko župa, koje nose imena zaslužnih naših glazbenika kao: 
Kuhač, Novak, Klaić, Rusan i t. d. Veliku zadaću širenja glazbe¬ 
ne umjetnosti imade i seljačka pjevačka župa „Matija Gubec , 
gdje su začlanjena vrijedna naša seljačka pjevačka društva. 

Glavna zadaća Saveza je, da u prvom redu promiče našu do¬ 
maću, a tek onda stranu glazbenu umjetnost. Mnogo daje po¬ 
bude skladateljima, da skladaju nova zborna djela, razpišući 
pojedine natječaje. 

Svaka župa priređuje smotre i natjecanje svojih društava, 
a to vrlo dobro djeluje, jer se pojedina društva trse, da postanu 
prvaci župa. Savez opet priređuje festivale, gdje sudjeluju župe 
sa svojim društvima, ali za savezno prvenstvo mogu se natje¬ 
cati samo ona društva, koja su stekla naslov prvaka pojedine 
župe. Redovito izlazi glazbena revija „Sklad”, gdje surađuju 
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odlični naši glazbenici. Tu se nalaze mnogi i vrijedni stručni 
članci, a imade i svoj glazbeni prilog, koji daje vrlo lijepi izbor 
zbornih pjesama našim pjevačkim društvima. Pjesme su skla¬ 
dane u narodnom duhu, kako su to zamišljali naši rodoljubi po¬ 
čevši već od ilirskoga preporoda t. j. da glazbenici-skladatelji 
stvaraju glazbena djela na umjetnički način, uzevši kao osnov 
lijepe naše narodne pjesme kao glavne glazbene motive. 

Neki naši glazbenici harmoniziraju za razne zborove naše 
narodne pjesme, a slušatelje može najviše oduševiti, kada slu¬ 
šaju onakove pjesme, koje vuku svoj korjen iz narodne duše i 
kada slušaju svoje veliko glazbeno blago. 

HRVATSKA OPERA 

Već u najstarija vremena spominje se pjesma kao vjerna 
životna pratilica hrvatskoga naroda. Prve zapisane hrvatske pje¬ 
sme potiču iz 14. i 15. stoljeća, a spominju se već i neka narodna 
glazbala. Glazbena se umjetnost u Hrvata dosta porako razvi¬ 
jala, jer su se baš Hrvati skoro uvijek nalazili u ratovima, bo¬ 
reći se za svoj opstanak i braneći svoje ognjište. Drugi su narodi 
bili sretniji, jer su imali prilike za razvitak svoje opće kulture, 
pa je tako došlo i do lijepoga napretka glazbene umjetnosti. 
Italija slovi u povijesti kao koljevka glazbene umjetnosti, pa se 
već u 15. stoljeću javlja prva opera, a kasnije se već javljaju 
vrlo dobri i plodni skladatelji opera. Strani utjecaj na hrvatske 
glazbene prilike sve je veći, ali je hrvatski narod bio ipak u sta¬ 
nju da očuva svoje lijepe narodne pjesme od toga stranoga utje¬ 
caja, Hrvatski je narod kroz stoljeća stekao svoiu kulturu, Koja 
je samo čekala, da krene pravim putem. Zato se koncem 18. i 
početkom 19. stoljeća očekivao jedan snažni preporod, koji će 
u hrvatskom narodu probuditi narodnu svijest. Taj je preporod 
očekivala književnost, glazba kao i opće naziranje na svijet. 
Premda su u nekim gradovima već postojala neka kazališta, lo 
su se ipak izvađala samo strana djela. U Zagrebu su se prikazi¬ 
vale i opere, ali većinom opere talijanskih i njemačkih sklada¬ 
telja, Kazalište u Zagrebu nalazilo se u Amodejovoj palači na 
Markovom trgu. Grgur Čevapović napisao je godine 1820. jedno 
kazališno djelo u obliku drame, koje je bilo popraćeno i sa ne¬ 
koliko narodnih pjesama. U to se doba spominje i jedan oratorij, 
koji je napisao biskup Patačić, a uglazbio ga je Dittersdorf. 

Ilirski preporod uzeo je veći zamah, pa se je godine 1835. 
u zagrebačkom kazalištu pjevala prva ilirska budnica od Livadi- 
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ća ,,Još Hrvatska nij’ propala” uz veliko oduševljenje publike. 
Takove budnice pjevale su se u kazalištu dosta često i to među 
činovima jedne strane predstave. Te budnice imale su svoj uspjeh 
jer se sve više javljala želja, da se već jednom u kazalištu može 
čuti samo hrvatski jezik i hrvatska pjesma. Na ilirskim koncer¬ 
tima pjevale su se neke arije iz talijanskih i njemačkih opera, 
ali na hrvatskom jeziku. Godine 1840. došlo je do prve hrvatske 
izvedbe u zagrebačkom kazalištu. Izvodila se drama ,,Juran i 
Sofija od Kukuljevića, a bila je popraćena i glazbom, koju je 
skladao domaći skladatelj Livadić. Nešto kasnije je Lisinski 
skladao prvu hrvatsku operu ,,Ljubav i zloba”. Do izvedbe je do¬ 
šlo vrlo teško ali je konačno ipak izvedena, pa je tako hrvatska 
opera probila led. Kazalište je bilo prepuno, jer su svi htjeli vi¬ 
djeti i čuti prvu hrvatsku operu, koja je značila veliki napredak 
hrvatske kulture. 

U Osijeku bila je godine 1866. dovršena nova kazališna 
zgrada, pa je Kuhač bio među prvima, koji se svom silom borio, 
da u tome narodnom hramu zavlada samo hrvatski jezik, a ni¬ 
kako ne kao do sada. U Zagrebu su još uvijek gostovala strana 
operna društva, ali je ipak katkada bila prikazana i koja hrvat¬ 
ska predstava kao „Crna Kraljica” i „Graničari” od Josipa Freu- 
deureicha. Pod upravom Dimitrija Demetra došlo je godine 
1860. do ponovnoga oslobođenja hrvatske pozornice. 

Veliki dogođaj za hrvatsku operu bio je dolazak maestra 
Ivana pl. Zajca u Zagreb. Gogdine 1870, imenovala je vlada 
Zajca privremenim ravnateljem kazališta, a Augusta Šenou dra¬ 
maturgom. Iste godine izvedene su Zajčeve opere „Mislav” i 
„Ban Leget”, koje su već imale u sebi narodnoga duha. Izvedene 
su i strane opere kao „Norma” i „Trubadur”, ali u hrvatskom 
prijevodu. Zajc je svojim radom u operi znao primamiti i odgo¬ 
jiti općinstvo; izveo je 50 opernih noviteta, a i nekoliko operet- 
nih. Ideal mu je ipak bio Verdi, a taj mu je i ostao do kraja 
života. 

Dolaskom Stjepana pl. Miletića za intendanta zagrebačkog 
kazališta, te imenovanjam Nikole Fallera za ravnatelja opera, 
godine 1894, doživljavalo je kazalište sve veće umjetničke us- 
PJ^ke. Ta je sezona počela Zajčevom operom „Nikola Šubić 
Ziinjski , koja je opera svaki puta bila vrlo srdačno primljena. 
Godinu dana kasnije bilo je u Zagrebu svečano otvorenje novo¬ 
ga kazališta na Trgu Kralja Aleksandra. To je otvorenje bilo 
spojeno i sa velikim svečanostima. Tako se konačno kazališna 
umjetnost smjestila u zgradu, koja je dostojna te umjetnosti i 
koja će zgrada i dalje biti kao neki narodni hram. U kazalištu 
su se izvađala i Wagnerova djela, ali se nije zaboravilo niti na 
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djela ostalih slavenskih naroda. To je velika zasluga Fallera, a 
time je ujedno dokazao, da opera u Zagrebu može uspjevati, te 
da općinstvo ima pravo shvaćanje i zanimanje za najozbiljniju 
dramatsku glazbu; sa svojim se djelima diči, a tuđa djela ipak 
poštuje i cijeni. 

Kao što je nekada na hrvatskoj pozornici vladao strani 
duh, tako se danas nastoji, daše što više izvode domaća vrijedna 
djela, što vrlo mnogo znači za razvitak domaće kazališne umjet¬ 
nosti. Od domaćih djela vrlo uspješno su izvedene ove opere: 
,,Oganj” od Berse, „Povratak” i „Adel i Mara” od Hatrea, „Pro¬ 
ljetna bura” od Novaka, „Lopudska sirotica” od Vilhara, ,,Min- 
ka” i „More” od Lhotke i t. d. U najnovije doba izvedena je 
Gotovčeva opera „Ero s onoga svijeta”, koja je i u inostranstvu 
doživjela velike uspjehe. Vrlo se uspješno izvode i domaći ba¬ 
leti od Baranovića, Lhotke, i drugih skladatelja. Hrvatska opera 
si je svi jesna svoje uzvišene zadaće, pa katkada gostuje i u ne¬ 
kim provincijskim gradovima, da i tamo podigne smisao za este¬ 
tiku kao i ljubav za domaću kazališnu umjetnost. Prigodom na¬ 
rodnih svečanosti izvađaju se u svečanom raspoloženju domaća 
djela, a pogotovo „Porin” od Lisinskoga” i „Nikola Šubić Zrinj- 
ski” od Zajca. 

Osnovana su kazališta i u drugim našim gradovima; na pr. 
u Osijeku, gdje opera pod vrsnim vodstvom L. Mirskoga vrlo 
lijepo napreduje. Sva ta kazališta vrlo mnogo djeluju na kul¬ 
turni razvitak našega naroda. 

HRVATSKI GLAZBENI ZAVOD I GLAZBENA AKADEMIJA 

Koncem 18. stoljeća hrvatski narod još nije poznavao pravi 
društveni i građanski život. Međutim se sve više pokazivala po¬ 
treba za osnivanjem zavoda, kazališta i visokih škola. Do osni¬ 
vanja tih potrebnih ustanova došlo je u usporedbi s ostalim 
kulturnim narodima dosta kasno, jer je već spomenuto, da je 
hrvatski narod mnogo ratovao. Ušlijed tih čestih ratova nije se 
moglo pravo ni misliti na kulturni razvitak, već sve svoje sile 
uložiti u obranu domovine i svoga opstanka. Nakon doseljenja 
Francuza u naše krajeve početkom 19. stoljeća donekle su pre¬ 
stali ratovi, pa je hrvatski narod već mogao misliti na osnivanje 
potrebnih kulturnih ustanova. Strani je utjecaj bio velik, što 
jasno razabiremo, da su se najviše izvodile strane glazbene 
skladbe, a najviše su se čitale knjige iz strane literature. U to 
doba su već mnogi vrlo zaslužni ljudi uvidjeli, da je došlo vri¬ 
jeme, kada će hrvatski narod kao jedna cjelina imati i svoju 
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vlastitu kulturu. Općenito se predosjećalo, da će doći do jedno¬ 
ga snažnoga preporoda, koji će hrvatskom narodu dati svoj pra¬ 
vilni jezik, svoju književnost, svoju nauku i svoju umjetnost. 
Prvi pobornik takovih ideja bio je zagrebački biskup Maksimi- 
lijan Vrhovac, a u njegov primjer ugledali su se i ostali hrvatski 
velikaši. 

U toj borbi za postignuće svoje vlastite kulture sudjelovali 
su i mnogi umjetnici i glazbenici toga vremena. Njihovom za¬ 
slugom došlo je do osnutka jedne glazbene škole, koja je ka¬ 
snije nazvana Hrvatskim glazbenim zavodom. Godine 1827. os¬ 
novano je glazbeno društvo, ali mu je službeni naslov bio: Mu- 
sikverein. To je društvo trebalo i svoja pravila, koja je na nje¬ 
mačkom jeziku sastavio glazbenik toga vremena Juraj pl. Mor- 
genstern. Nastava je počela, ali se kretala potpuno u tuđinskom 
duhu. Upravu toga društva sačinjavali su same ugledne ličnosti, 
koje ličnosti još ni jesu u to doba pokazivale pravoga smisla za 
razvitak hrvatske glazbene umjetnosti. To je društvo odmah u 
početku svoga djelovanja priređivalo vrlo uspjele koncerte, pa 
su bila izvedena samo djela stranih glazbenika-skladatelja. Do¬ 
maćih glazbenih umjetničkih djela nije u to doba niti bilo, jer 
se očekivalo hrvatskih glazbenika, koji će pridonjeti svoj obol 
za razvitak hrvatske glazbene kulture. 

Tako je godine 1835. došlo i do ilirskoga preporoda, pa su 
se pojavili i hrvatski glazbenici, koji su isprva skladali budnice, 
kako bi pjesmom probudili hrvatski narod iz svoga sna. Te su 
se pjesme katkada i javno pjevale, ali uvijek sa stanovitim stra¬ 
hom pred stranom, već razvijenom glazbom. 

U svome početku bila je glazbena škola još dosta slaba, 
ier tko je htio učiti više nauke glazbene umjetnosti, morao se je 
uputiti u inostranstvo na koji znameniti konzervatorij. To je 
morao učiniti i slavni naš Lisinski, koji se odlučio, da pođe u 
Prag, da studira glazbenu umjetnost. 

Nešto kasnije prozvan je „Musikverein” nastojanjem ilira- 
ca „Hrvatski glazbeni zavod.” Dosta je uspješno djelovao kao 
zavod za sticanje glazbene naobrazbe sve do godine 1848. Te 
je godine uslijed revolucije zavod skoro i propao, ali su ga spa¬ 
sili Lisinski i Štriga. Predložili su nova pravila na hrvatskom 
jeziku i potpuno preuređenje cijeloga zavoda. Do toga preure¬ 
đenja ipak nije tako skoro došlo, ali je na taj način već dana 
mogućnost, da zavod djeluje u narodnom duhu, te da ozbiljno 
misli na razvitak hrvatske glazbene umjetnosti. Lisinski je dalje 
studirao glazbu u Pragu, pa je konačno i svršio svoje nauke. 
Bilo mu je obečano, da će nakon svojih glazbenih studija po¬ 
stati ravnateljem i učiteljem Glazbenoga zavoda. Pored prepo- 
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ruke samoga bana Jelačića nije Lisinski to mjesto dobio, već ga 
je ravnateljstvo toga zavoda imenovalo nadzirateljem glazbenih 
škola. To je ravnateljstvo tako postupalo sa Lisinskim samo 
zato, jer je u njemu vidjelo svoga protivnika, koji diše hrvatskim 
duhom, te u tom smislu kani preurediti i Glazbeni zavod. Lisin¬ 
ski nije za tu svoju službu primio nikakovu plaću, a osim toga 
nastojalo ga je ravnateljstvo poniziti i umalovažavati gdje je to 
samo bilo moguće. 

U to se doba već mnogo govorilo o Kuhaču, koji je već mno¬ 
go radio na procvatu hrvatske glazbene umjetnosti, uzevši u 
obzir narodne pjesme. Kada je Kuhač došao u Zagreb, nastojao 
je svojim prijedlozima podići Glazbeni zavod, ali je u ravna¬ 
telju Klobučarić-u našao svoga velikoga neprijatelja. Kuhač je 
po svojoj glazbenoj spremi mnogo učinio, a godine 1872. bk> je 
imenovan učiteljem teorije, kompozicije i glasoviranja u Glaz¬ 
benom zavodu, gdje je uz mnoge svoje neprijatelje ipak širio 
svoje ideje. 

Hrvatski glazbeni zavod mnogo se je podigao u ono vrijeme, 
kada je Zajc bio njegovim ravnateljem. Sada je bilo već učitelja 
mlađe generacije, koji su radili u duhu Lisinskoga i Kuhača. Na 
taj način je Hrvatski glazbeni zavod sve više djelovao onako, 
kako se od njega sa punim pravom i očekivalo, kao pravi hrvat¬ 
ski zavod za promicanje glazbene umjetnosti. 

U takovom djelovanju podignuta je glazbena škola na viso¬ 
ku glazbenu školu pod imenom „Glazbena akademija” (hrvat¬ 
ski konzervatorij) u Zagrebu. Kao takova djeluje i danas, pa 
je odgojila već nekoliko generacija vrlo sposobnih glazbenika: 
umjetnika, skladatelja, dirigenata i glazbenih nastavnika. Rek¬ 
torom Glazbene akademije bio je kroz mnogo godina uvaženi 
naš glazbenik Fran Lhotka, a u najnovije vrijeme imenovan je 
rektorom Franjo Dugan, koji danas slovi kao najsposobniji glaz¬ 
benik i umjetnik, te kao naročiti poznavalac i virtuoz u sviranju 
na orguljama. Profesorski pak zbor Glazbene akademije u Za¬ 
grebu sačinjavaju najistaknutiji naši glazbenici, koji su se pro¬ 
slavili ili kao umjetnici na pojedinim instrumentima ili kao izvrsni 
skladatelji, koji ne zaboravljaju nikada na razvitak glazbene 
umjetnosti u hrvatskom narodnom duhu. 


ZASLUŽNI HRVATSKI GLAZBENICI 

Opća kultura jednoga naroda mjeri se po njegovim učenja¬ 
cima, kulturnim radnicima uopće, te njegovim umjetnicima. 
Hrvatski narod posjeduje mnogo uvaženih učenjaka razne stru¬ 
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ke, posjeduje mnogo kulturnih radnika kao i umjetnika, koji su 
svi mnogo poradili na podizanju i procvatu hrvatske kulture. 

Među umjetnicima se naročito ističu umjetnici na polju 
glazbene umjetnosti. Naši se glazbenici javljaju dosta kasno u 
povijesti, jer je vrlo jak bio strani utjecaj na našu glazbenu 
umjetnost. Prije ilirskoga preporoda spominju se slijedeći glaz¬ 
benici: Tartini, koji se zapravo zvao Trtanj iz istre, a isticao se 
kao umjetnik na violini, ali imade i svojih skladba u kojima se 
već osjeća narodni duh. Jarnović, Krizanić , Skalić i Šilobod- 
Bolšić nešto su skladali, ali su najviše pisali glazbeno-teoretske 
rasprave, koje zasijecaju na polje crkvene i svjetovne glazbe. 

U Dubrovniku su se isticali Tudrović , Temperičić i Paprica- 
Gučetić, koji su mnogo skladali crkvene pjesme, a i neke naše 
narodne pjesme prevodili na strane jezike, da ih prikažu i osta¬ 
lim narodima. 

Biskup Maksimilijan Vrhovac zauzima u povijesti hrvatske 
glazbene umjetnosti vrlo važno mjesto zato, jer je mnogo važ¬ 
nosti polagao na hrvatsku narodnu pjesmu, koja bi morala biti 
smatrana kao temelj za izgradnju vlastite hrvatske glazbene 
kulture. Ujedno slovi kao preteča ilirskom pokretu, te kao svjetli 
primjer u koga su se ugledali i ostali velikaši i odličnici toga 
vremena. 

Najzaslužniji glazbenici ilirskoga preporoda jesu Ferdo Li- 
vadić, koji je skladao prvu snažnu ilirsku budnicu, a kasnije 
slovio kao otac hrvatske umjetničke glazbe uopće. Josip Ku¬ 
rijanin uglazbio je hrvatsku himnu na riječi Antuna Mihanovića. 
Fortunat Pintarić, Marijan Jaić i Pavao Stoos skladali su naj¬ 
više crkvene skladbe, kojih je u ono doba bilo vrlo malo, jer 
što se je po crkvama pjevalo, bilo je većinom prevedeno na hr¬ 
vatski jezik, ali su skladbe ipak ostale strane. Sada se pojavi 
sjajna zvijezda, a to je Vatroslau Lisinski , koji je uza sav svoj 
teški život dao svome narodu dvije narodne opere i mnoge dru¬ 
ge skladbe. Najuvaženiji pak muzikolog prošlosti bio je Franjo 
Ž. Kuhač , koji je sakupio mnoge naše narodne pjesme i napisao 
mnoge naučno-glazbene rasprave za koje je stekao veliko pri¬ 
znanje i iz inozemstva. Najveća Kuhačeva zasluga nalazi se u 
tvrdnji, da svaki glazbenik-skladatelj mora uzeti svoje motive 
za velika glazbena djela iz naroda, iz narodnih pjesama. Ivan 
pl. Zajc podigao je svojim velikim glazbenim radom operu kao i 
Hrvatski glazbeni zavod. Skladao je vrlo mnogo za zborove, 
crkvene skladbe, a od osobite su mu važnosti njegove opere i 
operete. Vjekoslav Klaić skladao je vrlo lijepih zbornih pjesa¬ 
ma, a svojevremeno je bio glavni pokretač, da se narodne pjesme 
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zaodjenu u umjetničko ruho i kao takove izvedu na koncertnom 
podiju. 

Nikola Faller imade mnogo zasluga što je organizirao hr¬ 
vatska pjevačka društva u jedan savez, a mnogo je poradio na 
umjetničkom podizanju hrvatske opere. Osim toga je skladao 
vrlo lijepih zbornih pjesama, te u svome narodu stekao veliku 
ljubav i popularnost. Svi prijatelji i pjevačka društva od milja 
su ga nazivali: dragi naš tatek Mikula. 

Velikih zasluga sa svojim uspjelim skladbama stekao si je 
Ivan Muhvić. Skladao je za zbor, za orkestar, a osobito se istak¬ 
nuo svojim radnjama za limene glazbe, ne zaboravljajući nikada 
na Hrvatski narodni duh u svojim skladbama. Vjekoslav Rosen - 
berg-Ružić bio je mnogo godina administrativni ravnatelj Glaz¬ 
bene akademije u Zagrebu, a slovio je kao izvrstan pedagog za 
sviranje na violini i glasoviru. Mnogo je skladao za te instru¬ 
mente, a imade i lijepi broj zbornih i orkestralnih skladba. Fra¬ 
njo Dugan spada među najsposobnije naše glazbenike, te kao 
najveći naš umjetnik na orguljama. Sada je rektor Glazbene 
akademije u Zagrebu, a skladao je već vrlo vrijednih djela. Jo¬ 
sip Hatze posjeduje veliki dar za skladanje pjesama za jedan 
glas uz pratnju glasovira. Te se skladbe naročito odlikuju lije¬ 
pom i ljupkom melodijom. Skladao je i vrlo uspjelih zbornih 
skladba. Vilko Novak skladao je divne i snažne zborne stvari, 
koje se i danas još vrlo rado pjevaju, a posjeduje i druga glaz¬ 
bena djela, među kojima se ističe njegova opera, ,,Proljetna 
bura”. Franjo S. Vilhar je najobljubljeniji zborni skladatelj, jer 
skoro nema pjevačkoga društva, koje nije izvelo već mnogo nje¬ 
govih zbornih skladba. Skladao je i opere kao na pr. ,,Lopudska 
sirotica.” Juro Tkalčić umjetnik je na violon-cellu, te je skladao 
vrlo lijepih koncertnih stvari za svoj instrumenat uz pratnju 
glasovira ili orkestra. Antun Dobronić skladao je svoje pjesme 
i ostala glazbena djela strogo u narodnom duhu, a mnoge je na¬ 
rodne pjesme harmonizirao, te se kao takove rado izvađaju.. 
Fran Lhotka odlikuje se kao vrstan skladatelj zbornih stvari, 
opera i baleta, koji se baleti izvode velikim uspjehom i izvan 
naše domovine. Krešimir Baranović je izvrstan dirigent, a skla¬ 
dao je vrlo lijepa glazbena djela među kojima se naročito ističe 
balet u narodnom duhu ,»Licitarsko srce”. 

Franjo Lučić je profesor na Glazbenoj akademiji u Zagre- 
ou. Poznat je kao umjetnik na orguljama, a skladao je mnogo 
uspjelih zbornih stvari kao i dosta drugih glazbenih djela u hr¬ 
vatskome duhu. 

Zlatko Grgosević je jedan od najplodnijih naših zbornih 
skladatelja, a osobito se isticao kao glazbeni pedagog, pa je kao 
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takav i napisao vrlo shvatljivu knižicu glazbene nauke za po¬ 
četnike. Krsto Odak je profesor na glazbenoj akademiji u Za¬ 
grebu, te pristaša i slijedbenik modernije glazbene umjetnosti. 
Skladao je vrlo lijepih zborova, te dosta djela komorne glazbe, 
kao i uspjelu operu „Dorica pleše”. Vrlo se rado u pjevačkim 
društvima pjevaju glazbena djela Rudolfa Taclika , koji se na¬ 
lazi u Karlovcu kao ravnatelj tamošnje glazbene škole. Osobito 
su lijepe njegove pjesme za jedan glas uz pratnju glasovira. Fi¬ 
lip Hajduković stekao si je velikih zasluga kao regens chori stol¬ 
ne crkve u Zagrebu. Ivo Tijardović je slikar, ali i glazbenik-skla- 
datelj, koji nam je dao već lijepih glazbenih djela među kojima 
se naročito ističu njegove uspjele operete. Oskar Jozefović dje¬ 
luje kao dirigent opere u zagrebačkom kazalištu. Skladao je 
lijepi broj zbornih stvari, kao i druga glazbena djela. Kamilo 
Kolb odlikuje se i kao umjetnik-pjevač i kao umjetnik sklada¬ 
telj. Skladao je vrlo uspjelih glazbenih djela, a pristaša je pro¬ 
micanja tamburaške glazbe, pa je i na tom polju već dao vrije¬ 
dnih djela. 

Jakov Gotovac napisao je vrlo dobre zborne stvari, skladao 
je simfonijska djela kao i opere u narodnom duhu, čija djela 
se izvode i šire našu slavu i u inozemstvu. Najuvaženiji muziko¬ 
log sadašnjosti je Dr. Bozidar Širola , administrativni ravnatelj 
Glazbene akademije u Zagrebu. Imade vrlo značajnih glazbenih 
djela, a napisao je vrlo važno djelo „Povijest hrvatske glazbe”. 
Vrsni glazbenik-skladatelj i organizator pjevačkih zborova je 
sadašnji predsjednik Hrvatskog pjevačkog saveza Rudolf Matz. 
Naročito se odlikuje svojim zbornim djelima kao i djelima ko¬ 
morne glazbe i orkestra. Jedan od najuvaženijih i vrlo plodnih 
skladatelja za zborove je Zlatko Špoljar, koji je ujedno neu¬ 
morni radnik na promicanju prave hrvatske glazbene umjet¬ 
nosti. Imade još mnogo glazbenika, koji marljivo rade, pa će se 
svojim radom proslaviti i mnogo doprinijeti razvitku opće hrvat¬ 
ske kulture. 
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VATROSLAV LISINSKI 


Glazbene prilike u Hrvatskoj prije rođenja velikoga i pr¬ 
voga hrvatskoga glazbenika Vatroslava Lisinskoga oslanjale su 
se u glavnom na predilirsko doba i kasnije na ilirski preporod. 
U predilirsko doba bio je hrvatski narod mnogo zauzet raznim 
ratovima, pa nije bilo ni vremena ni prilike da izgradi svoju sa¬ 
mostalnu kulturu, a napose da misli na razvoj svoje glazbene 
kulture. Tek kada su Francuzi početkom 19. stoljeća došli u na¬ 
še krajeve, bio je utjecaj naprednoga zapada velik. Počele su se 
osnivati razne škole, pa se pomišljalo već i na glazbenu školu 
i na kazalište. Bilo je i raznih kazališnih predstava, pa i opera, 
ali je sve to bilo u stranom duhu, jer su se izvodila djela samo 
stranih autora. 

Naskoro je počela prodirati Gajeva ideja, t. j. da ilirskim 
književnim jezikom budi hrvatski narodni duh. Ilirski preporod 
sve je više napredovao samo se pokazala potreba za ljudima — 
rodoljubima, koji će slijediti začetnika i vođu ilirskoga prepo¬ 
roda Ljudevita Gaja. Krug tih ljudi bio je isprva dosta malen, 
ali se naskoro sve više proširivao. Trebalo je hrvatskih glazbe¬ 
nika, jer su naši ilirci uvidjeli, da se pjesmom dade vrlo mnogo 
postići. Prve hrvatske pjesme uglazbio je zaslužni Ferdo Livadić 
iz Samobora. Isprva se skoro nitko nije usudio te pjesme javno 
pjevati, jer su se na svim priredbama izvodila većinom djela 
njemačkih i talijanskih autora. Prva hrvatska pjesma, koju je 
Livadić uglazbio bila je: Još Hrvatska nij’ propala”, a spjevao 
ju je Dr. Ljudevit Gaj, označivši Livadiću i pravi ritam te pje¬ 
sme. Kasnije se ta pjesma pjevala i u kazalištu među čino¬ 
vima prigodom jedne njemačke predstave. Bio je naime običaj, 
da se u to doba među činovima pjevaju hrvatske pjesme, kako 
bi naši ilirci i u kazalištu pripravili teren za hrvatsku riječ i 
hrvatsku glazbenu umjetnost. Pojavile su se sada i druge ilirske 
budnice, koje su se dosta brzo širile i postigle svoj cilj, t. j., da 
Hrvate jednom već probude iz dosadašnjega sna. 
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U to doba spjevao je Antun Mihanović vrlo lijepu pjesmu: 
„Lijepa naša domovina", a uglazbio ju je Franjo Runjanin. Ta 
se je pjesma toliko svidjela, da ju je narod naskoro prihvatio 
kao hrvatsku himnu. Gaj je u ono doba s ostalim hrvatskm 
glazbenicima nastojao, da hrvatska pjesma dođe i na koncertni 
podij. Ta je borba bila vrlo teška, ali se postepeno ipak napre¬ 
dovala tako, da se i na koncertima mogla katkada već čuti hr¬ 
vatska pjesma. Osim Ferde Livadića skladali su i ostali hrvatski 
glazbenici budnice kao: Ivan Padovec, Zaharij Zellner, Fortu- 
nat Pintarić i drugi. Svi su ti glazbenici uložili sve svoje sile, da 
nešto pridonesu razvitku hrvatske glazbene umjetnosti, te da 
istu ipak dovedu u pravu kolotečinu. 

U takovom se stanju nalazila glazbena umjetnost kod Hr¬ 
vata, kada se pojavio prvi hrvatski glazbenik-umjetnik i skla¬ 
datelj, koji će tokom svoga života narodu mnogo dati, ali ga 
narod u ono doba još neće znati cijeniti. Vatroslav Lisinski ro¬ 
dio se u Zagrebu godine 1819. Njegova se rodna kuća nalazila 
u Ilici, preko puta Mesničke ulice. Dobio je već kod kuće lijepi 
i dobri građanski odgoj, ali je već kao dijete nastradao tako, da 
je dosta dugo radi nastradale svoje noge, koja mu se počela i 
sušiti morao hodati sa štakama, a kasnije štapom bez kojega 
nije mogao nikuda. Svršio je s odličnim uspjehom šest razreda 
gimnazije, godine 1837. nastavio je filozofske nauke, a pravničku 
akademiju svršio je godine 1842. Kao najbolji njegov drug spo¬ 
minje se Alberto Štriga, koji je u kasnijem životu mnogo do¬ 
broga učinio za Lisinskoga. 

Već u gimnaziji počeo je Lisinski učiti glazbu kod nekoga 
Rešla, a kasnije kod učitelja zagrebačke učiteljske škole — Soj¬ 
ke. Lisinski je marljivo i sa velikom ljubavi učio prvi nauk glaz¬ 
bene umjetnosti, pa je Sojka svoga učenika stalno hvalio, njime 
se ponosio, a predstavljao ga je svakome kao neobični glazbeni 
talenat. 

Glazbenu umjetnost nastavio je učiti kod Karla Wiesnera 
pl. Morgesterna i to već višu nauku: harmoniju i kontrapunkt. 
Štriga se stalno družio sa Lisinskim, pa se odmah razabralo, da 
Lisinski zbilja posjeduje glazbeni talenat, a Štriga mnogo smisla 
za hrabrenje svoga druga, koji je svakom prilikom pokazivao 
svoju skromnost. 

Štriga je jednom prilikom sazvao svu akademsku mladež, 
pa su odlučili osnovati pjevačko društvo. Pjevali su sve poznate 
im pjesme, većinom budnice i pošli zagrebačkim ulicama. Perko- 
vac je među inim pisao u Obzoru o toj zgodi ovako: ,, . . . bilo 
je ovom prilikom toliko, da je vas Zagreb bio kao uzbuđen; đaci 
su hodali pjevajući od ulice do ulice pod prozore odlične go¬ 
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spode. Pobudili su ostalo žiteljstvo na otpor proti nastojanju 
Madžara. Srca su bila zagrijana, volja oduševljenja; trebalo je 
tek posao dalje tjerati i piriti vatru užeženu”. 

To je društvo odlučilo, da uči pjevanje po notama, pa im 
je potreban bio sposoban zborovođa. Jednoglasno su odlučili da 
Lisinskoga uzmu za svoga zborovođu, kojega su nazivali „Musik- 
direktor". Prvo ovo društvo osnovano je godine 1840., nije još 
imalo ni svoja pravila, ali je bilo dosta članova pjevača, koji su 
pod vodstvom samoga Lisinskoga vrlo lijepo napredovali. Pje¬ 
vali su pučke pjesme, budnice tadanjih hrvatskih glazbenika i 
mnoge Lisinskove preudezbe raznih domaćih i stranih slavenskih 
zbornih pjesama. 

Nešto samostalnoga, vlastitoga nije Lisinski ništa skladao 
sve do godine 1841., premda bi bio u stanju već nešto stvoriti. 
Dosta je često i tumačio svojim drugovima, da bi se hrvatski 
glazbotvorac imao što više držati pučkih napjeva, jer da bi samo 
na taj način bilo moguće stvoriti pravu hrvatsku umjetničku 
glazbu. 

Štriga mu jednoga dana reče: ,,Pa ded komponiraj ti nekaji 
dosta si već kod Wiesnera vučil". „Ne smijem još sada", odvrati 
Lisinski, ,,dok nisam blaženi svoj — generalbas posvema izu¬ 
čio". ,,Ala je veliki pedant taj tvoj meštar", uze Štriga, ,,da ja 
samo polovicu toga znadem, što ti u glazbi znadeš, ne bih ja 
čekao, dok u basu generalom postanem, već bih još kao feldbaba 
počeo komponirati". Štriga je i dalje neprestano nagovarao Li¬ 
sinskoga, da nešto sklada pogotovo onda, kada su se svi spre¬ 
mili, da svečano dočekaju Gaja, koji se vraćao sa svoga propa¬ 
gandnoga puta po Dalmaciji i Crnoj Gori. Lisinski se konačno 
ipak dao nagovoriti, pa pristane i skladao je Stoosovu pjesmu 
„Iz Zagorja". Već sjutradan bila je ta pjesma gotova, a Štriga, 
rastapajući se od veselja, reče Lisinskom: „Brate, osvjetlao si 
sebi lice, tvoj ti je prvenac ljepši, nego svi Mozartovi napjevi . 
Lisinski pak u svojoj skromnosti odgovori: „Nemoj buncati, gdje 
sam ja, a gdje je Mozart?" Štriga ali odlučno izjavi: ,,Za Mo- 
zarta znamo gdje je, a za tebe opet znamo da si u Zagrebu, a to 
je naša sreća". 

„Pjesma iz Zagorja" pjevala se velikim oduševljenjem i 
uspjehom kod Gajevog dočeka, ali da ostane trajna, spjevao je 
kasnije Dr. Dimitrije Demetar za taj napjev pjesmu „Prosto 
zrakom ptica leti", koja se nevjerojatnom brzinom širila, svuda 
se pjevala, pa se i danas još radi svoje ljepote vrlo rado u svim 
našim krajevima pjeva. 
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Sam Gaj čestitao je mladom glazbotvorcu na lijepom us¬ 
pjehu, te ga bodrio, da i dalje ustraje u radu i neka ne pusti 
vilu umjetnicu, koja ga je tako ljupko za ruku primila. 

Malo zatim uglazbi Lisinski pjesmu Ivana Trnskoga „Oj 
talasi mili ajte”, te ju je pomoću Wiesnera pl. Morgensterna i 
orkestrirao. Tu je pjesmu pjevao Štriga u kazalištu u brodar¬ 
skom kostimu. Perkovac piše: „Tko je u ono doba u Zagrebu 
živio, sjećat će se, dok bude živ, ushićenja, koje je Štrigu pra¬ 
tilo, kada je u kazalištu prvi puta zapjevao pjesmu „Oj talasi 
mili, ajte”. Oba barkarola išla je od usta do usta, te su je i dru¬ 
gi pjevači i pjevačice vrlo rado pjevali i u privatnim krugovi¬ 
ma”. Tako je pisao njemački list „Croatia”, a i „Danica Ilirska” 
ne može se nahvaliti te pjesme, ali među inim izražava želju, da 
naskoro bude više takovih umjetnih pjesama. 

Godine 1842. i 1843. uglazbio je Lisinski nekoliko pjesama 
i nekoliko plesova, među kojima se naročito ističu slavonsko i 
hrvatsko kolo. Vukotivnović piše u Danici Ilirskoj: „Gospodin 
Lisinski složio je u tom kolu za svaku figuru novu glazbu, koja 
nam je opet dokazom, da je mladi naš domorodni compositeur 
pun talenta i što najviše vrijedi, nacionalizma imade u svojoj 
glazbi. Njegovi su napjevi dobri i pravo je, da gospodin Lisinski 
ne ostavlja svoju čarobnu prostotu i da se ne upušta u talijan¬ 
sko koloriranje ili u tešku njemačku glazbu, koja se s našim na¬ 
rodnim pjesmama ni malo ne slaže”. 

Godine 1842. primio je Lisinski službu bilježnika banskoga 
stola, ali je pet godina morao raditi besplatno. Naobrazba Li- 
snskoga bila je velika; osim hrvatskoga jezika znao je perfektno 
njemački i vrlo dobro latinski, a francuski je govorio i pisao 
dosta okretno. Znao je nešto i ruski, a kasnije je govorio češkim 
kao i hrvatskim jezikom. 

Želja za što većom naobrazbom bila je opća želja cjelo¬ 
kupne ilirske mladeži i to ne iz neke sebičnosti, već iz velike lju¬ 
bavi prema domovini. Ta je mladež dobro znala, da će moći 
svojoj domovini samo onda koristiti, ako bude stekla dovoljno 
znanja i spreme. 

Livadić je pokrenuo glazbeni pokret u doba ilirskoga prepo¬ 
roda, Lisinski i Štriga su ga uspješno nastavili, a kasnije se po¬ 
javio još jedan glazbeni talenat i to Ferdo Rusan, koji je ishi- 
trio mnogo napjeva, a Lisinski je mnoge njegove pjesme udesio 
za zbor uz glasovirsku ili orkestralnu pratnju. Osim toga je i 
nastojao, da se te pjesme izvode na raznim koncertima, jer je u 
istima pronašao pravu žicu narodnoga duha. 

U prvom kolu hrvatske glazbene umjetnosti bio je Vatro- 
slav Lisinski vođa. Alberto Štriga njegov prvi pobočnik, a Ferdo 
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Livadić, kao otac hrvatske umjetničke glazbe, mecena, koji je 
svojim glazbenim znanjem pomagao, gdje je samo mogao. Ci¬ 
jela zemlja priznala je ovaj naš trifolium ravnajućom vladom 
hrvatske glazbene umjetnosti, kojoj je bio zadatak, da započeto 
djelo uspješno nastavi. 

Znali su sakupiti mnogo općinstva, kada se u kazalištu ili 
na kojem koncertu pjevala hrvatska pjesma. Već su došli tako 
daleko, da su strana kazališna društva molila Štrigu, da na nji¬ 
hovim predstavama otpjeva koju hrvatsku pjesmu, jer samo 
onda bilo je kazalište rasprodano. U to se je doba mnogo pisalo 
u našim novinama o glazbenom, napretku u Rusiji, jer su se tamo 
izvađale već narodne opere „Život za cara” i „Ruslan i Lud- 
mila” od ruskoga skladatelja Glinke. Tada se kao sama od sebe 
probudi u Lisinskovim prijateljima želja, da jednom i hrvatski 
narod dođe do svoje narodne opere. Štriga kao i njegovi dru¬ 
govi počeli su nagovarati Lisinskcga, da se dade na skladanje 
jedne opere, jer kada je mogao toliko lijepih pjesama već stvo¬ 
riti, mogao bi skladati nekoliko arija, recitativa i zborova, pa 
eto gotove opere! Lisinski se opet u svojoj skromnosti mnogo 
opirao, ali je konačno ipak popustio i rekao, da će tu stvar i taj 
prijedlog dobro promisliti. Štriga je u svome prijatelju Janku 
Caru našao libretistu, koji je odmah pisao libreto za prvu hrvat¬ 
sku operu i dao mu naslov „Ljubav i zloba”. Štriga je gotov li¬ 
breto predao Lisinskom, koji je teškom mukom obećao, da će se 
prihvatiti posla, da će pokušati skladati prvu hrvatsku operu, 
premda se malo sam u sebe pouzdavao. To je bila dosta smiona 
odluka, jer ono znanje, što ga je stekao kod Wiesnera pl. Mor¬ 
gensterna još uvijek nije bilo dostatno za skladanje tako velikoga 
glazbenoga djela, jedne opere. 

Lisinski se dakle više morao osloniti na svoj prirođeni glaz¬ 
beni dar nego li na stečeno, ali manjkavo glazbeno znanje. Per¬ 
kovac je dobro pisao: „Ali tko je za što, on se i rodjo zato; Bog 
je Lisinskom dao, pa je u ime onoga i rad započeo.” Naš narod 
pak veli: „Tko se s perjem rodi, prije vremena leti.” Lisinski se 
ipak velikom ljubavi dao na rad, na skladanje opere, pa je za 
nekoliko mjeseci jedan dio opere bio već gotov. Jednu ariju iz 
te opere pjevao je pjevač Frasinelli godine 1844. sa velikim 
uspjehom u kazalištu. Više puta je nastupio i Štriga, te otpjevao 
nekoliko arija iz buduće prve hrvatske opere uz veliko odobra¬ 
vanje slušatelja. Sve se više ispoljavala želja, da jednom već 
dođe do izvedbe cijele opere, koju je Lisinski završavao. Kada 
je Lisinski završio operu, odmah se počelo marljivim vježba¬ 
njem, pa je tako došlo do prve izvedbe godine 1846. 
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Čitava je izvedba prve hrvatske opere sjajno tekla, a za¬ 
dovoljstvu i odobravanju slušatelja nije bilo ni kraja ni konca. 

„Danica Ilirska” donaša opširnu kritiku te prve hrvatske 
opere, koju je vjerojatno pisao Stanko Vraz pod naslovom „Prva 
izvorna ilirska opera: „Ljubav i zloba” od Vatroslava Lisinsko- 
ga 28. ožujka t. g. po jednom društvu odličnih prijatelja i pri¬ 
jateljica narodne umjetnosti u zagrebačkom kazalištu prvi put 
predstavljena”. U toj se kritici vrlo opširno osvrće na sve poje¬ 
dinosti kod izvedbe te opere: tekst, arije, zbor, pjevače i pjeva¬ 
čice, slikovitu narodnu nošnju, veliku pažnju i odobravanje slu- 
šaoca, divnu glazbu mladoga Lisinskoga i to sve biranim riječima, 
pune hvale i priznanja. Opera se prikazivala još nekoliko puta, 
a građanstvo je dolazilo toliko, da mnogi više ni jesu mogli do¬ 
biti mjesta, već se morali vratiti opet kući. 

Tom prvom operom doživjela je hrvatska glazbena umjet¬ 
nost veliko slavlje, što je ujedno i jamstvo za daljnje slične pot¬ 
hvate u tom smjeru. Protivnici hrvatske glazbene umjetnosti ni- 
jesu se nadali ovakovom porazu, pa su pozvali glazbenika- 
umj etnika Franza Liszta, da priredi u Zagrebu koncerat. Liszt 
je došao, koncerat je održan, ali protivnici ni jesu tim pothvatom 
postigli ono, čemu su se nadali, jer ovaj koncerat nije ni malo 
oslabio oduševljenje za hrvatsku narodnu glazbenu umjetnost 
ili za hrvatsku narodnu operu. 

Iza toga velikoga uspjeha nastade u Lisinskovom životu mali 
preokret; zaljubio se je u Hedvigu Banovu i htjede se njome 
oženiti. Međutim to još nije mogao učiniti, jer nije imao do¬ 
voljno sredstava za život. Mnogo je nastojao, da dobije kakovo 
činovničko mjesto, kako bi si bar donekle osigurao život, ali se 
u to vrijeme razboli. Pošao je u Bistricu, da se liječi i nakon to¬ 
likoga napornoga posla malo odmori. Kada se je vratio iz Bi¬ 
strice, izjavio je svome prijatelju Štrigi, da ipak želi i dalje ra¬ 
diti na glazbenom polju. Nakon mnogih dogovora sporazumiše 
se, da Lisinski pođe u Prag na konzervatorij, gdje će nastaviti 
višu nauku glazbene umjetnosti, a Štrigina je dužnost, da mu 
namakne i poslije stalno šalje sredstava za taj studij u Pragu. 

Najprije su odlučili, da s jednim pjevačkim kvartetom 
učine jednu turneju u Beograd, Pančevo i Novi Sad. Složili su 
taj kvartet i Lisinski sastavi i nauči vrlo lijepi raspored pjesa¬ 
ma hrvatskih skladatelja, koje su u to doba bile i skladane. Ova 
turneja širila je slavu mladom glazbeniku Lisinskom, ali sveu¬ 
kupna materijalna korist bila je vrlo malena. Društvo je u svim 
navedenim mjestima vrlo srdačno bilo primljeno, a izvedene 
hrvatske pjesme pobudile su svuda veliko oduševljenje. Vraća¬ 
jući se u Zagreb, zadržali su se nekoliko dana još u Mitrovici. 
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Mitrovčani su se tome silno veselili, častili ih, slavili i bratski 
grlili. Tamo su priredili koncerat, koji je imao sjajan uspjeh, 
a prisustvovali su ne samo Mitrovčani, već i ljudi iz bliže okolice. 

Do svoga polaska u Prag skladao je Lisinski vrlo marljivo, 
te je u to doba već imao oko 78 različitih svojih djela: većinom 
pjesme za jedan glas uz pratnju glasovira ili orkestra, razne 
zborne pjesme, jednu operu, glasovirske skladbe, orkestralna 
djela i t. d. Od svih pjesama, koje je Lisinski do toga vremena 
stvorio u hrvatskom duhu, odlikuju se osobito: „Sladko snij”, 
„Tam gdje stoji”, „Predivo je prela”, „Momak od oka”, „Pros¬ 
jak”, „Sonet”, „Tamburaška” i „Miruj, miruj srce moje.” 

Sva ova djela stvorio je Lisinski umjetnički i to ne možda 
pukom imitacijom pučke glazbe, već u narodnom duhu, ali vla¬ 
stitim osjećajem i držeći se ipak pravila glazbene nauke. 

Godine 1847. pošao je Lisinski u Prag, da nastavi svoje 
glazbene studije na tamošnjem znamenitom konzervatoriju. Me¬ 
đutim ga ravnateljstvo konzervatorija nije htjelo primiti, jer je 
prekoračio propisanu dobu — bilo mu je već 28 godina. Isprva 
nije znao što bi sada učinio, ali se upisao u privatnu orguljašku 
školu, a kontrapunkt i instrumentaciju učio je kod samoga rav¬ 
natelja konzervatorija Kittla, ali privatno uz mjesečnu plaću od 
10 forinti. Marljivo je učio, pa se odmah dao i na skladanje. 
Prva njegova skladba u Pragu bila je „Novo hrvatsko kolo”, 
koju je poslao u Zagreb i ponudio društvu „Dvorani”, da istu 
otkupi za 50 forinti. Tom prilikom je doživio opet jedno razo¬ 
čaranje, jer spomenutom društvu to činilo previše i ponudilo 
mu je samo 20 forinti. Lisinski je takovim cijenkanjem i omalo¬ 
važavanjem bio potresen i uvrijeđen, pa je tu skladbu poslao 
besplatno „Slavjanskoj besedi” u Beč. Odboru toga društva to¬ 
liko se to dopalo, da je Lisinskom poslao počasnu nagradu od 
100 forinti i uputilo mu krasno i vrlo značajno pismo, koje ga 
je hrabrilo, da ustraje u svome započetome radu. Slavni naš 
pjesnik Petar Preradović poslao je Lisinskom svoju pjesmu „Ri¬ 
bice lude, hodite amo”, kojom se je alegorijom rugao slatkim 
obećanjima, što su ih Hrvati dobivali iz Beča. Tu je pjesmu Li¬ 
sinski divno uglazbio, a i danas se još svuda vrlo rado pjeva. 

Nakon burne 1848. godine glazbena je umjetnost kod Hr¬ 
vata mnogo nazadovala, jer je velika briga bila svjetska revolu¬ 
cija i rat. Značajni su Topalovićevi stihovi, koji jasno ocrtavaju 
stanje opće umjetnosti u doba revolucije i rata. Ti stihovi glase: 
„Gdjeno bojni glas zaječa trube, 

Tamo muze mili glas svoj gube”. 

Lisinski je ponio u Prag libreto za drugu hrvatsku operu 
Porin” i već marljivo na tom djelu radio. Godine 1849. došao je 
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Lisinski kući, ali je bio vrlo ožalošćen, kada je vidio, da Hrvatska 
u glazbenom pogledu ni malo ne napreduje. Mnogi njegovi prija¬ 
telji došli su ( k njemu, da čuju neke odlomke iz^nove hrvatske 
opere „Porin”, jer je bio svršio već tri čina te opere. Svi su se 
divili glazbenom napretku Lisinskoga, što ga je u Pragu stekao. 

U to vrijeme bio je i Glazbeni zavod u Zagrebu na rubu pro¬ 
pasti, ali su ga Lisinski i Štriga svojim prijedlozima spasili. Pred¬ 
ložili su nova pravila na hrvatskom jeziku, koja su se kretala u 
narodnom duhu. Preuređenje samoga zavoda nije mogao Lisin¬ 
ski dočekati, jer se je opet bio odlučio, da pođe u Prag. Tu je na¬ 
stavio svoje studije, skladao je mnogo novih stvari, a najviše je 
radio na svojoj novoj operi. Međutim se tako teško razbolio, da 
su mnogi već mislili, da se nalazi na samrtnoj postelji. Ta ga je 
bolest tako oslabila, da se opet morao vratiti u Zagreb, kako bi se 
što znači izliječio i oporavio. Za to vrijeme uglazbio je Preradovl- 
ćevu pjesmu „Tuga”, prepisao na čisto operu „Porin”, skicirao 
svoju lijepu orkestralnu idilu „Der Abend” (Večer), a sudjelo¬ 
vao je i na nekim koncertima. Kada se je Lisinski već prilično 
oporavio pođe godine 1850. opet u Prag sa željom, da na konzer¬ 
vatoriju položi zadnji ispit, te da onda u svojoj domovini dobije 
odgovarajuće mjesto. Štriga mu je obećao, da će nastojati svim 
silama, kako bi nakon položenoga ispita postao ravnateljem 
Glazbenoga zavoda u Zagrebu. Napisane su mnoge preporuke, 
da kao privatni učenik može na praškom konzervatoriju položiti 
ispit. Među tim preporukama se naročito ističe ona, koju je napi¬ 
sao ban Jelačić tadanjem pokrovitelju praškoga konzervatorija, 
knezu Rohanu. Sve te preporuke nijesu pomogle. Lisinski nije bio 
pripušten polaganju ispita na konzervatoriju, već se je morao 
zadovoljiti onim privatnim svjedodžbama, da je u Pragu učio vi¬ 
šu glazbenu umjetnost. 

Ban Jelačić primio je vrlo ljubezno Lisinskoga, koji se bio 
sasvim vratio kući, te ga je hrabrio da na polju narodne glazbe 
cialje radi i muževno ustraje. Svoju novu operu „Porin” bio je 
potpuno dovršio i samo željno čekao onaj dan, kad će se ista pr 
vi puta izvesti. Najmilija uspomena iz Praga bila je Lisinskoni 
izvođenje njegove orkestralne idile u kazalištu prigodom svrše¬ 
noga koncerta praških konzervatorista. Do te izvedbe došlo je 
na vrlo čudan način. Lisinski je zamolio ravnatelja Kittla, da sa 
svojim učenicima samo malo odsvira to djelo, da sam čuje jed¬ 
nom plod svoje muke. Kittl ga je isprva odbio i rekao da sad ne- 
N^ rr na ’ ,6 u r m °^ uv i e žbavati orkestar za završni koncerat. 

■ T^, 0lbu sa mih učenika ipak uzme note i odsvira to djelo. Na to 
je Kittl izjavio da ,e stvar vanredno liepa i efektna, pa će i tu 
stvar staviti u raspored iako nije u koncertnom rasporedu predvi¬ 
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đena. Uspjeh toga djela na koncertu bio je sjajan, a slušaoci ni¬ 
jesu prestali odobravanjem i pljeskanjem. Ali Lisinski se nije 
htio pokazati na pozornici opet iz svoje prevelike skromnosti, 
već se negdje u kazalištu sakrio sa svojim dobrim prijateljem 
r abkovićem. 

Kada se Lisinski nakon svojih završenih studija vratio u Za- 
greb, čvrsto se je nadao, da će zbilja dobiti mjesto ravnatelja i 
učitelja u Glazbenom zavodu. Preporučio ga je i ban, ali bez us¬ 
pjeha. Da se ravnateljstvo Glazbenoga zavoda ne zamjeri bano¬ 
vo, želji imenovali su Lisinskoga nadzirateljem glazbenih škola, 
ah bez plaće, lu su u glavnom izrabljivali Lisinskovu sposobnost 
a među sobom su stalno govorili, kako Lisinski ništa ne zna i da 
mu nema mjesta u Glazbenom zavodu. Ravnateljstvo toga zavo¬ 
da u to doba sačinjavali su ljudi, koji zazirahu od svakoga raz¬ 
vitka i napretka hrvatske glazbene umjetnosti. 

Gd svoga povratka iz Praga nije Lisinski doživio ni jedno¬ 
ga sretnoga dana u Zagrebu. Bio je prisiljen da privatno poduča¬ 
va u sviranju na glasoviru, što mu je bilo vrlo teško, jer je sve 
više poboljevao uslijed velikoga napora i slabe tjelesne kon¬ 
strukcije. 

Prigodom dolaska cara i kralja u Zagreb, naložilo je pred¬ 
sjedništvo Glazbenoga zavoda Lisinskom, da sakupi veliki pje- 
vački zbor, te da s ovim zborom uvježba carevku. Lisinski je to 
učinio, marljivo je vježbao zbor, a osim toga skladao je za tu 
svečanost koncertnu ouverturu za veliki orkestar. U posljednjem 
trenutku odlučio je redatelj svečanosti, da neće tim zborom rav¬ 
nati Lisinski, nego Antun Schwarz, novoimenovani učitelj Gla¬ 
zbenoga zavoda. Dakle opet veliko poniženje za Lisinskoga i nije 
čudo, što je uz takav mučenički život sve više tjelesno slabio i 
duševno očajavao. Sve njegove jadikovke, sve njegove molbe, 
da mu se pomogne, bile su uzalud. Lisinski se zato sve više bavio 
mišlju, da se odrekne glazbe i preuzme bilo koje činovničke mje¬ 
sto. To je vrlo teški duševni momenat u životu Lisinskoga, jer 
teško je biti prisiljen rastati se s umjetnošću iz materijalnih 
razloga. Samo za umjetnost je Lisinski živio, za nju se borio kao 
veliki idealista, a sada je morao toliko stradati. 

Bio je ponovno u Bistrici, da se oporavi i tamo je skladao 
vrlo vjerno jednu slovačku pjesmu. Ipak je stalno poboljevao i 
odluči konačno, da napiše jednu molbu za jedno činovničko mje¬ 
sto, za sudbenoga auskulanta. To je mjesto i dobio godine 1853. 
s plaćom od svega 300 forinti godišnje. Časopis „Neven” oštro 
je počeo udarati na mnoge uvažene ličnosti, dapače i na cijeli hr¬ 
vatski narod, koji su mogli dopustiti, da njihov jedini pravi gla¬ 
zbeni umjetnik i skladatelj prve hrvatske opere ovako stradava. 
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Štriga je u to doba bio sa svojom mladom suprugom u Beču na 
pjevačkim studijama, pa se zato i prekinuo donekle onaj uski vez 
Lisinskoga sa Štrigom. To je za Lisinskoga bilo vrlo teško, jer je 
Štriga bio njegov vodič kroz dosadašnji život. U novoj službi 
osjećao se je Lisinski vrlo nesretnim, te nije ništa glazbenoga mo¬ 
gao stvarati uslijed svoje činovničke prezaposlenosti. Zato je od¬ 
lučio zatražiti takovo mjesto, koje bi mu donekle osiguralo život, 
ali ipak da bi mu ostalo bar nešto vremena za glazbeno stvaranje 
bez čega nije mogao zamisliti svoj život. Zamolio je mjesto ko¬ 
tarskoga aktuara. To mjesto nije dobio, premda je morao na 
vladinu odluku vrlo dugo čekati; čekao je godinu dana i osam 
mjeseci. Kada je ta odluka trebala biti Lisinskom dostavljena, 
nije ju dostavljač mogao izručiti, već je istu vratio s oznakom: 
„nepoznat”. 

August Šenoa pisao je jednom prilikom u hrvatskom časo¬ 
pisu „Vijencu” o toj zgodi ovako: „Lisinski, zagrebačkom magi¬ 
stratu nepoznat? Nečuvena ironija! Da su bar napisali, da je ta¬ 
da već davno mrtav bio, a ne samo „Nepoznat”. 

I tako je Lisinski vršio svoju činovničku dužnost, ali se kao 
takav bio toliko prehladio, da je stalno patio od groznice, a iz 
ove nesnosne groznice pao je u jednu tešku bolest, dobio je vo 
denu bolest. Liječio se je, ali je izgubio svu nadu da će još jed¬ 
nom ozdraviti. Liječnik Zlatarović ga je vrlo požrtvovno liječio, 
ali kada je opazio, da mu nema pomoći ipak mu je mnogo ubla¬ 
žio boli. 

Lisinskova zaručnica dvorila ga je sa velikom ljubavi sve 
do njegove smrti. Jednoga dana rekao je Lisinski svojoj ljub¬ 
ljenoj zaručnici: „Vidim već, da se moje tri želje ispuniti neće. 
Želio sam svoju majku kod sebe imati, te je uzdržavati; tebe, 
milu moju zaručnicu za ženu uzeti i operu „Porin” vidjeti u ka¬ 
zalištu izvedenu. Htio sam mnogo i lijepoga stvoriti na polju 
hrvatske glazbene umjetnosti, a čutim u sebi , da sam za to i spo¬ 
soban, ali naši domorodci ostaviše me nekako na pol puta. Po¬ 
slije moje smrti možda bi mi pomogli, ali će biti prekasno!” 
Oskudica je bila sve veća, jer Lisinski više nije imao nikakvih 
sredstava za daljnji život. Tako je Lisinskova zaručnica osobno 
mohla banicu, groficu Jelačić za pomoć, razloživši joj u kako¬ 
vim teškim prilikama provađa život jedan vrlo zaslužni hrvatski 
glazbenik-umjetnik i skladatelj. Banica se smiluje, te pošalje 
Lisinskom dvadeset i pet dukata. Osim toga mu banica poruči, 
da može svaki dan kod njezinoga kuhara zatražiti jela, koja želi 
i koja oi mu u njegovoj teškoj bolesti prijala i koristila. U svojoj 
o esti z yao je Lisinski katkada i svoga nekada vjernoga prija- 
e ^ J Š U > a L uzalud. Osjećao je, da mu se približuje kraj 
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života, pa je jednoga dana zatražio od svoje zaručnice papir i 
olovku. Ležeći u postelji skladao je nadgrobnicu za muški zbor 
na onaj poznati tekst „Jeder Mensch muss sterben” Svaki čo¬ 
vjek mora umrijeti), te naloži svojoj zaručnici, da tu nadgrob¬ 
nicu preda gospodinu Lichteneggeru s primjedbom, da je Li¬ 
sinski želio na samrtnoj postelji, da mu se pri njegovom pogrebu 
otpjeva ova pjesma. 

Primivši otajstva umirućih izdahne dušu svoju 31. svibnja 
1854. godine u naručju svoje zaručnice i u prisutnosti vjernoga 
prijatelja i brižnoga liječnika Dr. Zlatarovića. Tako je Lisinski 
dokončao svoj tužni i mukotrpni život u 34. svojoj godini. Kao 
život, tako mu je bio i pokop žalostan — jednostavan. Osam pje¬ 
vača pjevali su nadgrobnicu, ali se po nekim izvorima razabire, 
da ni jesu pjevali njegovu nadgrobnicu, kako je on to prije svoje 
smrti želio, jer da se ista navodno izgubila, već su pjevali neku 
drugu nadgrobnicu. Tadanji pučkoškolac, naš kasniji zaslužni 
glazbenik Gjuro Eisenhuth nosio je pri pokopu mali jednostavni 
križ. Bez ikakove svečanosti, bez žalobnih govora bio je slavni 
Lisinski sahranjen na groblju sv. Roka, gdje su mu već poči¬ 
vali njegovi roditelji. 

Lisinskove bi se skladbe, koje su se nalazile u rukopisu, 
brzo razgrabile, da ih nije sud pravovremeno zaplijenio. Putem 
javne dražbe odlučio je sud tu dragocjenu ostavštinu na svaki 
način prodati. Štriga je odmah za cijelu ostavštinu ponudio 40 
forinti, a pošto nije više nikoga drugoga bilo, koji bi za tako 
„bezvrijedne papire htio više platiti, preda povjerenstvo sve 
Lisinskove skladbe, knjige i ostale rukopise Štrigi. To je povje¬ 
renstvo u isto vrijeme podnijelo tužbu protiv Štrige, koji je 
prije vremena već odneo i spremio Lisinskove opere. Naskoro 
je došlo i do parnice, pa je sud priznao Štrigu kao vlasnika tih 
dviju opera, jer je Lisinskome za vrijeme njegova života mnogo 
dobroga učinio. Osim toga bila je opera „Porin” od pokojnika 
i posvećena dobrome i vjernome prijatelju Štrigi. 

Kasnije su te opere postale narodnom svojinom, jer ih je 
Lisinski u narodnom duhu i skladao sa svrhom da na taj način 
koristi svome narodu, koji ga za vrijeme njegova života nije znao 
cijeniti i uvažiti njegovu veliku glazbenu sposobnost. Sada su 
se istom počeli kupiti dobrovoljni prinosi, nešto je dala i vlada, 
koja Lisinskoga za života nije poznavala, pa su tako opere kup¬ 
ljene za svotu od 5000 forinti. Od te svote Lisinski više nije imao 
koristi, jer bijaše već mrtav, a morao je nekada živjeti kao naj¬ 
veći siromah, da ga poslije smrti istom slave. 

Glazbeni zavod, koji je toliko bio protiv Lisinskoga i nje¬ 
govih nastojanja, odlučio je na jednoj svojoj sjednici, da mu se 
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ipak podigne spomenik. Taj je spomenik podignut godine 1863.,. 
ali bez ikakove svečanosti. Dva odbornika Glazbenoga zavoda 
nadgledali su samo rad, da se nakon svršenoga posla mogu rad¬ 
nici i trgovac isplatiti. Češki prijatelji i štovatelji dali su Lisin- 
skoga slikati uljenim bojama, a ta se slika čuva ili na praškom 
konzervatoriju ili u češkom muzeju. Mnoge su pjesme spjevane 
u slavu Lisinskoga, velikoga hrvatskoga glazbenika, među ko¬ 
jima se ističu lijepe pjesme Ivana Trnskoga, Ivana Kukuljevića 
i Petra Preradovića. Godine 1885. slavila se u Zagrebu 50-go- 
dišnjica značajnoga ilirskoga preporoda. Tom prilikom prene¬ 
sene su kosti Lisinskoga sa groblja sv. Roka na centralno grob¬ 
lje, današnji Mirogoj, te sahranjene u ,,hramu mira i slave”, koji 
podiže glavni grad Zagreb svojim zaslužnim velikanima. Pri 
toj svečanosti govorio je biranim riječima sveučilišni profesor i 
akademik Dr. Franjo Marković. Za Lisinskoga je među inim re¬ 
kao: „Slava tebi, Vatroslave Lisinski; Bojane, Dalibore i Orfeju 
našega roda, koji si dao našemu narodu divne harmonije, te i 
sada naše duše iz zemskoga nesklada i jada pozivaš na rajske 
užitke skladnoglasja”. 

Kuhač piše u jednoj raspravi o Lisinskom ovako: „Uvjeren 
sam čvrsto, da bi se Lisinski, uživajući u Zagrebu potpunu glaz¬ 
benu slobodu, skoro otresao pedanterije i zabluda praške stare 
glazbene škole, te da bi s vremenom klasičnu ljepotu slavenske 
pučke glazbe sve više razumio, pa tada stvorio djela, kojima 
bi se klanjali svi slavenski i neslavenski narodi”. 

Nakon nekoliko godina počela su se izdavati Lisinskova 
glazbena djela i to u nakladi Glazbenoga zavoda i Kola, a Ku¬ 
hač je izdao na svoj trošak dvanaest Lisinskovih ovećih popi- 
jevaka za jedan glas uz pratnju glasovira pod naslovom ,,Neu- 
velo cvijeće”. 

Što je Lisinski dugo čekao i što je bila jedna od njegovih 
neispunjenih želja bijaše izvedba njegove druge opere u naro¬ 
dnom duhu „Porin”. Do prve izvedbe te opere došlo je tek go¬ 
dine 1897., dakle skoro pedeset godina nakon Lisinskove smrti. 
Ta je opera izvedena u zagrebačkom kazalištu, a dirigirao je 
znameniti i obljubljeni naš glazbenik Nikola pl. Faller. Imala 
je vanredan uspjeh, pa su mnogi tek sada uvidjeli tko je bio 
Lisinski i što je značio za naš narod. Bilo je pravo čudo, što se 
opera „Porin” pjevala 14 puta u jednoj sezoni. Najsjajnija 
izvedba iste opere bila je prigodom 50-godišnjice uveden ja hr¬ 
vatskoga jezika kao službeni jezik u naše kazalište. Svečanost 
je počela sviranjem hrvatske himne „Lijepa naša domovina”. 
Nakon himne nastupila je u divnoj narodnoj nošnji gđa Ljerka 
Šram i deklamirala Preradovićevu znamenitu pjesmu „Rodu o 
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jeziku”. Sada je izvedena opera „Porin” sa neopisivim uspje¬ 
hom. Odobravanju nije bilo skoro kraja, pa se jasno vidjelo 
što znači onakova opera, skladana u narodnom duhu za napre¬ 
dak naše glazbene kulture, koja je u stanju, da se mjeri sa ope¬ 
rama stranih autora, koje su se do sada kod nas izvodile. 

Od važnijih skladba Lisinskovih nakon njegova povratka iz 
Praga valja istaknuti: Hrvatsko kolo, neke češke i njemačke 
pjesme, operu „Porin” u 5 činova, mnoge skladbe na pjesme 
znamenitih naših pjesnika za jedan glas uz pratnju glasovira 
ili za zbor, neke plesove za glasovir, crkvene pjesme među ko¬ 
jima se osobito ističe „Oče naš” za muški zbor, koju je posvetio 
pjevačkom zboru zagrebačkoga sjemeništa „Vijencu”, te nad- 
grobnicu i razna druga glazbena djela. 

Godine 1904. bilo je prošlo pedeset godina, što je Lisinski 
umro. Na taj dan zaboravila su i naša pjevačka društva, a i dru¬ 
gi naši zavodi. Jedino u našim novinama sjetili su se neki toga 
dana i to „Obzor 1 u kojemu je Stanislav Stražnicky napisao 
dosta oštar članak u kojem kori naše pjevače i pjevačice, koji 
više cijene i vole tuđu glazbu mjesto hrvatske glazbe, a kori i 
naše općinstvo, koje se znade oduševiti za tuđe skladbe. Često 
puta te tuđe stvari nemaju nikakve glazbene vrijednosti, ali 
mnogi zabacuju kud i kamo vrijednije skladbe možda samo za¬ 
to što su to djela i skladbe uvaženih naših domaćih glazbenika- 
skladatelja. Stražnicky završava svoj članak u Obzoru sa že¬ 
ljom, da mlađi naši glazbenici-umjetnici i skladatelji slijede 
glazbene stope zaslužnoga velikana Lisinskoga, ali s više sreće 
i uspjeha nego što je sam imao. 

„Matica Hrvatska” učinila je mnogo, da upozori hrvatsku 
javnost što znači Vatroslav Lisinski za razvitak grvatske glazbe¬ 
ne umjetnosti, pa je u dva izdanja, 1887. i 1904. godine izdala 
iscrpivu Kuhačevu knjigu: „Vatroslav Lisinski i njegovo doba”. 
Na stotu obljetnicu rođenja velikoga umjetnika izdala je „Ma¬ 
tica Hrvatska” s mnogo troškova sjajno opremljenu knjigu pra- 
nećakinje našega skladatelja Amtonije Kasowitz-Cvijić pod na¬ 
slovom: „Vatroslav Lisinski u kolu Ilira”. 

Sto su propustili naši pretšasnici ne dade se više popraviti, 
jer čovjeku, koji je mrtav ne pomažu najsjajnije svečanosti i 
najljepši nadgrobni spomenici. 

Život Lisinskoga i njegovo teško stradanje neka bude na¬ 
rodu pouka, da svoje zaslužne i od Boga nadarene ljude još za 
života cijeni i uvažuje. Neka ne pusti, da takovi velikani legnu 
u grob prije nego što izvrše do kraja svoju kulturnu i umjetničku 
misiju radi toga, što im narod i savremenici ni jesu dali onu po¬ 
trebnu koricu kruha i krov nad glavom. Razmatrajući ovako 
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teški i mukotrpni život zaslužnoga hrvatskoga glazbenika-umjet¬ 
nika uviđamo, da se je prerano rodio, ali je i prerano umro. Dao 
je našemu narodu vrlo mnogo, pa se potpuno opravdano mo¬ 
žemo pitati: što bi ovaj glazbeni velikan još mogao stvoriti, da 
je duže živio. Za vrijeme svoga kratkoga života dao je svome 
narodu veliko kulturno djelo, a to je postava prve hrvatske na¬ 
rodne opere na pozornicu, koju je u tako bijednom životu stvorio. 

Mi smo velikom hrvatskom glazbeniku-umj etniku zahvalni 
za sva ona djela, kojima je obogatio našu glazbenu literaturu i 
pokazao, da i u hrvatskom narodu mogu niknuti djela, koja će 
zaslužno uživati svjetski ugled i priznanje. Lisinskov rad i teški 
život neka bude optužba njegovih savremenika, koji nijesu znali 
cijeniti u ono doba svoga velikana, već su dopustili, da isti od 
gladi i stalnih neprilika ubrzo nestane iz njihove sredine. 

Da je Lisinski živio u drugim prilikama ne bi se morao 
tako brzo dijeliti od svoga naroda, kojega je uistinu ljubio, ali 
nije dospio da mu dade sve ono, što mu je htio i mogao dati. 
Ostvarile bi mu se one tri njegove želje, koje nije mogao do¬ 
čekati radi prerane svoje smrti. Danas se Lisinski svuda slavi. 
Njegovim se imenom nazivaju pjevačka društva, glazbene škole, 
pa i ulice. To neka bude ujedno i opomena svima, da svoje veli¬ 
kane cijene za njihova života, a ne istom poslije njihove smrti. Ne¬ 
ma sumnje daje Lisinski bio začetnik prave hrvatske glazbene 
umjetnosti, koja se mora razvijati u narodnom duhu onako, 
kako je to u svoje doba i zamislio. 
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FRANJO ž. KUHAČ 


Prije nego što bude govora o Kuhaču kao velikom našem 
muzikologu valja se malo upoznati s glazbenim folklorom na¬ 
šega naroda. Cijeli naš .narod pokazao je od uvijek mnogo smi- 
sla za glazbu, za pjesmu. Svaka zgoda i svaka prilika u naro¬ 
dnom životu izražena je pjesmom. Pri rođenju novoga čovjeka 
nastaje pjesma radosti, jer se pojavio novi život. Majka uspav¬ 
ljuje svoje milo čedo pjesmom. Ona mu pjeva najljepše melo¬ 
dije pune nježnosti i ljubavi Kada dijete kasnije malo pona- 
raste, to i ono pokušava pjesmom izražavati svoje osjećaje. Ono 
će pjevati uz igru, pjevati će svojoj lutki ili drugim svojim 
igračkama, jer to potpuno odgovara dječjoj duši, pošto često 
sa svojim igračkama postupa kao sa živim bićima. Na taj način 
nastaju dječje pjesme, jednostavne, ljupke i naivne. Kasnije se 
javljaju pjesme uz igru kao igre mladeži, pa i odraslije mladeži, 
a iz tih igara javljaju se pjesme uz kolo, te samo kolo kao jedan 
izraziti naš narodni slavenski ples. Momak se lača svoje frulice, 
pa pokušava da dade oduška svojim osjećajima, do sada nepo¬ 
znatim, ljubavnim osjećajima. Djevojka tiho pjeva pored svoga 
posla o istim tim ljubavnim osjećajima. Sunce im postane sjajni¬ 
je, cvijeće ljepše izgleda i bolje miriše, a sve što ih okružava ži¬ 
vi nekim posebnim i osobito bujnim životom. 

lako biva oko njih sve strasnije i sve raznovrsnije do eks¬ 
taze, kada ta osjećanja svom snagom izbiju, a te osjećaje žele 
izraziti na najljepši način — pjesmom. Na taj način nastanu 
ljubavne pjesme, koje naš narod posjeduje u izobilju, a njiho¬ 
vom se ljepotom može ponositi. Sa pjesmom se polazi na vjen¬ 
čanje, a narod imade još i razne običaje kod te svečane zgode 
i sve izražava glazbom — pjesmom, jer se pjeva kada se dje¬ 
vojka zaprosi, kada odvedu mladu, kod pletenja vijenca za 
mladu i t. d. 

Veliki dogođaji u povijesti opjevani su pjesmom, a to su 
junačke pjesme, koje narodni pjevač pjeva uz pratnju jedno¬ 
stavnog instrumenta, a to su narodne gusle. Kod tih pjesama ne 
treba tražiti neku glazbenu vrijednost i glazbeno bogatstvo, jer 
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se takova melodija kreće u opsegu od samo nekoliko glasova 
Te pjesme mnogo više vrijede sa pjesničkoga gledišta, nego li 
sa glazbenoga. Pjesma prati čovjeka od kolijevke do groba. Pje¬ 
smom izražava narod sve svoje duševne osjećaje, pa nastaje pita¬ 
nje: otkuda bas pjesmi ta velika i skoro nadnaravna moć? Sve te 

pjesme nikle su u narodu, žive u narodu bujnim životom, a pre¬ 
ma tome su te pjesme narodna svojina i veliko blago našega 
naroda. Upoznavajući sve ljepote tih naših narodnih pjesama i 
zalazeći u sustinu i karakter istih moći ćemo tek odgovoriti na 
ovo teško postavljeno pitanje. Te narodne pjesme valja dakle 
istraživati i na njihovom samom izvoru upoznati njene odlike. 

oiesnd TJL 1? Zakl [ U fi k i a ' da ° gromno bla Š° leži u narodnoj 
pjesmi, u|la Z benom folkloru našega naroda, dali su se neki za- 

vZu! clr 1 n !i ta u te . skl x * ™ učni P° sao - 1- i- da se pobliže upo¬ 
znaju sa tim glazbenim folklorom. Odlučili su da zađu u narod 

i da slusaju te narodne pjesme iste zapisuju, kako bi tek jedan 
mah dio toga velikoga glazbenoga blaga oteli zaboravi. 

^ edu prvim tim zaslužnim ljudima javlja se veliki naš 
istraživač narodnih pjesama, Franjo Ž. Kuhač. O porijeklu na- 
ega muzikologa Kuhača valja spomenuti, da je njegov djed bio 
vlastelinski tesar na imanju grofa Battiani-a, a zvao se je isprva 
ip kuhacevic. Obzirom na tadanju germansku politiku i za 
volju svoje službe prekrstio je svoje dosadašnje ime Kuhače- 
vic u Koch. Filip Koch imao je dva sipa i to Filipa i Josipa 
Josip se bavio limarskim zanatom, a imao je isto dvoje djece 

l«^ aZ J a r R ° Z j , i , Fran i°- Franjo se rodio u Osijeku pod 
kraj 1834. godine, dakle neposredno pred velikim događajima 
u Hrvatskoj, pred ilirskim preporodom. Bio je tjelesno dosta 
slab, ah je vrlo dobro napredovao već u pučkoj školi. U ono 
doba bile su sve škole njemačke, a gimnazijalcima bilo je zabra¬ 
njeno, da se služe hrvatskim jezikom, jer je to „Raubersprache.” 
Uza sve to je Franjo već kao 12-godišnji dječak rado stao i 
slusao hrvatsku djecu nižega staleža kako se igraju i uz igru 
pjevaju. Ti hrvatski stihovi sa zvučnom vokalizacijom, te pjesme 
neobičnoga ritma i nepoznatih modulacija neobično su se do- 
f.f ,. m adon ? e dječaku, koji će se kasnije posvetiti istraživanju 
un lijepih pjesama zvučne vokalizacije i nepoznate modulacije. 
£olazo je franjevačku gimnaziju, a u ono doba slovili su baš 
lanjevci kao opasni propagatori Slavenstva. 

n P k,iVt SlaV01 i! rSl f" j? na na J v išem mjestu „prostački, 

Mef buntovnički , a kod tadanjeg svemoćnog ministra 

ettermclm nikako mjesu razumjeli zašto su baš ti Franjevci 
-itelji domeće kulture, prosvjete i domoljublja. Obično su se 
va _! TOlh razreda franjevačke gimnazije bunili protiv nepošti- 
u,a i \rije anja svoje narodnosti. U to vrijeme zasjao je iz 
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Zagreba sjajni komet „Danica ilirska”, koja je nastojala probu¬ 
diti ideju slavenstva, hrvatstva u našim krajevima, gdje je do¬ 
sada vladao strani duh, strana kultura. 

Za vrijeme praznika godine 1842. gostovao je Franjo u Gor- 
janima kod tamošnjega župnika Josipovića, koji mu je stalno 
gvorio: „Mani se, sinko, te švapske harmonike! U nas je titrava 
tamburica, a kada posegneš za njom vidjet ćeš, kako to slatko 
pjeva i cilice!” Franjo je to narodno glazbalo toliko zavolio, da 
mu je kasnije podavao vrlo veliku važnost. Godine 1846. bora¬ 
vio je Franjo kod vrlo glazbenoga učitelja Bečka u Donjem Mi- 
holjcu. Tu je imao prilike slušati kako se na selu pjevaju hrvat¬ 
ske narodne pjesme, a Beck mu bijaše vrlo vješt i savjestan tu¬ 
mač narodne pjesme. Nedugo zatim došao je u Osijek Pajo 
Kolarić, ilirski rodoljub, pjevač i skladatelj, koji je u svome 
rodnome gradu, u Osijeku osnovao prvo tamburaško društvo. 
Isti se je brzo upoznao sa mladim 14-godišnjim Franjom, te ga 
pozvao i zamolio, da napiše najpopularnije ilirske napjeve, kako 
bi ih njegovi tamburaši mogli izvesti na koncertu. To je ujedno 
bio prvi Franjin glazbeni pokušaj, koji je vrlo dobro uspio. Prvi 
napjev, koji je napisao bijaše „Miruj, miruj srce moje'”. Taj je 
napjev Franjo kasnije postavio iz nekoga poštovanja na prvo 
mjesto svoje opsežne zbirke južnoslavjenskih narodnih pjesama. 
Za daljnjih šest mjeseci sabrao je Franjo nekih šestđeset na¬ 
rodnih bisera, koji su bili temeljem golemoga Kuhačevoga sa¬ 
birnoga rada. 

Godine 1848. odjekne Evropom strašna riječ „revolucija” 
Među osječkim gimnazijalcima došlo je isto do tučnjave, a bilo 
je i razbijenih glava. Tu je sudjelovao i naš Franjo, koji se je 
ponosio, što su u onoj tučnjavi ilirci pobijedili crno-žute. 

Stari se je Koch brzo snašao i odveo svoga sina Franju u 
Donji Miholjac, učitelju Bečku iz stanovite bojazni, da mu sin 
možda ne nastrada u kojoj tučnjavi. Tu se je Franjo priprav¬ 
ljao za učitelja, pa je dnevno sa Bečkom muzicirao, a nastavio 
je i sa sakupljanjem narodnih pjesama. To je činio sa velikom 
ljubavi, pa je do sada već bio skupio oko 400 narodnih pjesama, 
koje je nastojao što vjernije zapisati, t. j. onako kako se zbilja 
u narodu pjevaju. 

Nakon revolucije vratio se je Franjo sa svojim ocem opet u 
Osijek, gdje je dobio mjesto kao učitelj, ali ne za dugo, jer ga 
je otac u najskorije vrijeme poslao u Madžarsku svome bratu 
Filipu, koji je živio u Budimpešti. Ovdje je Franjo nastavio pe¬ 
dagoške studije, ali ga je ipak mnogo privlačio konzervatorij, 
gdje bi mogao usavršiti svoje dosadašnje glazbeno znanje. Na¬ 
skoro je svršio pedagoške studije i dobio naslov profesora, a 
ujedno je svršio i studije na konzervatoriju. Veliku važnost po- 
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lagao je Franjo na svoga učtelja i velikoga glazbenika Therna, 
koji je po narodnosti bio Slovak, jer je isti predavao kontra¬ 
punkt i kompoziciju, ističući svakom prilikom veliku važnost 
pučke glazbe kao veliko narodno blago. 

Po Thernovom principu, koji je Franjo potpuno usvojio, 
postoji od davnine u svakome narodu pučka glazba, osnovana 
na zdravim temeljima, a izražava se u narodnom plesu i pje¬ 
smi u kojima seljak posve prirodno slijedi strogo odmjerena 
pravila. U tim se pjesmama jasno razabiru osebine i tempera¬ 
menti žitelja pojedinih krajeva. U slavenskom narodu sačuvana 
je ta tradicija naročito u pjesmama narodnih guslara, koji na 
opširan način prikazuju život svoga naroda. Kuhač je već onda 
odlučio, da to blago marljivo sakuplja, strukovno da ga prouči 
i da ga sačuva za potomstvo. 

Svršivši konzervatorijske svoje studije u Budimpešti dobio 
je diplomu, koja mu je u kasnijem njegovom životu činila mnogo 
neprilika, jer je glasila na ime ,,Koch Ferencz”, a narodnost da 
mu je madžarska. Kasnije je ravnateljstvo konzervatorija tin¬ 
tom tu pogriješku ispravilo, ali se je Kuhač te diplome tako sti¬ 
dio, da je istu obično pred domaćim svijetom krio, jer je osjećao 
tom diplomom povredu svojih narodnih i iskrenih hrvatskih 
osjećaja. 

God. 1855. dirigirao je u Osijeku do tada jedinom pjevačkom 
društvu ,,Liedertafel”, a da nije ni slutio, da će se to društvo 
nazvati jednom njegovim imenom. To društvo „Kuhač” i sada 
još marljivo i korisno djeluje u Osijeku, a u toku svoga 75-go- 
dišnjega opstanka mnogo je doprinjelo razvitku hrvatske glaz¬ 
bene umjetnosti u Osijeku kao i podizanju narodne hrvatske svi¬ 
jesti. Kuhač je marljivo radio i dalje na sabiranju narodnih pje¬ 
sama, ali je godine 1856. otišao u Leipzig, gdje je još mnogo 
proširio svoje glazbeno znanje. Tamo je mao prilike slušati prvo¬ 
razredne koncerte, pa je izvedena djela poslije analizirao, kako bi 
se što bolje upoznao sa djelima glazbenika svjetskoga glasa. 
Tom studijom glazbenih djela postala je glazba za Kuhača ne 
samo umjetnost, nego i znanost, kojom se znanošću kasnije mno¬ 
go bavio svojim raznim raspravama i teoretskim djelima. 

Kuhač se je upoznao i sa znamenitim glazbenikom, Franzom 
Liztom, koji se je tom prilikom mnogo interesirao za naše na¬ 
rodne pjesme. Liszt je upoznao našu narodnu glazbu već onom 
prilikom, kada je u Zagrebu priredio koncerat. Da su se Lisztu 
dopale naše narodne pjesme vidi se i po tome, što je neke naše 
narodne glazbene motive upotrijebio za stvaranje nekih svojih 
znamenitih djela. Sada ga je Kuhač još bolje upoznao sa ljepo- 
l? 11 ! n f š( : naro dne pjesme, jer se već onda moglo ustvrditi, da je 
Kuhač bio prvi, koji je temeljito poznavao našu narodnu pjesmu, 
prikazavši istu i na znanstveni način. 
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Kuhač se u Beču upoznao i sa znamenitim glasovirskim pe¬ 
dagogom Czernyem, koji se je također bavio izdavanjem nje- 
mačko-čeških narodnih pjesama, a obrađivao ih sa čisto znan¬ 
stvenog gledišta. To je potaklo Kuhača, da i on radi u tome prav¬ 
cu, pa je odlučio, da na temelju pravila komparativne muziko- 
logije stvori za slavenski jug takovo teoretsko djelo. To je djelo 
uskoro i stvorio i na taj način udario prvi temelj naučnom istra¬ 
živanju našega muzičkoga folklora. Najveća pak zasluga Ku¬ 
hača je bez sumnje sabiranje narodnih pjesama iz svih naših 
krajeva . Zanlmivo će biti malo promatrati na koji način je Ku¬ 
hač sakupljao to naše narodno blago. Kada je skupio malo 
novaca dao se je na putovanje. Zašao bi i u zabitna sela, te pre¬ 
gledavao župne arhive i biblioteke, koje bi obično sadržavale 
stare crkvene kantuale. Redovito bi otsjedao kod seoskoga uči¬ 
telja ili župnika, upoznao se sa narodom, te onda zamolio neke 
ljude, da mu pjevaju ili zaigraju koje kolo, kako je to u dotič¬ 
nom kraju običaj. On bi međutim sjeo pod kakovo drvo i brižljivo 
zapisivao sve ono što je vidio i čuo: narodnu pjesmu, igru, obi¬ 
čaj i nošnju. 

Kuhač je narodne pjesme počeo sabirati godine 1858., te 
je kroz punih 12 godina obilazio sve naše krajeve. Svakoga ljeta 
pošao je drugim smjerom, da se u jesen vrati sa rijetkim i bo¬ 
gatim plijenom. To sakupnjeno i zapisano narodno blago bi onda 
kroz zimu razvrstavao i sređivao, a sakupljene bi pjesme sa znan¬ 
stvenoga gledišta analizirao, kako ga je još profesor Thern ne¬ 
kada naučio. Velikim uživanjem zadubio se je Kuhač u te glaz¬ 
bene formacije, ritmiku, melodijske fraze i razne variante, te u 
čudu katkada zastao pred tajnom narodne glazbene tradicije i 
njenih zvukova kao i pred jasno izraženim zakonima strukture. 

Osim toga bio je Kuhač izvrstan glazbeni kritičar i teoretik, 
pa je kao takav i napisao mnoge i vrlo značajne glazbene ras¬ 
prave. Vodile su ga čisto znanstvene pobude, ali ih na žalost 
nije još onda imao gdje objelodaniti. Kada bi cenzura zabranila 
ili okrnjila koju, odveć rodoljubno zamišljenu studiju, prevodio 
bi istu na njemački, češki ili madžarski jezik, te istu poslao u 
Beč, Prag, Berlin ili Budimpeštu, gdje bi pobudila mnogo paž¬ 
nje i pribavila mladom učenjaku ime vanredno sposobnoga teo¬ 
retika modernih i vrlo zanimivih ideja. Kuhač se dopisivao sa 
glazbenicima-učenjacima u Petrogradu, Moskvi, Parizu i Lon¬ 
donu. Svakom je prilikom isticao propagandu ideje o značenju 
i važnosti narodne pjesme. Za Kuhača je ta ideja vrijedila isto 
ono, što za ostali svijet novac i čast. Dopisivao je vrlo mnogo, 
pa sva ta njegova korespondencija obuhvata oko 13 knjiga, a 
datira od 1864.—1911. godine. 

Premda je Kuhač za vrijeme svoga života često puta morao 
popiti gorku čašu nepriznanja i omalovažavanja, ipak je ostao 
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jak i čvrst karakter, te ustrajao i dalje u svome započetome 
radu. Kada mu je bilo najteže sjetio se Kurelčevih riječi: „Za 
domovinu, bud ona tebi se i nezahvalna ukazala, te ni korice 
kruha ti ne dala, nikad dosta učinio, nikad preveć pretrpio nisi!” 
Što je pak u Kuhača bilo manjih realnih uspjeha, to je više 
zavolio svoje već započeto djelo, pa se u duši i dičio, što stoji sam 
kao prvi krčitelj na novome polju djelovanja za napredak hr¬ 
vatske glazbene umjetnosti. 

Godine 1865. priredila je Narodna čitaonica u Osijeku kon- 
ceiat sa plesom po uzoru Slavjanske besjede u Beču. Kuhaču 
je tom prilikom uspjelo, da u plesni raspored uvrsti svoje na¬ 
rodno slavonsko kolo, koje se sa velikim veseljem i oduševlje¬ 
njem plesalo i to samo zato, jer je narodno, jer je to jedan 
biser iz onoga niza narodnoga blaga. Valja još spomenuti, da se 
je sva čista dobit te večeri od 100 forinti vrlo korisno upotrije¬ 
bila i to za izdavanje Vukovih narodnih pjesama. 

Kuhača su stalno vodile nesebične intencije, pa je nasto¬ 
jao da dođe u bliži dodir sa najistaknutijim ilirskim glazbeni¬ 
cima. To se nastojanje zaključuje iz jednoga Kuhačevcga pisma 
upravljenoga Ferdi Livadiću u Samobor kao ocu ilirskih glaz¬ 
benih nastojanja. U tome pismu među inim piše Kuhač: ,, . . .da 
toliku važnost polažem na narodni ples je uzrok, što sam osvje¬ 
dočen, da su za svaku narodnu glazbu: narodni ples i narodna 
pjesma temeljni stupovi. Gdje ova dva faktora nijesu izobra- 
žena, ne može se lako naprijed stupati. Tek onda kada smo u 
posjedu od nekoliko stotina kola i mnogih narodnih pjesama, 
možemo sa srećom pristupiti k’ hrvatskoj operi; prije ne! Liszt 
mi je bio tumač Beethovena, ako mi pako Bog pomogne i od 
preteških proganjanja u mom radu občuva, onda hoću ja da hr¬ 
vatskom narodu Vaše skladbe protumačim i na njihovu vrije¬ 
dnost upozorim.” 

U Osijeku je godine 1866. dovršena zgrada novoga kazali¬ 
šta. Kuhač je bio među prvima, koji se svom snagom borio, da 
u tome kazalištu kao narodnom hramu isključivo vlada hrvatski 
jezik, a ne da se kao do sada pedstave izvode samo na njemač¬ 
kom ili madžarskom jeziku. 

Boreći se tako za svoje ideale, dobije Kuhač jednoga dana 
laskavo pismo iz Zagreba. Zagrebačko glazbeno društvo imeno¬ 
valo je Kuhača radi velikih njegovih zasluga na glazbenom po¬ 
lju svojim začasnim članom. 

Osim toga pozvaše Kuhača u Zagreb da primi mjesto ravna- 
ielja Hrvatskoga glazbenoga zavoda. Na tu ponudu odgovorio je 
Kuhač opširnijim pismom, gdje obrazlaže svoje ideje o ustroj¬ 
stvu jednoga konzervatorija u Zagrebu, gdjee bi se u prvom 
ledu polagala važnost na narodnu glazbu, te na skladbe u na¬ 
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rodnom duhu. Sve ove ideje potpuno su se podudarale sa ide¬ 
jama Lisinskoga o ustrojstvu glazbene škole u narodnom duhu. 
Posljedica Kuhačevoga pisma bila je ta, da nije izabran ravna¬ 
teljem Hrvatskoga glazbenoga zavoda, jer se direktoru Klobu- 
čariću (inače poznatom „Slavenfresseru”) nijesu dopala Kuha- 
čeva izlaganja. Klobučarić se je bojao, da bi Kuhač kao ravna¬ 
telj odviše isticao nacionalnu važnost glazbene umjetnosti, pa bi 
odviše rasplamsao hrvatsku svijest pitomaca, a to bi se kosilo 
sa najvišim načelima. Kuhač dakle nije postavljen za ravnatelja 
novoga hrvatskoga konzervatorija, a to bijaše velika šteta, jer 
u to doba jedini je Kuhač svojim dosadašnjim radom pokazao, 
da je dostojan toga mjesta i da bi našu glazbenu školu zbilja 
vodio onako, kako bi moralo biti, a to znači odgajati buduće glaz- 
benike-skladatelje i umjetnike u narodnom duhu. 

Nedugo za ovim neuspjehom izašla je Kuhačeva stručno- 
znanstvena rasprava „Narodna glazba južnih Slavena”, kao uje¬ 
dno i prva rasprava o našoj narodnoj glazbi i njenoj velikoj vri¬ 
jednosti. To djelo namjenio je Kuhač Jugoslavenskoj akademiji 
u Zagrebu, ali do izdavanja ipak nije došlo, jer za to nije bilo 
dosta sredstava. Tadanji predsjednik akademije Dr. Franjo 
Rački napisao je tom prilikom pismo u kojem veli: „Svim prija¬ 
teljem naše zanemarene umjetnosti veoma godi, što se tako 
hrabro i postojano uputiste na ovo ugarom ležeće polje. Ne 
dajte se odvratiti trudom ni slavnim priznanjem, koje u našoj 
domovini umjetnikom u dio pade. Mi drugi moramo svaki svojoj 
struci tek put krčiti, potomci će, nadamo se, od nas sretniji biti”. 
Kuhač je nadalje bio u stalnoj vezi sa zaslužnim tada kulturnim 
radnicima kao sa Ferdom Rusanom, Padovcem i Vjekoslavom 
Klaićem, koji su se uvijek međusobno sokolili da ustraju u borbi 
za napredak i procvat naše narodne pjesme. Više puta bio je 
Kuhač pozvan u Zagreb, ali još nije smatrao potrebnim, da se 
na to odluči. Iz Zagreba se međutim ipak stalno pozivalo Ku¬ 
hača, a poznavajući ga svi kao dobrodušnoga čovjeka i vatre¬ 
noga rodoljuba bili su uvjereni, da se ipak neće njihovim iskre¬ 
nim molbama oglušiti. Zato su ga neprekidno izvještavali o 
svim zagrebačkim, a pogotovo o glazbenim prilikama, pa su tako 
uputili jedno pismo na Kuhača, koje doslovce glasi ovako: „Svi 
nastojimo, da u Zagreb dođete. Ali što ćemo pod ovom vladom. 
Koga mi preporučujemo, taj baš radi toga i propadne. Budite 
uvjereni, da mi više Vas trebamo, nego Vi nas. Već iz egoizma 
moramo nastojati, da Vas ovdje vidimo. Koliko su već Trnski, 
Rački, Perkovac i drugi letjeli za Vas i govorili, a ni Zajc ne 
propusti ni jednu zgodu, da ne progovori o Vama. I on nastoji 
svim silama, da već jednom dođe do stvaranja hrvatskoga kon¬ 
zervatorija i da upravo Vas onamo pozovu. Kada Vam je „Kolo 
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pisalo, ni jeste ni odgovorili. Nemojte tako dragi prijatelju. Na¬ 
govaramo Albrechta, da nabavi tiskaru za note, a onda lijepe 
Vam prilike, da se stalno nastanite u Zagrebu. Vi i Zajc morate 
biti naši Goethe i Schiller na glazbenom polju, mi to želimo i 
zahtjevamo od Vašeg domorodnog srca, od Vaše prave hrvatske 
duše. Glazba se kod nas pomalo miče, a sigurno bude više na¬ 
predovala, kada budete Vi ovdje. Vjerujte, za naš narod može 
se samo u Zagrebu nešto raditi.” 

Nekako u isto doba primio je Kuhač dva vrlo lijepa i zna¬ 
čajna odlikovanja i to: za člana dopisnika ,U,čenog društva” u 
Beogradu, te ,,Matice srpske u Novom Sadu. Kada je Kuhač 
konačno uvidio, da ga u Osijeku samo izrabljuju, te se odlučio, 
da ipak bar na neko vrijeme pođe u Zagreb. Putovao je preko 
Budimpešte, gdje se je ponovno sastao sa svojim nekadašnjim 
učiteljem Thernom, a sastao se tom prilikom i sa Lisztom, s ko¬ 
jim se je upustio u malo duži razgovor. Dokazivao je tom prili¬ 
kom, da hrvatska pučka glazba vuče svoju lozu od starogrčke 
glazbe. To bogato znanje mladoga hrvatskoga učenjaka toliko 
je zadivilo profesore na tamošnjem konzervatoriju, da je sam 
Matray, ravnatelj konzervatorija u Budimpešti ponudio Kuhaču, 
da ovdje primi profesuru za teoretske glazbene znanosti. Biti će 
mu osiguran uvaženi položaj i izdašni dohoci, a grof Sreczeny. 
najodličnija znanstvena ličnost, obećao mu je i vrlo široki dje¬ 
lokrug. 

Niti ova laskava ponuda nije bila u stanju smesti Kuhača, 
jer je dobro znao, da Hrvatska upravo sada treba požrtvovne 
sinove, koji će biti na korist svojoj dragoj domovini. Sada je 
krenuo u Zagreb, gdje mu je prva dužnost bila, da svoje dosa¬ 
dašnje ime ,,Koch” definitivno prekrsti na „Kuhač”. Nastavio je 
i dalje dopisivanjem, pa je odmah pisao učenjaku Lay-u: „Za¬ 
greb počima važiti u slavenskom svijetu! Profesor Gogišić iz 
Odese, Grrabowsky iz Varšave, slavista Sreznjevskij iz Petro- 
grada, svi se ovi učenjaci navraćaju u Zagreb kao u neki centar 
Slavjanstva. Kako smo u interesu za slavizam prestigli Rusiju, 
tako ćemo u slavenskoj glazbi pobijediti. Gogišić i Grabowsky 
ponijeli su kući neke moje sakupljene napjeve, da i Rusi i Po¬ 
ljaci vide, kako se kod nas spašava narodna tradicija od pro¬ 
pasti.” 

Čim je Kuhač došao u Zagreb, odmah su za njega nastale i 
velike neprilike. Kao glazbeni kritičar Narodnih novina i Agra¬ 
rne?; Zeitung, objektivno je i stalno napadao na sve glazbene 
nedostatke i kazališta i Hrvatskog glazbenoga zavoda. Na taj 
se način sve više širio krug njegovih već od prije postojećih ne¬ 
prijatelja. Upoznao se je u najskorije vrijeme sa velikim i za¬ 
služnim hrvatskim glazbenikom, Ivanom pl. Zajcom. U to vrije¬ 
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me bio je Zajc već imenovan kao ravnatelj Hrvatskoga glazbe¬ 
noga zavoda i opernoga orkestra. Kuhač je začuđenom maestru 
Zajcu tumačio ljepote, do sada neuvažene, hrvatske narodne 
glazbe. Premda je Zajc bio zadojen milanskom glazbenom Ško¬ 
tom i Verdijevim uzorom, ipak je zamolio Kuhača, neka mu 
bude svojim bogatim znanjem od pomoći. Navodno se Zajc već 
poslužio narodnim motivima kod stvaranja svoje nove opere 
,,.3an Leget”. Neka mjesta u toj operi morala su se naprosto na¬ 
novo skladati i promjeniti, jer nijesu odgovarala ni narodnom 
duhu, ni ritmu, ni naglasku hrvatskoga jezika. U tome je Kuhač 
prvi puta vidio praktičnu vrijednost svojega sistema i svojih 
teorija. 

Godine 1872. bijaše Kuhač primljen za profesora teorije, 
kompozicije i glasoviranja u Hrvatskom glazbenom zavodu. Ve¬ 
liki neprijatelj ostao mu je i nadalje dosadašnji ravnatelj toga 
zavoda Klobučarić, koji je jednom prilikom apodiktički izjavio: 
„Na tom svijetu uopće nema narodne glazbe”. Uz mnoge svoje 
neprijatelje stekao si je Kuhač postepeno i veliki krug prija¬ 
telja i pristaša, pa ga je „Kolo” imenovalo svojim začasnim 
članom, a zagrebačka kao i pokrajinska pjevačka društva oti¬ 
mala su se za njegove zborove i plesove, koje su zbilja bile skla¬ 
dane u narodnom duhu. Tako su i pjevačka društva uvidjela, 
da je Kuhač bio pravi borac za napredak prave hrvatske glazbe¬ 
ne umjetnosti u tim teškim političkim prilikama. 

Iste godine dovršio je Kuhač prijevod Lobe-ovog glazbenog 
katekizma, koja je knjiga bila vrlo potrebna za podučavanje u 
glazbenoj teoriji. Zatražio je od Hrv. glazbenoga zavoda, da po¬ 
zove Jugoslavensku akademiju ili zemaljsku nakladu školskih 
knjiga, da namaknu sredstva za izdavanje te potrebne knjige. 
I ta je molba bila uzaludna, već je Kuhač u vlastitoj nakladi dao 
štampati tu knjigu, a uprava Hrv. glazbenoga zavoda nabavila 
je samo jedan jedini primjerak. U toj je knjizi Kuhač uz pomoć 
Ivana Trnskog, profesora Šrabera i Kućaka utvrdio osnove hr¬ 
vatskoj glazbenoj terminologiji. Svakome poglavlju dodao je 
tumač riječi, a na kraju dodao je iscrpiv njemačko-hrvatski ri- 
ječnik. Kuhač je na taj način stvorio tako potrebno i vrijedno 
djelo, da su po njegovom katekizmu danas već mnogi termini 
u glazbenoj umjetnosti ustaljeni na čitavom slavenskom jugu. 
Obzirom na izdanje te knjige pisao je prof. V. Jagić Kuhaču: 
„Da ni jeste ništa drugo u toj knjizi izradili, nego samo ustano¬ 
vili hrvatsku glazbenu terminologiju, morali bi Vam Hrvati već 
samo to upisati u velike zasluge”. 

Godine 1873. priređivala se je u Beču velika međunarodna 
izložba. Tu je Hrvatska i Slavonija imala svoj paviljon, a glav¬ 
nim povjerenikom bijaše Ljudevit pl. Vukotinović. Izložena je 
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bila hrvatska tekstilna ornamentika i lijepo naše narodno ve¬ 
zivo, koje čini sastavni dio naše narodne nošnje. Izložena su 
bila i narodna glazbala (instrumenti), koja je Kuhač tako mar¬ 
ljivo, ali mučno sakupljao kao: gajde, dvojnice, jednostruna 
danguba, diple, sopilo i druga narodna glazbala. 

Na toj izložbi su stranci sa velikim udivljenjem slušali naše 
hrvatske napjeve i sa velikim zanimanjem prekapali po Kuha- 
čevim izloženim muzikalijama. Pred tim strancima igralo se i 
naše narodno kolo, pa su u čudu gledali i divili se našoj bogatoj 
narodnoj nošnji. Gledajući tako tu bogatu Kuhačevu zbirku na- 
lodnih pjesama, koje je godinama u narodu sakupljao i bilježio, 
mnogi su naši ljudi sa pravom uskliknuli: ,,Kuhač je zaista nas 
glazbeni Vuk!” 

Međunarodna porota bečke izložbe dosudila je Kuhaču ve¬ 
liku kolajnu za zasluge. Kuhač se od sada u glavnom borio da 
preuredi Hrvatski glazbeni zavod i Hrvatsko zemaljsko kaza¬ 
lište. Nastavio je vrlo oštrim kritikama, ali stvarnoga uspjeha 
do sada još mje bilo. Na čitavom Hrv. glazbenom zavodu pre¬ 
davala su samo dva profesora Hrvata, dok su svi ostali bili 
stranci, koji nijesu htjeli niti mogli podučavati mladež u duhu 
hrvatske glazbene umjetnosti. U kazalištu su se još uvijek davale 
većinom same strane stvari, skoro isto onako kako je to bio 
slučaj prije, a i u početku ilirskoga našega preporoda. Mjero¬ 
davni kazališni faktori izgovarali su se na svemoguće načine, a 
kao glavni razlog naveli su, da zapravo nema ni domaćega ni 
slavenskoga repertoara. Kuhač je nastojao i taj izgovor razbiti, 
pa je tom prilikom napisao opširniju raspravu o kazališnim dje¬ 
lima ostalih slavenskih naroda: Rusa, Čeha i Poljaka, a nabrojio 
je i do sada poznata domaća djela, koja su zavri jedila, da se 
izvode. 

Kao važnije njegove rasprave i djela vrijedno je još spo¬ 
menuti: ,,Glazbena povijest južnih Slavena”, koju nije nikada 
mogao u cijelosti izdati radi pomanjkanja sredstava i nakladni¬ 
ka. Jedan zagrebački tjednik napisao je dapače za Kuhačevu 
,,Glazbenu povijest” vrlo smionu tvrdnju: da se uopće ne može 
pisati o kakovoj povijesti glazbe tamo, gdje nema prošlosti. Na 
tu tvrdnju ustao je Kuhač i napisao jednu opširnu raspravu u 
kojoj dokazuje, da Slaveni na jugu imaju svoju glazbenu pro¬ 
šlost, što može najbolje dokazati svojom velikom zbirkom pje¬ 
sama, koja obuhvaća stoljeća iz prošlosti narodnoga glazbenoga 
života. 

Na svome putu do životnoga cilja, t. j. da nađe tradicionalna 
pravila hrvatske narodne glazbe, koja joj pravila pođavaju na¬ 
rodna obilježja, kročio je Kuhač neustrašivo naprijed. Nije sebe 
nikada pitao, da li domovina i znanost zbilja od njega traže tu 
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golemu žrtvu, da li on time zaista ispunjava jednu veliku kul¬ 
turnu zadaću u povijesti svoga naroda. Često mu se svijet izru¬ 
givao i nazivao ga melagomanom ili hohštaplerom, ali on je sve 
te teške uvrede stresao sa sebe sjećajući se uvijek onih Jagičevih 
riječi da će tek potomstvo znati cijeniti njegov rad i da ne smije 
šuštati u započetom poslu. Velika njegova rasprava, štampana 
u ,,Radu” Jugoslavenske akademije pod naslovom: ,,Osebine na¬ 
rodne glazbe, naročito hrvatske.” Ta je rasprava bila plod istra¬ 
živanja kroz decenije, pa služi još i danas glazbenim istraživa¬ 
čima kao vrlo korisna pouka. Žamašno njegovo djelo na nje¬ 
mačkom jeziku ,,Die musikaliehe Ortographie, das ist die richti- 
ge Schreibung in melodischer, harmonischer und rytmischer Be- 
sichung”, ostalo je u rukopisu, tek su neki odlomci štampani u 
Njemačkoj, Francuskoj i Švedskoj. Zatim je važna njegova za- 
nimiva studija ,,Kajdopis u Slavena”, gdje se nalaze i snimci 
najstarijih rukopisa zapadne i istočne crkve. Kuhač imade još 
mnogo sličnih rasprava i studija, koje su većinom ostale u ru¬ 
kopisu, a tek jedan mali dio njegovih radnja je štampan. 

Nakon nekoliko godina ponovno se spremio na put i to me¬ 
đu ugarske Hrvate, da i među njima skupi njihove narodne pje¬ 
sme. Tamo je skupio lijepi broj vrlo zanimivih narodnih pjesa¬ 
ma, koje su se pjevale dosta čistim jezikom, premda se očeki¬ 
valo da će im biti jezik izopačen obzirom na veliki madžarski 
utjecaj. Sada je Kuhaču samo još glavna i najveća briga bila, 
da izda plod svoga dugogodišnjega sabiračkoga rada ,,Južno- 
slovjenske popijevke.” Dc? konca 1882, godine izdao je četiri 
knjige sa 1600 popijevaka i plesova na vlastiti trošak. Kod toga 
smionoga pothvata unatoč potpore zemaljske vlade i nekih dru¬ 
štava izgubio je ipak nekoliko hiljada forinti. Sva naklada tih 
vrijednih knjiga ležala je kod kuće i samo se vrlo malo i teško 
raspačavala, a Kuhač se time uvelike zadužio. Jednoga dana 
dođoše ovrhovoditelji u njegov stan, da radi dugova nešto za¬ 
plijene. Kuhač im otvori komoru u kojoj je bila naslagana mno¬ 
žina štampanih knjiga njegove zbirke ,,Južnoslovjenske popijev¬ 
ke” i reče: „Evo zaplijenite te knjige!” Jedan od činovnika stupi 
u komoru, prolista jednu knjigu i reče posve ozbiljno: „Znaju 
gospon, da je taj papir čist, onda bi nekaj vredil, ali poklen je 
sav našaran, to nam pokažite kaj drugo, kaj bi vredno bilo za- 
pleniti!” Kuhač je ironički za sebe dodao: „Tješim se time, što 
taj čovjek ne zastupa povijest glazbe.” Međutim je ovrhovodi- 
ieljeva izjava u Kuhaču pobudila gorko razočaranje, jer se i ne¬ 
hotice moralo pomisliti, da na usta ovoga priprostoga čovjeka 
govori cijeli narod za koga je Kuhač toliko godina mučno radio 
i konačno doživio potpuno nepriznanje, t. j. morao čuti izjavu, 
da mu ta njegova djela ništa ne vrijede. 
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Premda već bolestan, spremao je Kuhač još jedno veliko 
djelo; spremao je „Komparativnu muzikologiju”. Kroz više go¬ 
dina analizirao je do 30.000 melodija raznih naroda sa svrhom, 
da dozna što je njihovo, a što naše. Poslije se ograničio samo na 
hrvatski, srpski, slovenski i bugarski narod, te ih smatrao glav¬ 
nim predmetom svojega rada, a ostale je narode proučavao, ko¬ 
liko i kako su utjecali na našu glazbenu umjetnost kao Talijani, 
Nijemci, i Turci. Kuhač sam kaže: ,,Tu sam novu glazbenu zna¬ 
nost nazvao „komparativnom muzikologijom”, te je osnovao 
uzevši u obzir jezik pojedinoga naroda glede melodije, ritma i 
sastava, jer jezik i glazba svakoga naroda jest organička jedna 
cjelina. Osim toga obazirao sam se i na temperamenat, ukus i 
moralna načela pojedinih naroda i na njihovu opću povijest. 
Uslijed te moje analize dobit će sada svaki narod svoju 
muzikologiju, t. j. on će saznati, koja su njegova tradicionalna 
glazbena pravila, pa će ne samo glazbenik, nego i laik prepo¬ 
znati, da li je izveo koje glazbeno djelo hrvatskoga, talijanskoga 
ili kojega drugoga naroda. Genijalnost se dakako ne može na¬ 
učiti muzikologijom, ona mora pojedinom narodu biti priro¬ 
đena. Ni jezična gramatika ne može dati upute za genijalne sa¬ 
stavke, ali po njoj se može naučiti barem pravilno pisati i go¬ 
voriti”. 

Vukotinović je to znamenito Kuhačevo djelo, „Kompara¬ 
tivnu muzikologiju” ponio u Budimpeštu i predao istu na ocjenu 
tamošnjoj akademiji znanosti i umjetnosti. Najuvaženiji član 
akademije Janos Bartulus napisao j^ o tom Kuhačevom djelu 
opširan referat, a među inim veli, da je to djelo ne samo zna¬ 
čajno istraživanje, već ono sadržava dragocjena otkrića, koja 
za umjetnost isto toliko znače kao i za svaku drugu nauku. Vu¬ 
kotinović je nagovarao podbana, da se vlada za to djelo zauzme, 
a ostarjelom Kuhaču da osigura barem koju začasnu pripomoć 
u njegovoj starosti. Ovaj dostojanstvenik pažljivo je saslušao 
Vukotinovića i onda reče začuđeno: „Pa mi ne znamo, što je 
Kuhač do sada uradio.” Dakle naš domaći svijet skoro nije ni 
poznavao Kuhača i njegov naučni rad na glazbenom polju, dok 
je u inozemstvu slovio kao vrlo uvaženi glazbeni učenjak! Je¬ 
dnom prilikom pisao je profesor Vjekoslav Klaić u časopisu „Vi¬ 
jencu” ovako: „Naš napredak u glazbi, barem kakav je danas 
gotovo je otrov, koji nam truje i ono malo narodnoga života, što 
je u nama preostalo. Čim više napredujemo u glazbi po receptu 
kosmopolita, tim se više otuđujemo biću svojemu. Jedan jedini 
čovjek, Franjo Kuhač, odvraća nas od stranputice, kojom smo 
zašli, ali mi ga ne slušamo, premda nam već četiri decenija do¬ 
vikuje, da se osvijestimo. Jao si ga nama, ostanu li njegove tu¬ 
žaljke glas vapijućega u pustinji.” Niti ta glasna i ozbiljna opo- 
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rnena nije koristila Kuhačevu radu, jer je još uvijek svuda na- 
išao na veliko nerazumjevanje uza sav njegov teški i mučni rad, 
što je Kuhač činio samo iz velike ljubavi za svoj narod i za kul¬ 
turni napredak hrvatske glazbene umjetnosti. Kadgod bi Kuhač 
i u buduće izradio i dovršio koje oveće djelo, obijao bi uzalud 
pragove, da nađe koju pripomoć za štampanje svojih djela, ali 
mu skoro nitko nije htio dati kakovu pripomoć. Jedina „Matica 
Hrvatska shvatila je veliku kulturnu važnost Kuhačevih djela, 
pa ga je svakom prilikom u nuždi potpomagala materijalno, a 
neka njegova djela i štampala. Tako je „Matica Hrvatska” go¬ 
dine 1887. izdala biografsko djelo o prvom ilirskom glazbeniku 
pod naslovom: „Vatroslav Lisinski i njegovo doba”. To je djelo 
imalo toliki uspjeh, da je godine 1904. slijedilo i drugo izdanje. 
U toj je knjizi prvi puta analitički prikazan i sakupljen sav glaz¬ 
beni rad Lisinskoga, ocjene njegove glazbe, a ujedno i glazbeni 
razvitak ilirskoga doba. Dok je Kuhač na tome djelu radio, znao 
bi katkada baciti pero i uzdahnuti: ,,I Lisinski je bio mučenik 
svoga roda, ali je bar mlad umro. Ja pak moram do svoje staro¬ 
sti da ispijam taj gorki otrov iz dubokoga kaleža sve kap po 
kap.” 

Ta popularna biografija bila je prva Kuhačeva knjiga, koja 
ie našla odziva u široj publici. Naskoro je Kuhač izdao „Neuvelo 
cvijeće”, zbirku Lisinskovih pjesama za jedno grlo uz pratnju 
glasovira. Godine 1893. izdala je Matica Hrvatska još jedno 
Kuhačevo djelo i to „Ilirski glazbenici”, kao prilog za pisanje 
povijesti hrvatskoga preporoda. Ta knjiga sadržava toliko obilje 
materijala u jednom nizu pomno izrađenih portreta hrvatskih 
glazbenika, kao ni jedna druga knjiga u našoj književnosti. 

Svi su hrvatski glazbenici već u ono doba priznali, da su 
naši napjevi kud i kamo ljepši i bogatiji od napjeva ostalih na¬ 
roda. Zato je Klaić pokrenuo ideju, da se naše narodne popijev¬ 
ke slože u jednu cjelinu i izvedu u doličnom umjetničkom ruhu 
jednim velikim i impozantnim glasovnim aparatom na kojem ve¬ 
likom koncertu. Na taj veliki posao dali su se odmah Kuhač, 
Klaić i Zajc. Iz svoje bogate zbirke izabrao je Kuhač najljepše 
narodne napjeve, Klaić ih je sređivao, a Zajc je sve te napjeve 
harmonizirao i instrumentirao. Na tom poslu surađivali su i mla¬ 
di naši glazbenici kao Novak, Stockl i Eisenhuth. Kuhačeve sa¬ 
brane popijevke zauzele su na taj način vrlo važno mjesto kao 
izvor lijepih glazbenih motiva. Iz toga izvora će sadašnji i bu¬ 
dući glazbenici-skladatelji crpiti motive za izgradnju prave hr¬ 
vatske glazbene umjetnosti. 

Prvi nastup kod kojega je sudjelovao veliki orkestar i 
veliki mješoviti zbor bio je 30. svibnja 1890. godine. Mnogobroj¬ 
na publika slušala je taj umjetnički koncerat narodnih pjesaifra 
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bez daha, bla je duboko ganuta i potresena. Najdublje je bio 
potresen starac Kuhač. U tom času bio je Kuhač nagrađen za 
sva svoja životna stradanja, njegove su pjesme pobijedile, a 
on je tu pobjedu ipak doživio. Taj se koncerat nešto kasnije 
još dva puta izveo uz isto odobravanje i povlađivanje publike, 
koji su tek sada vidjeli tko je Kuhač i osjetili prema njemu ve¬ 
liku zahvalnost. 

Kao glazbenik izradio je Kuhač još iste godine „Plesanku”, 
t. j. zbirku plesova domaćih hrvatskih skladatelja sa svrhom,, 
da postepeno istisne plesove stranih glazbenika i skladatelja. 
1 kod ovoga posla surađivali su i ostali naši domaći skladatelji 
kao: Bosiljevac, Ružić, Šestak, Faller i drugi. Ta se plesanka 
brzo širila i uskoro udomila na čitavom slavenskom jugu. U isto 
vrijeme napisao je Kuhač ,,Uputa u glasoviranje” sa rodoljub¬ 
nom nakanom, da se kojekakove njemačke „Klavierschule” po¬ 
tisnu u kraj i da se iste mogu zamijeniti jednom hrvatskom 
glasovirskom školom. Ovim se djelom Kuhač vanredno pono¬ 
sio, veleći: ,,Time smo pokazali, što mi možemo! Sve je u tom 
djelu domaće: skladatelji, melodije, nakladnik, papir, slagari, 
štampanje i uvez”. U tome je djelu nastojao, da početnike u 
glasoviranju prevede preko dosadnih mehaničkih vježba time, 
što im je dao lijepe vježbice sa poznatim hrvatskim melodijama, 
a dosadne vježbe prstiju oživio šaljivim naslovima kao „žablji 
koncerat” i slično. 

Godine 1894. navršio je Kuhač sedamdesetu godinu svoga 
života. Te je godine na dan 15. prosinca doživio Kuhač svoju 
prvu, ali i posljednju vanjsku slavu. Pred njegovim stanom u 
Samostanskoj ulici u Zagrebu skupila su se sva zagrebačka 
pjevačka društva, pa mu prirediše svečanu podoknicu. Jubila¬ 
rne je stajao kod prozora i razgaljene duše slušao hrvatsku 
pjesmu, za koju se je, progonjen i izrugivan, borio kroz sav svoj 
život. Sada se ta pjesma dizala iz stotinu mladih grla prema 
noćnom nebu, jaka i snažna, slavna, ali i vječna. Kuhač je po¬ 
bijedio, njegova je misija bila dovršena. Tom je prilikom prvi 
puta u svome životu govorio pred velikim mnoštvom naroda. 
Riječi su mu se sa usana nizale kao maleni biseri, a svaka je 
riječ u sebi krila po jednu mučnu etapu iz njegova radina ži¬ 
vota, jedan drhtaj njegove duše, jedan sretni poklik nad po¬ 
bjedom hrvatske narodne glazbe. On je govorio: „Braćo i pri¬ 
jatelji! Vjerna, ustrajna i rodoljubna glazbena naša vojsko! 
^a evo iskazanu mi krasnu počast najsrdačnije Vam se zahva¬ 
ljujem. Kod te prilike dozvolite mi, da Vam nešto srcu prive- 
žem, a to je: gajite hrvatsku glazbu, ne samo onako kao do sada, 
nego još mnogo više. Prigrlite je svom dušom i svim mladenač¬ 
kim žarom! Ako mi tu siroticu, inače divnu, ljupku i hrabru 


68 


nećemo uzeti pod naše okrilje, tuđinac to sigurno neće. Zato i 
velim, pazite na nju, dičite se njome! To bi bila moja želja, a 
to je ujedno bio i moj jedini cilj kroz cijeli moj život”. To su 
bile vrlo značajne riječi, koje su se duboko zadrle u duše mno¬ 
gih prisutnih, pa su i odlučili, da će poraditi onako, kako je to 
Kuhač zamislio. 

Nešto kasnije pozvao je profesor Rešetar iz Beča Kuhača, 
neka na trošak etnografskoga društva u Beču izradi etnološki, 
folkloristički i glazbeni prikaz onih Hrvata, koji žive u naseo¬ 
binama Gornje i Donje Austrije. Kuhač je taj lijepi poziv mnogo 
puta pročitao i uvidio ujedno važnost toga poziva sa spoznajom 
da još nije završio potpunu misiju svoga života i da bi imao 
još mnogo toga učiniti. Čitajući ovako taj poziv na daljnji rad 
navriješe mu i suze na oči. Sjetio se je onoga doba, kada je sa 
sitnom prtljagom obilazio naše hrvatske krajeve, noćio kod do¬ 
brodušnih i gostoljubivih učitelja ili župnika, a sjutradan u ranu 
zoru bezbrižno gunđajući koji napjev, opet nastavio svoj put u 
koje drugo selo. Tome je sada već davno — vrlo davno, a bilo je 
ipak lijepo! Srce mu bijaše puno sjajnih osnova, da se je 
koji put i sam sebi narugao, ali su se ipak skoro sve osnove 
ispunile! Za ovakav uspjeh bilo je ipak vrijedno živjeti i patiti! 
Tada uze Kuhač svoj štap, koji je uvijek bio prislonjen uz 
njegov pisaći stol, te mu počeo govoriti: „Ti si bio moj najvjer¬ 
niji pratilac kroz cijeli moj život; mi smo obišli zajedno mnoge 
krajeve, a sada smo obojica već dosta i ostarili. Tko će nas sada 
naslijediti? Tko će poći na putovanja mjesto Kuhača? Zar 
među mlađima zbilja nema nasljednika? 

To su sve bile misli, kojima se Kuhač sada u svojoj starosti 
bavio. Bio s i je svijestan, da je mnogo narodnoga blaga zapisao 
i objelodanio, ali ujedno je znao da u narodu postoji još vrlo 
mnogo blaga, koje bi valjalo sakupiti i zapisati. Bojao se je 
ujedno, da se više neće naći ljudi, koji će poći u narod po ono 
dragocjeno narodno blago, jer je to povezano sa mnogim pote¬ 
škoćama i mnogim mukama, a nagrada za taj mukotrpni posao 
obično je nepriznanje i nezahvalnost. 

Premda je Kuhač već bio ostario i dosta često poboljevao, 
ipak je još uvijek radio. Sa bolesničkoga kreveta znao bi dosta 
često ispravljati domaću glazbenu literaturu. Na taj način do¬ 
kazivao je Madžarima opširnim i vjerodostojnim dokazima, da 
je njihova hipoteza posve kriva. Madžari su naime tvrdili, da 
je sv. Metod osnovao svoju biskupiju na madžarskom teritoriju 
na Blatnom jezeru. 

Pod tm „blatom” razumjevao je Kuhač one silne baruštine 
i močvare oko Osijeka, koje je onda jednim imenom nazvao 
„,blatnim jezerom” u Slavoniji, a nikako ne u Madžarskoj, gdje 
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se zbilja nalazi jedno jezero pod imenom „Blatno jezero”. Da¬ 
kle prema tome nalazila se u Slavoniji i prva arijska bisku¬ 
pija, a sv. Metod je ovdje osnovao i svoju biskupiju 

Kroz više godina pomagao je Kuhač ugarskim Hrvatima 
prirediti toliko potrebni hrvatski kantual za njihovo bogoslužje, 
koje je uz mnoga madžarska utjecanja ipak ostalo hrvatsko. Na¬ 
maknuo im ,e dovoljno potpore, sam je pjesme ispravljao i sre¬ 
đivao bez ikakovih vlastitih materijalnih interesa. Na taj način 
došli su konačno i ugarski Hrvati do svoga kantuala velikom za¬ 
slugom vrijednoga i nesebičnoga Kuhača. Nadalje je Kuhač 
mnogo dopsivao sa Lužičkim Srbima u Saskoj, koji su stanovali 
oko Bautzena i Drezdena Mnogo je pridonjeo njihovoj uspjeloj 
narodnoj iz ozbi svojim korisnim savjetima, pa je izložba van- 
redno uspjela, kojoj se tada sav svijet divio. 

Mnogi ljudi i danas još podcjenjuju Kuhačev plodni i koris- 
m rad, držeći da nije dosta, što je kao sakupljač i istraživač na¬ 
rodnih pjesama, te kao glazbeni teoretičar dao svome narodu, 
vec da mu je morao dati mnogo vše. Kao teškom već bolesniku 
dopirali su kroz njegov prozor zvukovi iz susjednoga Glazbe¬ 
noga zavoda, pa su ti zvukovi budili u starcu mnoge gorke uspo¬ 
mene jer je imao mnogo lijepih i korisnih prijedloga za preuređe¬ 
nje toga zavoda, koje do onda još nijesu naišle na usvojenje i 
priznanje. Kroz sav svoj život htio je Kuhač samo dobro za svoj, 
narod, ali ga taj narod nije razumjevao, već mu je samo ogorča- 
vao život. Cesto je puta pogledao na ispražnjene pretince svojih 
ormara. Njegove mile knjige i još miliji spisi počivali su u vladi¬ 
nom arhivu, bve je to Kuhač morao prodavati radi velike bUed« 
a morao je prodavati i sakupljena narodna glazbala. Svaki puta,’ 
kada bi nešto od tih stvari bilo odnešeno u nepovrat, pričinilo 
mu se kao da mu sa duše odkidaju godine njegovog mučnog pu¬ 
tovanja i sabiranja. Činilo mu se nadalje kao da su sada sve te 
stvari za uvijek umuknule, jer nije bilo čovjeka, koji bi u njima 
nalazio živo vrelo i koje je samo pred Kuhačem zaromonilo i 
zapjevalo. 

Međutim je Kuhač sve više poboljevao, pa bi posljednjih 
dana samo šutio, što inače nije bio njegov običaj, a osim toga je 
sam sa sobom obračunavao. Na dan 18. lipnja 1911. godine mu¬ 
čio je bolesnika stalni nemir. Ležeći ovako kraj otvorena pro- 
*“‘ a ’ i,u aC j a0 bl ? esto P uta Pogled prema svojim spisima, pa bi 
dm° tkcf će? S '^ Ptati: ” Srpske nap ' eve . treba i° š . treba ure- 

. K y bac i e bl ° uv jeren da je to polje još neistraženo, pa je 
Sik n 1 k ! n L eg ° Va posl i5 dn i a želja poraditi na sakupljanju srp- 

Slazhpnik 1 P' esama - T °Ž a da na je i umro veliki i savjesni naš 
glazbenik i veliki nas glazbeni učenjak. Nakon mnogih svojih ži¬ 
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votnih muka morao je Kuhač konačno ispiti i posljednju kap 
otrova iz onog dubokog kaleža. 

Kuhač nas je uvelike zadužio, a njegovi savremenici sav 
njegov rad nijesu znali cijeniti, a tek mlađa generacija će uvi¬ 
djeti koliko nam je veliko narodno blago i koliko uvaženih znan¬ 
stvenih rasprava ostavio slavni Kuhač. Uvaženi naš sadanji mu¬ 
zikolog Dr. Božidar Širola pišući o našoj narodnoj glazbi veli za 
Kuhača ovo: ,,Kuhač je već 1873. godine, kada je uređivao Zbor¬ 
nik, napisao uvod u to svoje izdanje i objelodanio ga je pod 
naslovom ,,Sachliche Einleitung zu der Sammlung Sudslawischer 
Volkslieder”. U predgovoru svoga zbornika obećao je Kuhač, da 
će na kraju toga djela napisati oveću raspravu o pučkom pje¬ 
vanju. To ali nije mogao učiniti, jer je morao prekinuti izdava¬ 
njem, pa je zato prošlo još mnogo godina, kada je zadnji zbor¬ 
nik mogao izaći i onda tek napisao svoju raspravu ,,Osobine” 
i istu objelodanio u ,,Radu” Jugoslavenske akademije znanosti 
i umjetnosti u Zagrebu. Ipak su neke misli, koje iznosi Kuhač u 
tom stvarnom uvodu dalekosežne, pa ih ovdje navodim: Glazba 
južnih Slavena puna je fantazije, puna dubokog i najpredanijeg 
osjećaja, ona je i strasna. Predmet, koji prikazuje, vazda karak¬ 
terizira, zato je prema prilikama idilska, naivna, bujna; ona je 
tajni razgovor slavenske duše, gdje se osim glazbe očituje i pje¬ 
sništvo.” Evo kako naš puk izmišlja i stvara svoje popijevke: 
Zbude se kakova zgoda kao kakova svečanost, junaštvo, nevjera 
ili što drugo, što bi valjalo opjevati, da se sačuva u spominjanju 
pokoljenja, to će prvi pjevač improvizirati i pjesmu (tekst) i po¬ 
pijevku (napjev), a trudit će se, da sadržaj karakterizira i rije¬ 
čima i tonovima. Isti pjevač pjeva svoju novu popijevku uku¬ 
ćanima, a i drugima, a svaki, koji se nalazi u društvu odmah će 
opetovati stih za stihom, jer se tako najlakše može pamtiti ne 
samo riječi, već i popijevka. Kuhač je katkada opazio, da se ne¬ 
ka ista popijevka u isto vrijeme stvarala u raznim krajevima. 
Iz toga dakle slijedi, da neku popijevku često puta stvaraju 
mnogi, stvara ju cijeli narod. 

Kuhač je dakle bio prvi onaj pregaoc, koji je te skupocjene 
h : sere sakupljao u našem narodu, sredio ih i konačno morao na 
svoj trošak izdati. Izdao je jedno ogromno djelo, koje sadržava 
tek polovinu pjesama, koje je Kuhač mislio izdati i štampati. 
To izdano djelo nosi naslov ,,Južnoslavjenske narodne popijev¬ 
ke”, a pjesme su razdijeljene u četiri knjige. Prva knjiga i polo¬ 
vina druge knjige sadržavaju 600 ljubavnih pjesama iz novijega 
doba, a u nastavku druge i u trećoj knjizi nalaze se 200 ljubavnih 
pjesama iz starijega doba, napjevi uz igru odrasle mladeži, te 
uz igranje kola kao izrazitoga narodnoga plesa. U četvrtoj knjizi 
sabrane su svatovske, napitnice, šaljive, zatim slijepačke, pro- 
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sjačke i junačke popijevke. Kuhač je sve te pjesme uredio za je¬ 
dan glas uz glasovirsku pratnju i potpisao pod sam napjev tekst. 
Iza svake pjesme potpisao je i ostale stihove, kitice pjesama, pa 
je ta zbirka ujedno postala velki prilog za sabiranje pučkoga 
pjesništva. Nastojao je nadalje, da sakupi sve variante, inačice, 
pa i sve tekstove, koji se pjevaju prema istom napjevu u raznim 
našim krajevima. Četiri knjige su štampane, a četiri su ostale u 
rukopisu. Kao prvu pjesmu u svojoj Zbirci postavio je Kuhač već 
prije spomenutu pjesmu „Miruj, miruj srce moje.” Tu je pjesmu 
čuo od nekih osječkih tamburaša već kao 14-godišnji dječak i 
odmah je istu zapisao. Premda to nije čisto narodna pjesma, Ku¬ 
hač veli, da se ipak toliko svidjela, te se ubrzo u narodu proširila 
kao da je zbilja narodna pjesma. Odmah iza ove pjesme slijede 
ljubavne pjesme, kojima naš narod obiluje. Bilo to u bogatoj 
Slavoniji, ravnome Srijemu, kršnoj Dalmaciji, ubavome Zagorju 
ili u junačkoj Srbiji; svuda naš narod lijepim i osjećajnim me¬ 
lodijama izjava svoje ljubavne osjećaje. Kao primjer neka 
bude spomenuta jedna vrlo lijepa i nježna ljubavna pjesma iz 
Slavonije ,,Golub i djevojka”. U toj pjesmi narod u obliku ale¬ 
gorije prikazuje ljubav goluba i golubice, te momčeta i djevoj¬ 
čice. Ovoj pjesmi vrlo sličnu našao i zapisao je Kornelije Stan- 
ković, sakupljajući neke narodne pjesme u Srbiji. Vrlo je zna¬ 
čajna pojava, što obje inače slične pjesme imaju i isti tekst. Kor¬ 
nelije Stanković zapisao je pjesmu „Sve veselo, a ja tužan” onako 
kako se pjeva u Srbiji. Kasnije je Kuhač pronašao, da je ta pje¬ 
sma vrlo slična pjesmi iz drugoga kraja „Nema takve bule”, ali 
ju je ipak zapisao pod prvim naslovom, jer se ista u narodu tako 
i pjeva. Obje ove pjesme vrlo su značajne u toliko, što se obje 
pjevaju u molskom prijemetu, a na nekim mjestima snažno dola¬ 
zi do izražaja povećana sekunda. 

K narodnim zabavama spadaju također i igre, koje se u Sla¬ 
voniji nazivaju ,,sigre”, a izvađa ih mladež obojega spola bilo 
za dugih zimskih večeri bilo opet u ljetno doba u prirodi. Ova- 
kovih igara imade toliko mnogo, da skoro svako selo posjeduje 
svoje posebne igre. Nitko neće posumnjati, da se iz ovih nedu¬ 
žnih zabava mladež nešto i nauči i to sjedne strane značaj i ću- 
dorednost, a s druge pak strane joj se budi narodni duh i smisao 
za narodne stvari. Ove igre nijesu pravi plesovi, nego neke odu- 
Ije šaljive zagonetke li vabiljke u brak, uz koje se doduše pjeva, 
da time te igre dobiju neku simetriju i ritmiku, ali se nikada ne 
izvađaju uz pratnju bilo kakvoga instrumenta. Kuhač ističe, kako 
mu je vrlo teško bilo doci do tih igara, jer putniku za volju neće 
narod, ma kako ga se molilo, nikada složiti takovu igru, već ju 
drži kao posebnu neku tajnu. Sve su te igre u našem narodu dosta 
stare, te se skoro u svakoj nađu tragovi iz poganskih obrednih 
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običaja. Neposredno iza ovih igara navodi Kuhač narodni ples: 
kolo. Za kolo veli Kuhač, da je taj ples skoro svim slavenskim 
narodima poznat, te se može, ma kako se i različito plesalo, 
razdijeliti u četiri vrste i to: svečano kolo, muško kolo, žensko 
kolo i šaljivo kolo. Svečano kolo zove se u Crnoj Gori, Srbiji i 
Bugarskoj, ,oro”, od grčke riječi xopos što znači ples u krugu, 
Kod nas, pa ni u Bosni ne poznaju tu riječ za taj narodni ples, 
dapače se niti ne igra više ono pravo svečano kolo, nego mjesto 
toga se najviše igra muško kolo. Pod muškim ili junačkim kolom 
razumjeva se ono kolo u kojem se pjevaju ozbiljne pjesme, kao 
junačke, mitološke i obredne, pa se nekako i igra junački. Prem¬ 
da se to kolo zove junačko ili muško ipak ga nijesu izvađali samo 
muškarci već su ga svi zajedno igrali, t. j. muškarci i ženske. Isto 
to vrijedi i za žensko ili djevojačko kolo, naravno i sitno kolo, 
koje su svi igrali onako kao što svi zajedno u tom kolu pjevaju 
ljubavne i druge ženske pjesme. Gdje narod više ne zna pravo 
obredno kolo za Božić, Uskrs, svadbe i druge svečanosti, igraju 
se i druga kola, a najviše koje žensko kolo. Šaljivo ili veselo 
kolo zove hrvatski, a i srpski narod „poskočnicom” ili ,,poskoči¬ 
com”. U tom se kolu pjevaju šaljive i satirične pjesme, pa iz toga 
slijedi, da se u tom kolu ipak ne bi samo skakalo, kako bi se to 
po njegovom imenu očekivalo. Melodija poskočnice je vesela, a 
ritam lako shvatljiv, te većinom potiče iz prijašnjih vremena. 
Možda je njemačka riječ „Schnadahiipferl”, koja u Austriji, a 
pogotovo u Tirolu znači kratku satiričnu pjesmu, prijevod naše 
poskočnice, jer je ta naša riječ već vrlo stara. U Crnoj Gori rije¬ 
tko se može čuti poskočnicu, jer tamošnji narod upotrebljava ri¬ 
ječ ,,oro”, a upotrebljava i riječ „kolo” za taj narodni ples. 

Naša izrazita narodna igra je kolo. Narod smatra kolo kao 
neki narodni sabor u kojem svaki pjevač izriče svoje misli bez 
ikakve daljnje odgovornosti. Tako se često puta mnoge ličnosti 
izvrgavaju ruglu, pa je često puta zanimivije slušati pjevanje 
kola obzirom na tekst nego na melodiju i način samoga igranja. 
Kolo se igra ljeti obično pred crkvom ili na kojem drugom pro¬ 
stranom i ravnom mjestu. Najradije se igra u hladu kitnjastoga 
i miomirisnoga drveća, a zimi u kojoj većoj sobi, a katkada i vani 
po snijegu. 

Iza ljubavnih pjesama i onih, koje se pjevaju uz igru i kolo, 
dolaze svatovske pjesme, a vezane su često uz svatovske običaje 
i svatovske obrede. Kuhač je za svatovske pjesme i običaje za¬ 
pisao slijedeće: „Premda su svatovski običaji u glavnom kod svih 
Slavena na jugu isti, to se u pojedinostima ipak donekle među 
sobom razlikuju. Tako se u nekim krajevima mladenci najprije 
upoznaju, a onda istom šalje momak koga od svoje rodbine, da 
odabranu djevojku zaprosi. U drugim krajevima izaberu roditelji 


73 






po svojoj volji djevojku za svoga sina, te je isprose još prije, nego 
što ju je mladić uopće vidio. Kada momak sam ide prositi dje¬ 
vojku, kao na primjer u Bačkoj, ide pred gajdašem, držeći u je¬ 
dnoj ruci nakićenu čuturu, a u drugoj ruci bić i dugi konac na 
kojemu vodi živoga kokota. Čutura znači veselje, bič je znak 
moći, a kokot je simbol pjevanja i plodnosti. 

U nekim krajevima kao u Slavoniji, Bosni i Bačkoj dopušte¬ 
no je nevjesti, da kroz tri nedjelje poljubi u lice svakoga mla- 
đega muža, a starijega u ruke i da za taj poljubac primi darak, 
obično novac. Ovo ljubljenje vrše snaše iz materijalne koristi, a 
muž sam može dopustiti svojoj mladoj ženi, da to ljubljenje od 
tri nedjelje može produžiti na šest nedjelja. Kod svih svatovskih 
običaja pjeva se u ovim zgodama: kada se zaprosi djevojka, kada 
odvedu mladu, kada nevjestine drugarice pletu budućoj ženi vi¬ 
jenac i u daljnjim sličnim zgodama. Još valja dodati, da danas 
u mnogim našim krajevima tih lijepih običaja sve više nestaje, 
a time štetuje i naša narodna pjesma. 

Napitnica je pjesma, koja se pjeva u hvalu vina, te u čast i 
u zdravlje one osobe, kojoj se nudi piti u veselom društvu. To se 
dešava redovito kod svatova i drugih svečanih zgoda. U doba 
starih Grka pjevale su se takve pjesme samo u slavu vina i u 
slavu boga Baka, kao što to dokazuju starogrčke pjesme Alkai- 
osa, Sapphe, Anakrena i Pindara. 

Poslije se nije više toliko slavilo vino, već osobu, kojoj se 
je nazdravilo, pa su stoga i napitnice postajale sve ozbiljnije, a 
njihove melodije sve dostojnije i svečanije. Onaj stari način na¬ 
pitnica sačuvao se kod Slavena tako dugo, dok ni jesu strani na¬ 
rodi počeli utjecati svojim pjesmama, naročito pak Germani sa 
svojim „Sauflieder”. Uza sve te utjecaje ipak se nađu u narodu 
još pjesme ove vrste, koje su sačuvale biljeg starinske ozbiljnosti 
i ostale bez raznih stranih utjecaja. 

Kuhač dalje dokazuje da bilikum i pijančevanje nijesu iz¬ 
vorni običaji kod Hrvata, već ozbiljnost za koju su redovito veza¬ 
ne razne nazdravice, te kako i koliko se pije u veselom i raspo- 
loženom društvu. Kao primjer neka posluže dvije napitnice iz 
Kuhačevih zapisaka, gdje Kuhač ujedno opisuje kako su se iste 
pjevale. Jedna napitnica iz Hrvatskoga Zagorja. „Prijatelji, koji 
smo -kupa . . . , pisana je u % taktu, a pjevaju je naizmjence 
muževi i žene. Druga napitnica je iz Slovenije „Zdravica”, koja 
se završava sa običnim pripjevom: tra - la - la - la. Jedna i druga 
napitnica veseloga su izražaja i zbilja prikazuju široku i veselu 
dušu cijeloga našega naroda. 

Shjepačke i junačke pjesme se najviše pjevaju uz narodne 
gusle, gega ili egeda. Kuhač je najviše narodnh guslara našao u 
r 1 1 1 ’ drijemu i u Bosni, gdje se takove gusle nalaze skoro 


74 


u svakoj kući. Svako djelo ili događaj u narodu, koje je vrijedno 
uspomene, slavi se odmah u jednoj ili u više pjesama. U tim se 
pjesmama opisuje i pjeva o svakom narodnom ustanku, o svakom 
okršaju, a naročito o bojevima sa Turcima. Te su pjesme prelazile 
od koljena na koljena, pa su se tako i održale, premda nijesu 
bile zapisane sve do Kuhača, koji je iste zapisao i tako spasio 
od zaboravi. Guslar obično sjedne pod kakovo drvo i započne 
malo guditi na svojim guslama. Malo po malo sakuplja se oko 
njega sve više naroda, koji onda vrlo pažljivo, skoro i pobožno 
slušaju guslarovu pjesmu. Iz pjevanja narodnoga guslara upo¬ 
znao se naš narod i sa svojom prošlosti, mladež se podučavala, 
pa je prema tome guslarova pjesma imala i svoje stanovito kul¬ 
turno i odgojno obilježje. Vrlo vješt guslar bio je Filip Višnjić, 
koji se dosta često znao ljutiti kako narodni guslari u Slavoniji 
tako malo znadu. Vrlo zanimiva pjesma iz Slavonije je jedna 
narodna legenda, koja se svojevremeno pjevala uz gusle pod 
naslovom „Raslo drvo usred raja”. U toj se pjesmi opisuje kako 
sveci prevažaju duše sa ovoga svijeta na onaj, ali da propuštaju 
u raj samo one duše koje nijesu griješne. Dakle i ta pjesma je 
imala odgojno djelovanje na vjerskoj osnovi. 

Uz narodne gusle znao je katkada pjevati i naš pjesnik An¬ 
drija Kačić, te ih je uvijek i imao uza se. O starcu Milovanu, 
kako sam sebe naziva, veli: „Skitaše se z guslam od Skadra do 
Zadra, od Mostara do Kotora.” Redovito se kod sajmova ili kod 
crkvenih proštenja mogu naći mnogi slijepci-guslari. Glavni nji¬ 
hov sastanak je svake godine kod samostana Ravanice u Srije¬ 
mu. Tu se mogu čuti one poznate početke raznih siijepačkih 
pjesama kao: „Darujte, rode milostivi”, ,,Q rišćani, mila braćo”, 
„Podarujte, obđarujte” i t. d. Sve su pak pjesme po svome sa¬ 
držaju ili junačke, ili pobožne ili mitološke ili moralne. Kako 
je već ranije spomenuto, više se važnosti kod tih pjesama pola¬ 
galo na riječi, nego li na glazbenu njihovu vrijednost -— na sam 
napjev. Te pjesme bile su dosta raširene po svim krajevima, pa 
se tako spominje jednu značajnu pjesmu uz gusle iz slunjske 
pukovnije, a sadržaj joj je uzet iz doba bana Jelačića. 

Uz Kuhača valja spomenuti još dva vrijedna sabirača na¬ 
rodnih pjesama, koji su svim silama nastojali, da naše narodne 
pjesme spase od zaboravi. To su bili Kornelije Stanković i Lu- 
dovik Kuba. 

Kornelije Stanković studirao je glazbene nauke u Budim¬ 
pešti i Beču. Pod utjecajem Vuka Karadžića i Prote Rajevskoga 
odlučio se je posvetiti narodnoj glazbi, čije je polje rada vrlo 
veliko. Najviše se je bavio pravoslavnim crkvenim pjevanjem, 
pa je te napjeve uredio i harmonizirao po načinu karlovačkog 
crkvenog pjevanja. Bavio se je i sakupljanjem svjetovnih naro- 
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dnih pjesama u srpskim krajevima. Godine 1862. izašle su u 
Beču prve njegove srpske narodne pjesme. Te je pjesme isprva 
pisao za jedan glas uz pratnju glasovira, ali ih je kasnije pre- 
udešavao za muški zbor. 

Ludovik Kuba boravio je većim dijelom u Pragu, gdje je 
i studirao glazbene nauke, ali se osim sa glazbom bavio i slikar¬ 
stvom. I on si je bio stavio u zadaću, da skupi što više narodnih 
pjesama i to ne samo među južnim Slavenima, nego i među osta¬ 
lim Slavenima. Na tom polju je vrlo lijepo uspjevao, jer svojim 
marljivim radom i sabiranjem zapisao je oko 2673 narodnih sia- 
venskih pjesama. Kuba je pisao i mnoge glazbsne-znanstvenc 
rasprave, koje su naskoro izašle u Pragu i to na češkom jeziku. 

otanković i Kuba čine sa Kuhačem jednu cjelinu, jer svoj 
bojici imademo zahvaliti, što su nam mnoge naše lijepe naro- 
c.ne pjesme sačuvane i na taj način otete od sigurne zaboravi, 
naročito pak u današnje doba, kada i narodne pjesme i običaji 
i nošnje i sve ostalo, što nije zapisano, propada. 

Još je vrijedno malo promotriti glas svjetske štampe o Ku¬ 
haču kao zaslužnom našem muzikologu kao i KuhaČeve tvrdnje, 
kako su neki veliki i priznati svjetski glazbenid-skladatelji cr¬ 
pili neke motive za svoja sjajna djela iz naše narodne pjesme. 
Dva ruska dnevnika i to jedan iz Moskve, a drugi iz Petrograda 
opširno i kritički pišu o Kuhaču i njegovom radu; naročito pak 
o zbirci narodnih pjesama. Među inim pišu, da je Kuhač van- 
redno vjerno i savjesno sakupljao narodne pjesme, ali ističu, da 
bi dobro i korisno bilo tu zbirku izdati i ćirilicom, kako bi se 
istom mogli poslužiti i oni narodi, koji rabe ćirilicu. Češki tje¬ 
dnik ,,Hudebni i divadelni vestnik” piše godine 1878., da su 
Kuhačeve sabrane pjesme za slavenski narod na jugu ono isto, 
što su za češki narod pjesme Erbena-Martinovskoga. Obzirom 
na sveslavensku ideju, piše taj list dalje, da će Kuhačeva zbirka 
biti dragocjeni podatak za izdavanje narodnih pjesama svih Sla¬ 
vena na cijelome^ svijetu. Slično piše i poljski časopis ,,Tygo- 
dnik Powszechny o velikim Kuhačevim zaslugama. Njemački 
časopis ,,Magazin ftir die Literatur des Auslandes” piše godinu 
dana kasnije, da su već mnogi slušali i razmatrali narodne pje¬ 
sme slavenskih naroda iz južnih krajeva, ali ih nijesu mogli 
vjerno prikazati i napisati. Tek u novije vrijeme da Kuhač pm 
tu je od mjesta do mjesta i vjerno bilježi narodne običaje i na¬ 
rodne pjesme, te tako da stvara temelj izdavanju jedne narodne 
glazbene povijesti. Časopis ,,Neue Zeitschrift fiif Musik” iz Leip- 
ziga bavi se opširno i stručno o sastavu naših narodnih pjesama 
na temelju Kuhačevih zapisaka, uzimajući u obzir i takt; te 
uopće način izražavanja. Taj časopis priznaje Kuhaču, da je 
započeo veliko djelo i sokoli ga, da i dalje na tome započetom 
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putu ustraje, jer će kasnije generacije tu zaslužnu zbirku prigr¬ 
liti sa puno ljubavi i poštovanja. Ovakovih sličnih priznanja 
čitamo u francuskoj jednoj reviji za povijest i literaturu i u 
drugim stranim časopisima. 

Kuhač je vjerodostojnim dokazima dokazao, da je naša 
narodna pjesma dosta utjecala i na strane velike skladatelje i 
glazbene velikane svjetskoga glasa. Nadalje tvrdi Kuhač, da 
je veliki njemački (austrijski) glazbenik iz doba romantizma 
Joseph Haydn porijeklom slovenac, a tu tvrdnju dokazuje time, 
što je na grobu Haydnovoga oca našao natpis: Haidin, a na 
grobu njegove majke natpis: Kolar. Haydn je upotrijebio našu 
pjesmu ,,V jutro rano se ja v stanem” za bivšu austrijsku ca~ 
revku ili sadašnju njemačku himnu. Ta narodna pjesma potiče 
iz Kolnova u šopranjskoj županiji i doslovce se slaže sa napje¬ 
vom bivše austrijske carevke ,,Gott erhelte, Gott beschiitze. . .” 

Nekom objesnom nasladom nastavio je Kuhač, da pred Ni¬ 
jemce iznese još i daljnja svoja otkrića. Dokazao je, da je 
Haydnov ,,Nocturno” identičan sa našom poznatom napitnicom 
,,Nikaj na svetu lepšega ni”, a finale D-dur simfonije sa pje¬ 
smom ,,Oj Jelena, Jelena. . .” Isto se tako podudara finale 
njegove Es-dur simfonije sa pjesmom ,,Divojčica potok gazi”. 
Veličanstvena Haydnova misa ,,Hier liegt vor Deiner Majestat” 
krije više naših napjeva, koje nikako nemaju neko nabožno obi¬ 
lježje, kao ,,Sadila sam bažilek”, „Kozač kozice pase”, ,,Jedna 
ciganka sa mnom se hvali” i t. d. Veliki glazbeni velikan Beetho- 
ven skladao je svoju Pastoralnu simfoniju na motive hrvatskih 
plesova, a u istoj simfoniji imade i naših napjeva kao ,,Grad 
gradio koviljiću”, ,,Cvilio je star novače”, ,,Lepa Mara plave 
rože brala”, a imade i starosprskih pjesama iz poganskih vre¬ 
mena kao ,,Sirvonja do sirvonje” i ,,Božur, ti Božur”, koje su 
pjesme u naše ovdašnje krajeve donijeli Bosanci, kada ih kralj 
Robert ovdje naseljavao. 

Pomoću naših djela, kako je to Kuhač dokazivao, doživjela 
su djela velikih glazbenika-skladatelja neprolaznu slavu, što 
je opet dokaz kolika snaga izražaja leži u našim narodnim pje¬ 
smama, koje su naši ljudi nekada i podcjenjivali. 

Naši domaći ljudi nijesu isprva znali cijeniti opsežni i 
teški rad Kuhača, ali su kasnije tek uvidjeli, da je Kuhač bio 
glazbenik i učenjak svjetskoga glasa, koji nam je ostavio djelo, 
kojim se cijeli naš narod može ponositi. To je bio vrlo teški i 
mukotrpni rad na sabiranju narodnih pjesama, toga velikoga 
narodnoga blaga. Plod toga rada bio je taj, što je mlađoj gla¬ 
zbenoj generaciji ostavio nepresušivo vrelo iz kojega može crp¬ 
sti motive i tako stvarati djela na lijepim narodnim motivima. 
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Kuhač je ipak pob jedio, jer današnji domaći glazbenici 
ziblja ispunjavaju njegovu želju i njegovu zamisao, a ta se 
sastoji u tome, da se nikada pred stranom glazbom ne smije 
podcijenjivati svoju domaću glazbu, svoje narodne pjesme, jer 
naša glazbena umjetnost obiluje i ljepotom i bogatstvom. 

Tim putem pošla je dakle naša glazbena umjetnost i mo¬ 
žemo smireno reći, da Kuhač nije uzalud živio, nije se uzalud 
mučio i borio za svoje uzvišene ideale, već da su se svi njegovi 
ideali ispunili i da se još uvijek ispunjavaju. 

Po Kuhačevim udarenim temeljima razvija se naša glazbe- 
na znanost, a po Kuhačevim idejama i nacrtima razvija se i da¬ 
lje naša glazbena umjetnost. 
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IVAN PL. ZAJC 

Imena Lisinski, Kuhač i Zajc danas su zlatnim slovima za¬ 
pisana u povijesti kulture hrvatskoga naroda uopće, a hrvatske 
glazbene umjetnosti napose. Svaki od ovih naših glazbenih veli¬ 
kana imadu svoje posebno obilježje, ali su zato ipak njihovi 
ideali bili isti, t. j. da hrvatsku glazbenu umjetnost podignu na 
onaj stepen, kako ne bi morala zaostati za ostalim kulturnim na¬ 
rodima. Svi su nastojali, da hrvatska glazbena umjetnost vuče 
svoj korjen iz narodnih pjesama, jer će se samo na taj način 
moći izgraditi glazbenu umjetnost hrvatskoga naroda. 

Lisinski je postavio prve temelje hrvatskoj narodnoj operi, 
pa se i danas sa zahvalnošću sjećamo toga velikoga i zaslužnoga 
ilirskoga glazbenika. Lisinski je prerano umro, jer da je duže 
mogao živjeti, dao bi svome narodu još mnogo lijepih i vrijednih 
glazbenih djela, a stvorio bi sigurno i još nekoliko hrvatskih 
opera u narodnom duhu. Velika bijeda, a osim toga nerazumi¬ 
jevanje Lisinskovoga genija, natjerale su ga prerano u smrt, 
pa nije mogao stvoriti ono, što je još htio dati i ostaviti svome 
dragom narodu. 

Nešto kasnije javlja se Kuhač, koji se osobito istaknuo svo¬ 
jim znanstvenim radom i značajnim glazbenim raspravama. Naj¬ 
više pak zadužio je svoj narod sakupljenim narodnim pjesmama 
iz svih naših krajeva, te zapisanim narodnim običajima i naro¬ 
dnim glazbalima (instrumentima). Kuhačeva se slutnja i želja 
u glavnom ispunila, t. j. da se prava naša glazbena umjetnost 
mora crpsti iz lijepih i bogatih naših narodnih pjesama. Hrvat¬ 
ske opere i skladbe Lisinskoga, te glazbeni rad Kuhača zasjale 
su kao sjajne zvijezde na našem glazbenom obzorju, da opet na¬ 
skoro potamne sve do onoga sretnoga časa, kada će se pojaviti 
dostojan nasljednik, koji će nastaviti teškom mukom tek zapo¬ 
četi rad. 

U drugoj polovini prošloga stoljeća javio se zbilja dostojan 
nasljednik Lisinskovih i Kuhačevih ideala. Pojavi se opet jedna 
sjajna zvijezda, veliki hrvatski glazbenik-umjetnik i vrlo plodni 
skladatelj Ivan pl. Zajc. Njegovo je stručno znanje premašilo i 
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Lisinskoga i Kuhača; bio je zbija glazbenik, koji je glazbenu 
umjetnost poznavao u tančine i koji će tokom svoga života mno¬ 
go dati svome narodu. 

Ivan pb Zaje rodio se je na Rijeci godine 1841. Njegov je 
otac bio također glazbenik i vršio kao takav mnoge dužnosti. Bio 
je kapelmk 45. pukovnije, a kasnije ravnatelj gradskog filhar¬ 
monijskog društva kapelnik gradske glazbe i vrsni orguHaš 
zborne crkve na Rijeci. Bez sumnje je mladi Zajc naslijedio 

° Sm i l t ? ga ’ e na razvitak mladog i da¬ 
rovitog dječaka djelovao glazbeni život u roditeljskoj kući, 

gd,e se ,e vrlo mnogo muziciralo. Otac ga je podučavao u gla- 
soviran," i sviranju na violini, te je vrlo lijepo napredovao i 

hav V h C U SV ° ,< ? ) na l rani !°i mladosti neobičan dar i lju¬ 
bav za glazbenu umjetnost. ' 

što SM* Za ’ C - m - a0 - n f običa n glazbeni dar pokazuje činjenica, 
A * j i .svojoj sestoj godim nastupio na jednom koncertu 

u gradskom kazalištu Na tome je koncertu izveo mladi Zajc 

IfaT- 1 'V U A ^ dUrU Za Vi ° linu - te > ednu Herzovu Fai- 
laziju za glasovir Vrijedno ,e spomenuti, da je Zajc iste te godina 

ušao i svoj skladateljski dar i to onom prilikom, kada mu se 
narodiia sestra Albina. Taj ga je dogođaj toliko razveselio, da 
je sav razdragan sjeo za glasovir, improvizirao i zapisao jednu 
vrlo nježnu melodiju, koju je često i u svojim staračkim godi¬ 
nama rado svirao, osvježujući tako one slatke uspomene iz svo- 
S, P “? kl f * srednju školu polazio je na Rijeci, ali 

nu otac nikako nije htio dozvoliti da postane siromašni glazbe¬ 
nik, vec ,e zebo da mu sin postane odvjetnik. Već u desetof svojoj 
godini napisao ,e nekoliko skladba za glasovir, za violinu, a 
skladao je i nekoliko zbornih stvari. U dvanaestoj svojoj godini 
dakie vec kao gimnazicajalac dao se Zajc na skladanje većega 
djela. Vec je onda cuo od kolike je važnosti opera u glazbenoj 
umjetnosti, pa se i on odlučio da ovako nešto stvori. Libreto 
je spjevao jedan njegov saučenik-pjesnik pod imenom „Marija 
ierezija , pa se odmah dao na skladanje prvoga čina te opere. 
iVada je njegov otac čuo za taj operni pokušaj svoga sina, na¬ 
stupio ,e vrlo energično, jer je još uvijek želio, da mu sin ne 
postane siromasm glazbenik, te mu je tu skladbu oduzeo i sa- 
1tnH? bl ,OS . 1 1 dal|e J radio na to i operi. Taj očev postupak 
fednu S l aZa M đa r U t0i SVO >°> veIik °i boli napisao 
pnnr k d ° brU skkdb , U ” A Š nus Dei ” u Es-duru za sopran, ali, 
nešto kasnile" ^ S ? vir % \ or Ž ul i a - Ta se Zajčeva skladba 

^ovor n5 d °f Sta ces . t0 .! zvađala u riječkim crkvama. Na na- 
zvobo ie^ a r 0 / eS0 7 a ’ ^ Sn UV ^ ie!i ZajČev glazbeni dar, do- 

nauka node . f* 3 ” Za,c ' d f mu sm nakon svršenih gimnazijskih 
nauka pođe na znameniti konzervatorij u Milano, gdje će usa- 
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vršiti svoje glazbene sposobnosti i tako izvršiti misiju, koja se 
već onda od Zajca punim pravom očekivala. 

Godine 1850 pođe mladi Zajc u Milano, gdje se je odmah 
prijavio tadanjem ravnatelju konzervatorija Rossi-u i pokazao 
mu neke svoje skladbe, koje je do sada skladao. Rossi je pomno 
pregledavao te Zajčeve skladbe i odmah uvidio i upoznao veliki 
Zajčev glazbeni dar, pa ga je odmah primio u konzervatorij. 
Neobičan, ali vrlo zanimiv slučaj je taj, što je Zajc u Milanu 
stanovao u istoj kući, gdje je nekada stanovao slavni talijanski 
glazbeni velikan Verdi u svojim mladim godinama. To je zani- 
mivo i u toliko, što je i Verdijeva glazba na Zajca imala kasnije 
dosta jaki utjecaj. Zajc je u Milanu marljivo učio glazbenu 
umjetnost, pa se sve više isticao svojim dosadašnjim i novoste¬ 
čenim znanjem glazbene umjetnosti. Mnogo je i skladao, pa je 
već prve godine svojih glazbenih studija bio nagrađen bron¬ 
čanom kolajnom za svoju uspjelu Fugu u četiri glasa. Kasnije 
je za svoje skladbe dobivao i srebrne kolajne, što ga je još više 
poticalo na rad. Već za vrijeme svojih studija u Milanu skladao 
je Zajc više arija za jedan i više glasova uz pratnju glasovira, 
madrigala, gudalačkh kvarteta i nekoliko plesnih komada, pa je 
tako već onda imao 89 opusa, t. j. gotovih glazbenih djela. Go¬ 
dine 1855. nalazio se je Zajc na završetku svojih glazbenih stu¬ 
dija u Milanu. Tom prilikom zadao je ravnatelj konzervatorija 
Rossi svim apsolventima zadatak, da skladaju na libreto pod 
naslovom ,,La Tirolese jednu operu i to u roku od tri mjeseca. 
Zajc se sa velikim oduševljenjem dao na taj posao za koji je 
rad već kao gimnazijalac pokazao veliku ljubav. Marljivo i paž¬ 
ljivo je radio i tako na vrijeme predao gotovu operu. Profe¬ 
sorski je zbor pažljivo pregledavao i proučavao sve predane 
radnje apsolvenata, te jednoglasno zaključio, da je Zajčeva 
opera najbolja i doista vrijedna da bude izvedena. Iste se go¬ 
dine izvela ta opera u kazalištu milanskoga konzervatorija pod 
ravnanjem samoga skladatelja, Zajca. Ta je opera sjajno uspje¬ 
la, pa je to ujedno i prvi veliki Zajčev uspjeh na polju operne 
glazbe. Milanska štampa ocijenila je najpovoljnije tu operu i 
posebno još istaknula veliku sposobnost i prirodni glazbeni dar 
mladoga i nadobudnoga skladatelja Zajca. 

Svršivši svoje glazbene studije na milanskom konzervato¬ 
riju dobio je Zajc apsolutorij, t. j. završnu svjedodžbu, koja u 
prijevodu glasi: „Ovom ispravom potvrđuju potpisani, da je 
Zaytz, rođen na Rijeci, pitomac ovoga konzervatorija svršio re¬ 
doviti tečaj nauke o harmonji, kontrapunktu i kompoziciji, ko¬ 
jima se naukama osobto posvetio, davši dokaze ne samo na pro¬ 
pisanim ispitima, već osobito svojom operom ,,La Tirolese”, iz¬ 
vedenom u zavodu u proljeće ove godine. Potvrđujemo, da je 
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rečeni pitomac u isto vrijeme polazio osobito marljivo i posto¬ 
jano, te sa odličnim uspjehom i druge nauke kao: glasoviranje 
i sviianje na violini, a na violini se osim toga istaknuo kao kon- 
certni meštar zavodskoga orkestra,” 

Kroz ovih pet godina studija upoznao je ravnatelj Rossi 
osobiti Zajčev glazbeni dar, pa ga je htio zadržati u Milanu, gdje 
bi polučio sjajnu budućnost. Rossi se bio već sporazumio i sa 
carskim namjesnikom Pascotiniem, da Zajc bude imenovan za¬ 
mjenikom ravnatelja opere u znamenitom kazalištu „Scala” u 
Milanu. Ljepše ponude nije Zajc mogao očekivati, ali je tu po¬ 
nudu ipak morao odbiti, jer su ga već i obiteljske prilike zvale, 
da se vrati u svoju domovinu. Morao je poslije smrti svojih ro¬ 
ditelja urediti obiteljske prilike i brinuti se za svoju jedinu se¬ 
stru Albinu, koja je isto bila glazbeno nadarena. Učila je pje¬ 
vanje najprije na Rijeci, a kasnije u Milanu, gdje je toliko izo- 
brazila svoj vrlo lijepi glas, da je kasnije postala znamenita 
operna pjevačica. 

Kada se Zajc vratio iz Milana na Rijeku postao je odmah 
ravnateljem gradskog kazališnog orkestra i učiteljem gudalač- 
kih instrumenata u riječkom filharmonijskom društvu. Godine 
1857, oženi se Zajc sa Natalijom Jesenko, kćerkom uglednog 
slovenskog trgovca. U tome braku narodila mu se kćerka Nina 
i sin Karmelo. Svojom službom na Rijeci bio je Zajc jako zapo¬ 
slen, aH je uza sav taj veliki posao još uvijek našao vremena za 
skladanje svojih glazbenh djela. Skladao je vrlo mnogo, pa je u 
to vrijeme već imao 154 opusa. 

Uvaženi naš glazbenik Josip Canić, pišući o Ivanu pl. Zajcu 
ocjenjuje njegove skladbe ovako: ,,Zajčeve skladbe toga doba 
počinju živjeti novim životom pravoga umjetnika. Iz svake Zaj- 
čeve se skladbe opaža, kako mu cijela duša upravo žeđa za no¬ 
vim oblicima, stil mu je snažniji, a glazbene misli jasnije”. 

Zajc je u to doba mnogo stvari skladao i u crkvenom duhu 
kao: 31. Daviđov psalam za solo-glasove, zbor i orkestar. Takove 
skladbe većega stila, duhovnoga sadržaja skladao je u obliku 
oratorija. Nadalje je skladao psalam „Confitemini Domino”, te 
50. psalam „Miserere mei Deus”, Od velike su važnosti i Zajče- 
ve orkestralne mise, koje su se mnogo izvodile u crkvi riječkoga 
kaptola. Osim toga skladao je Zajc neka djela i za violinu, a isto 
tako i za komornu glazbu. 

Za vrijeme Zajčevog boravka na Rijeci, bila je tamošnja hr¬ 
vatska čitaonica središte kulturnoga narodnoga života. Kao član 
te čitaonice skladao je Zajc više plesnih komada, koje je toj 
čitaonici i posvetio. Ti su plesovi bili slijedeći: Slavenska čet¬ 
vorka „Slaven”, četvorka ,, Eviva la Croatia”, „Crnogorska če¬ 
tvorka i ,,Sudslawischer Marsch”. U to se dakle doba već počeo 
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Zajc zanimati za hrvatsku glazbu i tu je već početak njegovog 
kasnijeg rada na tom polju. Osim toga znao je Zajc vrlo dobro 
kojim je putem bio pošao Lisinski i što je učinio Kuhač za napre¬ 
dak i procvat hrvatske glazbene umjetnosti. Tako jednom zgo¬ 
dom pripominje August Šenoa: „Za vrijeme Zajčevog boravka 
na Rijeci odluči se i njegova budućnost; u njegovoj duši pojavi¬ 
še se prvi znaci budućeg mu umjetničkog pravca. Stojeći pak 
na svcme zemljištu, koje Talijani i Madžari zaludno svojataju, 
na zemljištu hrvatskom, pojaviše se u Zajčevom srcu, koje je do 
sada po talijanskom taktu kucalo, prvi hrvatski glasovi”. 

Ova je Šenoina izjava bila vrlo značajna, jer iako je Zajc 
bio zadojen milanskom, t. j. talijanskom glazbom, a kasnije i 
njemačkom glazbom, ipak će njegov daljnji rad pokazati, da je 
svoj hrvatski narod ljubio i mnogo za njega učinio. 

Zajc .;e na Rijeci opet počeo skladati opere, pa je za razmjer¬ 
no kratko vrijeme dovršio ove opere: „Romilda”, „Amelija”, 
„Mesinska nevjesta” i ,,,Adelija”. Ne vjerujući još potpuno ni 
sam sebi poslao je neke opere svome bivšem ravnatelju milan¬ 
skoga konzervatorija Rossi-u na ocjenu. Kada je Rossi te opere 
pregledao, izrazio je svoje veliko zadovoljstvo i priznanje Zaj¬ 
čevom radu na opernoj glazbi, pa ga i sokolio, da nastavi svoj 
započeti rad. 

Kako na Rijeci nije bila stalna opera, ubrzo je Zajc uvidio, 
da ovdje ne će moći razviti svoju djelatnost i da ileće doći do 
izražaja njegov veliki glazbeni dar. Došao je do zaključka, da 
će morati krenuti u strani svijet. Dugo je razmišljao kuda bi po¬ 
šao, da li u Milano ili u Beč. Konačno se odluči za Beč, jer je 
Beč tada bio na glasu radi svoga bujnoga glazbenoga života i 
radi promicanja svake vrsti glazbe. U Beč je Zajc otputovao u 
listopadu 1862. godine. Sa Rijekom se dosta teško oprostio, pa 
je prije svoga odlaska odlučio prirediti jedan oproštajni kon¬ 
cerat, gdje bi se izvele samo njegove vokalne i instrumentalne 
skladbe. Za taj koncerat skladao je Zajc i jednu posebnu pje¬ 
smu „Addio a Fiume” za sopran solo. Taj je koncerat primljen 
velikim oduševljenjem, a nakon koncerta otpratilo je Zajca mno¬ 
gobrojno općinstvo do njegovoga stana i ondje mu priredilo 
podoknicu. 

Zajc nije kasnije nikada zaboravio na Rijeku, jer je još 
mnogo svojih skladba u kasnijim godinama posvetio svome 
rodnome mjestu, te ih darivao: čitaonici, pjevačkom društvu 
„Zrinjski”, Riječkom planinarskom društvu i t. d. Riječani su 
se uvijek ponosili Zajčevim uspjesima, pa su riječke novine pom¬ 
no pratile i iznosile Zajčeve uspjehe u Beču, a kasnije njegove 
velike uspjehe u Zagrebu, gdje je Zajc razvio i najveću svoju 
djelatnost. 
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.. ^ ono d °b a kada je Zajc došao u Beč, evala je ondie ko- 
nneria opereta, koja je uvijek punila kazališta. Tada su bili zna¬ 
menite Offenbachove operete, a osobitoga uspjeha je imala la- 

ha a „fst:»ssa V o“ ri Lahner .t ‘ Klja vatea Jo- 

5 Ini T ; ° C t? , n ’ emacke operete bio je prozvan Franjo 
pL Suppe, koji je skladao ove operete: „Lijepa Galateja ” Boe- 

caccio , Veseli đaci” i druge, a sve su imale vrlo Velikoga 
uspjeha. Zajc je ostao u Beču sve do godine 1870., dakle dosta 
dugo pa ,e imao prilike da razvije svoju djelatnost kako e 
to bio i zamislio. U početku Zajc ali ipak nije naS na ono ri- 
zumjevanje, kojemu se nadao. Morao je prvo primit, mfesTo učb 

3»l eVan > a “ društvu i>Polihymnia”, jer u toj sredhd gdje se 
polagalo najviše pažnje na vesele operete n je Zajc migao 
uspjeti sa svojim već gotovim operama ’ g 

Ravnatelj Karltheatera, Lehman, savjetovao je Zaicu da s» 
dade na skladanje opereta sa kojima će sigurno ispjeti 

ZfUJ !f V i’ et /u ,C ° dmah 1 sI i Va , tio ’ P a se dao na taj posao, ali 
se bas uto doba opasno razbolio. Nakon pola godine upozna 

ga Suppe, mace rođen u Splitu, sa Treumanom, pa je s njime 

\l°!t 10 U ^° VO x’ da mu l)ude skladatelj opereta. Sada je Zajc 

^!l a r 0 ° P T % P l! ^ naSk0r ° dOVrŠi ° prVU sv °i u operetu 
„Momci na brod , koja se je prikazivala u Karltheateru dne 15 

prosinca 1863. godine. Bečka publika bila je oduševljena tom 
operetom, a Zajc je tada prvi puta doživio veliki uspjeh u Beču 
ak °n nekoliko godina izvedena je ta ista opereta i u Zagrebu 
nri1,l° dl a Se ,e , 1 . u J Krakovu - Bratislavi i u Trstu. Zajc je jednom 
p likom pripovijedao o čudnom udesu te operete ovako: Par¬ 
titura moje prve operete jednoga je dana nestala, a imao sam 
samo njezin prepis. Kada je naš mladi Faller na svojim puto- 
<_, nilm \ PohOCh ° London i tom prilikom posjetio Britisch^Mu- 
mu kojemu se pohranjuju i čuvaju rukopisi znamenitih ljudi 
zapelo mu ,e oko na jednoj knjizi, na kojoj je pisalo: Man- 

nfim a £ B ° rd ^ f a ? Z '" T ° je Zbil! ’ a bi ° čudan sluča j. na 

ZZ Z Z ° S1 , n J’ e mkada - mogao rastumačiti, kako je ta parti- 
ura nestala i kako je dospjela u London. 

i. “ spi f hom sv oje prve operete bio je Zajc oduševljen, pa 

čitav d n'iz 1 on da t Se - J / a ,e ^ skladan i em opereta. Nap sao je 
1 m /F 6ta 1 t0 Za spom enuti Karltheater, gdje je i djelo- 
- leđutim su se mnoge njegove operete izvodile i na drugim 

grebu n Nai'S’' a -- neke T 56 Sa velikim uspjehom izvodile i u Za¬ 
dao bile « P n . ie ] ŠOVe . oper ete, koje je do sada u Beču skla- 
ster Pnfr ’m 018 ^ ,TJ eš « ca - Nachtschwarmer", „Mei- 
d a rag 2 0l ” ca S * bto *“* k *" Nacht 
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Ovaj pregled već dokazuje, kako je opsežan rad Zajčev kao 
skladatelj opereta za vrijeme njegovog osamgcdišnjeg boravka 
u Beču. Njegove su operete sa glazbene strane majstorska i 
vrlo uspjela djela, te se mogu usporediti sa djelima tadanjih 
znamenitih i priznatih operetnih skladatelja. U tim se djelima 
nadalje vidi kolikom lakoćom je Zajc skladao i kako je bila živa 
i bujna njegova mašta, koja mu je dala mogućnosti da pogodi 
raspoloženje vesele bečke publike. Velika je zato ipak šteta, 
što se Zajc nije odmah dao na stvaranje opera i drugih većih 
glazbenih djela, već je morao silom prilika skladati operetu, ko¬ 
ja je u glavnom morala sadržavati laku glazbu. U Beču je Zajc 
i dalje na tom polju radio, a sa tom vrsti glazbe nastavio je 
kasnije i u Zagrebu. Zajčev rad na tom polju dobro ocrtava Otto 
Keller u svojem djelu: ,,Die Operette in ihrer geschichtlichen 
Entwicklung”. On kaže: „Zajc, koji je bio ravnatelj orkestra 
Karltheatera, upoznao je u tančine narav operete, te se okušao 
u toj glazbenoj struci. Njegovi radovi „U Meku”, „Vražja pusto¬ 
lovna putovanja”, „Otmica Sabinjanaka” i „Boissijska vještica” 
nose ozbiljno obilježje dobre i otmjene glazbe. On je dobar po¬ 
znavalac instrumentacije, kojom je znao lijepo zaodjeti svoje 
melodije. Svakako ne bi bilo na odmet, da se „Boissijska vje¬ 
štica”, koja je njegova najbolja radnja stalno prikazuje u ka¬ 
zalištu.” 

Djelujući tako uspješno u Beču, upoznao se Zajc naskoro i sa 
tamošnjim studentima Hrvatima: Dežmanom, Franjom Markovi- 
ćem, Augustom Šenoom, Ivanom Zaharom i Mirkom Divkovićem. 
Svi su oni nastojali, da Zajca predobiju za hrvatsku glazbenu 
umjetnost, koja je onda još zapravo bila u povojima. To nasto¬ 
janje poduprli su još biskup Josip Juraj Strossmayer, naš uva¬ 
ženi pjesnik Petar Preradović i čuvena umjetnica-pjevačica Ma¬ 
tilda Mallinger. Zajedničkim njihovim nastojanjima pripravljao 
se po malo put Zajcu u svoju domovinu. Zajc je međutim sve 
više osjećao hrvatski i počeo već pisati hrvatske skladbe, koje 
su ubrzo naišle u Hrvatskoj na veliko razumijevanje. Te su 
skladbe i snažno djelovale u pogledu buđenja narodne svijesti 
za koju se svrhu već Lisinski mnogo borio i poradio. Može se 
reći, da je Zajc bio dobro poznat i shvaćen još prije nego što je 
došao u Hrvatsku, da tu započne veliki svoj rad oko unapređe¬ 
nja hrvatske glazbene umjetnosti uopće, preporoda hrvatske 
opere i preuređenja Hrvatskog glazbenog zavoda. 

Godine 1866. skladao je Zajc onaj popularni muški zbor 
sa bariton-solom na riječi Franje Markovića ,,U boj”, što je 
kasnije uvrstio u svoju najuspjeliju hrvatsku operu „Nikola Šu- 
bić Zrinjski”. Tu je pjesmu prvi puta izvelo akademsko pje¬ 
vačko društvo „Velebit” u Beču, a kasnije i pjevačko društvo 
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„Kolo u Zagrebu, kojemu je društvu Zajc tu pjesmu i posvetio 
Kada je tu pjesmu izvelo „Kolo” godine 1867 zaorisenrv 
puta u Zagrebu: Zrno Zajc! Nastojanjem „Kola” pjevao se ova 
zbor vec za kratko vrijeme u svim kraiovL, „j- -• S u° va 

kao i ostali Slaveni. Kratko v5 “me™ a ^ fc" re . Hr 7 vaf ‘ 

vise zbornih skladba na hrvatski tekst koie đ k° ,e r Za)C 

već se i dana* ioč u 7 7 K °J e ni )esu zaboravljene, 

našim pjevačkim društvima. Tza zborne suldbe P ’vb’ U " U r™ 

n d r^7, zb d 0 ™ :.&t 

Nakon jednoga koncerta u Beču, kojemu je prisustvovao 
biskupa Strossmayera i pjesnik Petar Preradović rekao ic Pre 
radovic Zajcu ove znamenite riieči' a ° i C i f e 

stalno Nijemcima internacionalne operete đolTte skkc ! a ! 

SrfflSr .ft iX'£Z 

ma dokazao si, da znades podignuti smisao za hrvatsku daz- 

ru” S U am ,et b n °k St - Tl o™° raš poći s nama - da osnuješ hrvatsku ope¬ 
ru . oam biskup Strossmaver je uvidio što hi , na «n 7 ■ P 

tfova^lV Pr0< T at giazbenoga života u domovini, pa je^nje- 
g a velika zasluga sto se Zajc odlučio da ostavi Beč i da \e> 

vrati u Zagreb. Biskup ga je mnogo cijenio i poštfvS at 
solo, zboTi orkesLTpfigodot “mrU Idikogfbiskup sTroT 

Xm?e» 

• . Z V C £ f. je konačno odlučio, da pođe u svoju domovinu ier 

sl^nogfDelretZlfailLT^odbom td7s. 

skom Zaka ii tT 1 ravnateljem svoje glazbene škole. Sa dola- 
Zajca, a tome sTr.Z'l,! ' > !?, va< : 1 1 Plivačice pozdravili 

U Mv^ia^Tk^oK ^ 
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Ua.o glazbenika-Hrvata pozdraviti u kazalištu. Doček Zajca u 
kazalištu bilo je pravo narodno stavlje. Poslije ouverture po¬ 
zdravio ga je vrlo biranim riječima Dr. Franjo Marković, te mu 
tom prilikom predao dragocjeni dirigentski štapić. Pjesnik Ivan 
frnski ispjevao mu je prigodnu pjesmu, koja se u tisuću primje¬ 
raka dijelila po kazalištu. Tako je Zajc započeo svoje kulturno 
djelovanje na glazbenom polju u novoj sredini, u dragoj svojoj 
hrvatskoj domovini, u bijelome Zagrebu. Tu će sada mnogo ra¬ 
dit-:, a nada se i uspjehu. 

Zajc je najprije počeo sa lakšim stvarima iz odgojnih ra- 
zlcga, jer je htio postepeno odgajati i pjevače i slušatelje, da 
bi se kasnije iz operete mogla stvoriti opera. Sada su davane 
operete, ali je Zajc već radio na jednoj operi. Doskora je dovr¬ 
šio svoju novu operu manjega opsega ,,Mislav”, pa je počeo 
marljivo istu vježbati sa pjevačima kao i sa orkestrom. Nakon 
mnogih pokusa uspjelo je Zajcu, da 2. listopada 1870. godine 
iznese tu operu pred općinstvo. To je ujedno bila prva hrvat¬ 
ska opera nakon onih Lisinskovih opera, koje su u ono doba tako 
teško prodrle, ali ipak prpravile put za dolazak i stvaranje no¬ 
vih hrvatskh opera u narodnom duhu. Ogrizović je o tome 
događaju pisao ovako: ,,Ono o čemu su sanjali ilirski preporo¬ 
ditelji, ono što su pokretali Vatroslav Lisinski i Alberto Štriga, 
priveo je napokon u život Ivan pl. Zajc, plemenit ne samo ime¬ 
nom nego i djelima. Nakon njemačkih, talijanskih i mađarskih 
opera, sjela se na prijestolje zagrebačke Talije i hrvatska ope¬ 
ra”. Novu hrvatsku operu ,,Mislav” skladao je Zajc na libreto 
Dr. Franje Markovića, a izvedena je u režiji Josipa Freuden- 
reicha pod glazbenim vodstvom samoga skladatelja. Tom prili¬ 
kom bilo je kazalište puno općinstva, koje je iskrenim i čestim 
povlađivanjem odlikovalo vrijednoga skladatelja za njegov ple¬ 
meniti rad. Uz mnoge vijence i lijepoga cvijeća posvećena je 
Zajcu pjesmica: ,,Kad na zraki glasa sveta, smjelo k nebu duh 
ti lijeta. . .”, koju su u obliku letaka bacali sa galerije. 

Zajc je sada nastavio skladanjem više simfonijskih i zbor¬ 
nih skladba. Prigodom smrti bana Jelačića skladao je Zajc 
,,Requiem”, koji se izveo u prvostolnoj crkvi, a zatim u crkvi, 
sv. Marka u Zagrebu. Taj se ,,Requiem” i danas još kod nekih 
žalobnih svečanosti izvodi, jer po svome sastavu imade mnogo 
izražajne snage. 

Zajc je marljivo radio u operi, te je mnoge strane opare 
osvježio i dostojno ih iznesao na pozornicu. Tu su bile zastu¬ 
pane i talijanske i njemačke i slovenske opere, a katkada je 
izvedena i koja opereta. Godine 1871. uspjelo je Zajcu, da po¬ 
novno izvede hrvatsku operu Lisinskoga „Ljubav i zloba”, koja 
je izazvala veliko oduševljenje i odobravanje općinstva, koje je 
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time pokazivalo svoje veliko zadovoljstvo, što se Zajc nalazi sada 
na onom mjestu, gdje Ž a najviše i trebalo. ,,Narodne novine 1 * 
donijele su tom prilikom opširan referat u kojem ističu: „Naj¬ 
toplije preporučujemo, da se ova opera ne otme sadašnjoj ge¬ 
neraciji, jer je sveta dužnost našega naroda, ne pustiti; da 
padne u zaborav glavno djelo onoga skladatelja, koji se je prvi 
primio zadaće, da stvori narodnu operu i koji je u svoje vrijeme 
jedini na to polje rada bio pozvan”. 

Josp Freudenreich slavio je u to vrijeme svoju 25-godišnji- 
cu umjetničkoga rada na hrvatskoj pozornici, pa je Zajc tom 
prilikom napisao posebnu ouverturu za svečarove poznate „Gra¬ 
ničari . Druga Zajčeva opera bila je „Ban Leget”, koju je 
operu skladao na libreto Dr. Ivana Dežmana. Do prve izvedbe 
ove opere došlo je 16. srpnja 1872. godine. I ta je opera doživ¬ 
jela vanredan uspjeh, a Zajcu je tom prilikom darovan na vrlo 
svečani način dirigentski štapić od ebanovine, ukrašen dragim 
kamenjem^ plemićkim grbom, te natpisom: „Primi žezlo, primi 
ga milo, čudotvorno žezlo bilo; uzdarje ti bratskih grudi tu 
srebrnu šipku nudi”. 

U to je vrijeme Zajc skladao svoju skoro najpopularniju 
pjesmu „Zivila Hrvatska (Glasna jasna od pameti) na riječi Au¬ 
gusta Senoe. Sada su nastale još mnoge pjesme i svjetovnoga 
i crkvenoga karaktera. 

Kada je Ivan Mažuranić postao banom kraljevine Hrvatske, 
Slavonije i Dalmacije, skladao je Zajc jednu oveću kantatu „U 
slavu Mažuraniću”, za mješoviti zbor i orkestar, a tekst je spje¬ 
vao Ljudevit Varjačić. Ta je kantata velikim uspjehom i razu- 
mjevanjem izvedena na koncertu, dne 31. listopada 1873. godi¬ 
ne. Koncerat je priredio Hrvatski glazbeni zavod u kazališnoj 
redutnoj dvorani. Godinu dana kasnije došlo je do otvorenja 
hrvatskoga sveučilišta, pa su na posebnim svečanostima opet 
došle Za jčeve skladbe do izražaja, kojima je većinom sam skla¬ 
datelj Zajc i upravljao. 

Od godine 1875. skladao je Zajc vrlo mnogo zbornih stvari, 
dakle skoro za sva hrvatska pjevačka društva poputnice i himne, 
a nije bilo skoro ni jedne narodne svečanosti i da za istu nebi 
skladao koju skladbu. U to vrijeme se je u Sisku održao sasta¬ 
nak svih hrvatskih pjevačkih društava. Na tome sastanku došlo 
je do osnutka Hrvatskoga pjevačkoga saveza. U odboru saveza 
nalazio se je i Zajc, čija je velika zasluga bila, da je u opće i 
desio do osnutka toga saveza. U toj godini je Zajc skladao kan¬ 
tatu „Dolazak Hrvata*' na riječi Augusta Šenoe. Tu je skladbu 
Zajc posvetio hrvatskom pjevačkom društvu „Kolu”, a bila je 
skladana za tenor, bariton i bas-solo, muški zbor uz pratnju or¬ 
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kestra. Da je Zajc mnogo i marljivo radio, dokazuje činjenica, 
da je spomenuta kantata već 363. njegovo glazbeno djelo (opus). 

Godine 1876. počinje Zajc stvarati svoja najbolja glazbena 
djela. Canić veli, da te godine počinje Zajčeva zlatna epoha, u 
kojoj njegov stvaralački genij kulminira. Posljednje djelo te 
epohe je „Stabat mater”, koje je djelo Zajc skladao u 59. godini 
svoga života. Te godine dovršio je Zajc svoju znamenitu operu 
„Nikola Šubić Zrinjski”, glazbenu tragediju u tri čina. Libreto 
za tu operu napisao je Hugo Badalić, a prikazan je junački život 
kao i borba hrvatskoga naroda pod vodstvom Zrinjskoga protiv 
Turaka, koje je vodio turski car Sulejman. Da Zajc nije ništa 
drugo skladao osim ove opere, to bi mu ista dosta jala, da stekne 
popularnost i samo ta opera bi mu pronijela glas širom cijele 
domovine. Naskoro je došlo do premijere ove opere pod glazbe¬ 
nim vodstvom samoga Zajca. Za vrijeme čitave predstave vla¬ 
dao je u gledalištu kazališta neki posebni, rodoljubni zanos, pa 
se među činovima pjevala hrvatska himna „Lijepa naša domo¬ 
vina”, a povlađivanju zanosne publike nije bilo kraja. Kod re¬ 
prize ove opere ponovile su se opet ovacije Zajcu i njegovom 
sjajno uspjelom djelu na hrvatskoj pozornici, pa je bilo mnogo 
vijenaca i drugih darova, a veliko mnoštvo zahvalne publike ot¬ 
pratilo je Zajca nakon završene izvedbe kući, a onda je slijedio 
svečani banket. 

Ta se opera izvodila skoro kod svake narodne ili kulturne 
proslave, a naročito kod kazališnih svečanosti. Ogrizović zato i 
napominje: „Opera „Zrinjski” je postala nekim uskrsnim zvo¬ 
nom za narodna slavlja”. Ta se opera izvađala skoro u svim 
većim mjestima domovine po zagrebačkim glumcima i orke¬ 
strom, a izvela se je u Ljubljani i u velikim češkim gradovima 
uz veliko priznanje njene glazbene vrijednosti. 

U zagrebačkom kazalištu iznosi Zajc sa velikim uspjehom 
i strane opere, ali osim toga još uvijek sklada mnogo simfo¬ 
nijskih i zbornih djela. Naskoro se prikazala nova Zajčeva opera 
„Lizinka” u tri čina, koju je skladao na libreto Tomića po pri¬ 
povijetki Aleksandra grofa Puškina „Vlastelinka kao seljaki- 
nja.” Sada slijedi opera „Pan Tvardvorski” u 3 čina, koja je 
isto doživjela sjajan uspjeh. Poslije predstave priredilo je hr¬ 
vatsko pjevačko društvo „Kolo” podoknicu zaslužnom sklada¬ 
telju Zajcu. „Kolo** je odpjevalo prigodnu himnu, koju je skla¬ 
dao Gjuro Eisenhuth. Na topli i zanosni pozdrav potpredsje¬ 
dnika „Kola**, Zajc je odvratio: „Ne mogu mnogo govoriti, srce 
mi ne da. Hvala vam! Hrvat sam bio, Hrvat jesam i ostat ću 
do groba.” Povodom te Za jčeve proslave, t. j. 25-godišnjice 
umjetničkoga djelovanja izabran je slavni Zajc počasnim gra¬ 
đaninom grada Zagreba. Zajc je tu počast visoko cijenio, pa je 
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nešto kasnije posvetio neke svoje skladbe gradu Zagrebu i tor 
f ,Koračnica grada Zagreba , „Grad Zagreb”, i „Zagrebu” po 
pjesmi Augusta Šenoe, a skladane za muški zbor. 

Zajc je imao već toliko skladba, da su se na koncertima 
uvijek izvodile njegove skladbe bilo to u Zagrebu ili u provin¬ 
ciji. Sve su njegove skladbe naišle na veliko priznanje sluša¬ 
telja, a osobito su se svima dopale njegove zborne skladbe, ko¬ 
je s “ se J r ° Ki Z ° ! raširile ' ^ada je u Zagrebu bio veliki potres 
1880-godine, bilo je i kazalište zatvoreno i opera raspuštena. 
Ovdje ide opet Zajcu velika zasluga, da je opera ponovno po¬ 
čela djelovati. Pod vodstvom Zajca izvedene su sada vrlo vri¬ 
jedne opere kao od Verdi-a: „Aida” i „Moć sudbine”, a izve- 
dene su jos i druge opere i operete raznih autora. Kod proslave 
25 godišnjice „Kola sastala su se opet hrvatska pjevačka dru- 
štva, pa. je bila priređena svečana akademija na kojoj su izve¬ 
dene Zajčeve skladbe: „Jubilarna ouvertura” za veliki orke* 
star, te znamenita kantata „Dolazak Hrvata”. Osim toga su 
sva Pjevačka društva zajednički otpjevala Zajčeve zborne sklad¬ 
be: ,,U boj i „Živila Hrvatska”. 

Sa hrvatskim pjevačkirri društvom „Zora” iz Karlovca po¬ 
državao je Zajc prijateljske veze, te je tome društvu i posve¬ 
tio neke svoje zborne skladbe,koje su se svakom prilikom pje¬ 
vale sa velikim oduševljenjem. Da se „Zora” bar donekle oduži 
svome zaslužnom skladatelju, koji je toliko pažnje posvetio 
društvu, jednoglasno izaberu Zajca svojim začasnim članom. 

danas još izvađa „Zora vrlo rado skladbe svoga zaslužnoga 
začasnoga člana. 

„ ^ kon P ct godina izađe Zajc opet sa novom operom „Zlat- 
ka . Libreto za tu operu napisao je August Harambašić. Nedu¬ 
go zatim završi Zajc još neke opere kao: „Gospoje i Husari” i 
„Afrodita”. I te su opere naišle na veliko priznanje i odobra¬ 
vanje publike. 

Prigodom 30-godišnjice rođenja velikoga dubrovačkoga 
pjesnika Ivana Gundulića skladao je Zajc scensku glazbu za 
Gundulićevu pastirsku igru „Dubravka”, gdje se naročito ističe 
imna slobodi na lijepe riječi „0 lijepa, o draga, o slatka slo- 
in ° Zajc je do toga vremena izneo oko 30 opernih i oko 

10 operetnih novih predstava u zagrebačkom kazalištu. Došlo 
je opet teško doba za zagrebačko kazalište, pa je uslijed nov- 
camh neprilika godine 1889. bila ukinuta opera. 

U to se doba dao Zajc više na skladanje mnogih kantata i 
zborova, sto bi bilo previše, da ih se sve nabroji. Sada je Zajc 
vec imao oko 700 glazbenih djela (opusa). Godine 1890. gosto¬ 
vao je u Zagrebu olavjanski sa svojim pjevačkim zborom, koji 
je slovio kao jedan od najboljih pjevačkih zborova na svijetu. 
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Taj je pjevački zbor priredio u Zagrebu koncert, te su izvedene 
ruske pučke i duhovne pjesme. Na glazbene krugove je taj kon- 
cerat vrlo snažno djelovao, jer se uvidjelo, da se obradbom je¬ 
dnostavnih i lijepih pučkih pjesama može postići vanredan 
glazbeni utisak i užitak. Na poticaj Klaića sastali su se Zajc, 
Kuhač i ostali glazbenici, te se dogovarali kako bi se pred hrvat¬ 
sku javnost moglo nastupiti izvedbom naših pučkih pjesama, 
udešenih na onakav način, kako je učinio Slavjanski sa ruskim 
pučkim pjesmama. Kratko vrijeme iza toga priredio je Hrvatski 
glazbeni zavod dva koncerta, gdje su se izvodile pučke pjesme 
iz velike Kuhačeve zbirke, ali zaodjenute u umjetničko glazbe¬ 
no ruho. Tako su i narodne pjesme u dostojnoj umjetničkoj 
udezbi prvi puta došle na koncertni podij. Glavni udio kod to¬ 
ga velikoga posla imao je opet Zajc kao najspremniji glazbenik- 
umjetnik. Na taj se je način ostvarila Kuhačeva zamisao o mo¬ 
dulaciji na osnovu naših narodnih pjesama, a to znači, da mo¬ 
ramo razviti u umjetničkim glazbenim djelima svoje oblike i 
otresti se već jednom okova njemačke i talijanske škole. 

Sada je Zajc i dalje skladao u narodnom duhu i mnoge je 
narodne pjesme obradio i ovako glazbeno-umjetnički obrađene 
dao izvađati. Najsnažnija Zajčeva skladba u tome smjeru bila 
je „Hrvatska pjesma”, koju je razdijelio u tri dijela i to: „Prvo 
cvijeće”, „Neuvelo cvijeće” i „Svježe cvijeće”. To je bila vrlo 
sretna misao, jer je Zajc time prikazao kako se naša pjesma 
i uopće hrvatska glazbena umjetnost razvijala od onih prvih 
početaka hrvatske pjesme, koje su skladane od vrijednih i pr¬ 
vih naših ilirskih skladatelja, pa sve do onoga doba, kada je 
Zajc djelovao kao zaslužni hrvatski glazbeni-skladatelj. „Prvo 
cvijeće” sadržava prve ilirske budnice Livadića i Rusana. „Ne¬ 
uvelo cvijeće” sadržava one lijepe pjesme Vatroslava Lisinsko- 
ga. U trećem dijelu „Svježe cvijeće” dolaze do izražaja Zai- 
ćeve pjesme. Sa ovom kantatom htio je Zajc pokazati na ka¬ 
kovom se stepenu nalazi tadanja hrvatska umjetna pjesma. Ti 
su koncerti primljeni sa neopisivim oduševljenjem, jer se je 
ipak uvidjelo da hrvatski narod zbilja posjeduje svoju vlastitu 
glazbenu umjetnost i da nije prisiljen, da izvađa samo djela 
tuđih i nama potpuno stranih glazbenih djela. 

Godine 1891. ravnao je Zajc izvedbom Verdi-evoga „Re- 
quiema”, koji je izvelo „Kolo” na dostojnoj umjetničkoj visini. 
Verdi je o tome bio obaviješten, pa je brzojavno odgovorio pred¬ 
sjedniku ,,,Kola” ovako: „Zahvaljujući na preugodnoj vijesti, 
uzvraćam čestitku Vama i svima prevrijednima pjevačima, te 
ravnatelju, maestru Zajcu”. 

Kroz dvadeset godina izvodio je Zajc na velike blagdane 
u prvostolnoj zagrebačkoj crkvi vrijedne orkestralne mise, a 
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izvedene su i mnoge Zajčeve crkvene skladbe. No naskoro je 
Zajc tu službu radi svoje starosti morao ostaviti, jer mu je to 
, ° J ec ao3 j a tefko i naporno. Ravnateljstvo Hrvatskoga glaz- 

Z K V ° d u n,eSI l° ,e Za A jca te i užn °sti i povjerilo istu mla¬ 
dom glazbeniku, profesoru Antunu Stockelu 

Godine 1895. slavio je Zajc 25-godišnjicu svoga umjetnič- 

oa g rada e ,ion an,a p U Zagre y U ! te ^'godišnjicu svoga umjetničko- 
brvatflf-1, p . P r .r o j u Za ) cu čestitali predstavnici gotovo svih 

dražili"? tad7 aCklh drUStaV i a ’ u ° Vim SU 56 P re dstavnicima pri- 
i'lit M? uvazem glazbenici Kuhač, Eisenhuth, Vilbar 
Leu st ek. Nakon zanosnoga govora primio je Zajc ođ pojedi- 

- , r ta \ a 1 ? OCa l ne da i OVe - To » a je dana primio oko 300 
cesUaka i brzojavnih pozdrava iz svih krajeva Hrvatske, Sla- 
vomje i Dalmacije, a to je najbolji znak koliko je Zajc već u 
o doba bio cijenjen i obljubljen u svojoj domovini. 

7a bval7lt atSk °1 kazalište u Za grebu je odlučilo da izrazi svoju 
ii® St , ■ Z f lu ?. nom svečaru. Tom je prilikom bila priređena 
svečana akademija u kazalištu, a na rasporedu su bile samo 
Za,ceve skladbe. Od strane uprave primio je Zajc povelju 7 
7i S en° g , HrVa ! sk ° g ? en jaljskog kazališta i srebrni lovor- 

zai e dm-ri K , ed 7 0 , ^ P nredi ° je 1 Hrvatski glazbeni zavod u 

samo 7«;/ matme i u ' gdje su se isto izvodile 

samo Za,ceve skladbe. Osim toga su i mnoga hrvatska pjevač- 

ka društva u raznim pokrajinama na svečani način proslavila 
tu Zajcevu proslavu. F 

TJtJrfT^ 0 1 sv ® č . ano otvorenje novoga kazališta na 
.A Aleksandra. Pri svečanom otvorenju toga lijepo- 

rosb aZa a h 7 a - bl - a 5£ f vedena Miletićeva alegorija „Slava umjet- 
T” •’ i f i a tU . ale g° n iu napisao glazbu i to za mješoviti 
2 bor i orkestar. Izvedena ie i VIII slika Zajčeve vrlo uspjele 
opere „Nikola Šubić Zrinjski”. uspjeie 

Zajceva nova opera „Armida" bila je nagrađena prigodom 
natječaja zagrebačkog kazališta nagradom od 1000 kruna. Na 

Sladbe bronč U S"?”* 8 !* nagrađene SU neka Zajčeve 
skladbe brončanom medaljom, sto je ujedno dokaz da i u ino- 

zemstvu uživa već lijepi ugled. 

.„ Z a [c je i dalje skladao neke kraće opere, ali je sada nai- 
vise važnosti polagao na zborne skladbe i kantate. Tako je na- 
pisao nelcohlco kantata među kojima se naročito ističe „Oče 
li* i ®7 ra r 1 U ; ten ? r * ^as-solo, mješoviti zbor, harfu, orgu- 

gust Harnrnh — ks Z # * U i 1,e P u 1 ve , liku sklad bu napisao je Au- 
To e i V Z i a,C ,e \ tu sklad bu opet posvetio Kolu. 

nia Zaira f 7° ri ° P n gpdom proslave 80-gođišnjice rođe- 
Godine 1900 vr3 ° velikim uspjehom, a dirigirao je Nikola Faller. 
ne 1900. napisao ,e Zajc religioznu kantatu „Isusovo uskr¬ 
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snuće” za istu postavu kao što je upotrijebio i kod kantate ,,Oče 
naš”. Ta je kantata još iste godine izvedena sa velikim uspje¬ 
hom u Hrvatskom glazbenom zavodu. 

Godine 1901. umro je slavni talijanski glazbenik-skladatelj 
Giuseppe Verdi, pa je Zajc tom prilikom napisao ,,Requiem” u 
počast velikoga glazbenika i to za tenor, bariton i bas-solo, 
muški zbor gudalački orkestar i orgulje. Jedna od najvećih Zaj- 
čevih kantata je „Hrvati i Tatari” za muški zbor i orkestar. U 
toj kantati Zajc vrlo slikovito opisuje junačku pobjedu Hrvata 
nad divljim Tatarima, a izvedena je prigodom 40-godišnjice 
pjevačkoga društva „Kola” u Zagrebu. Sve su te Zajčeve kan¬ 
tate sjajna glazbena djela, a imale su uvijek veliki uspjeh i 
opće razumijevanje. 

Kod jedne Zajčeve proslave izvedeno je najnovije njegovo 
djelo i to oratorij „Prvi grijeh”.* To je djelo skladano u tri di¬ 
jela, a sa ovom skladbom završava Zajc već 1000 svojih glazbe¬ 
nih djela (opusa). Premda je Zajc već ostario, ipak još uvijek 
stvara nova glazbena djela, ali je ipak godine 1908. zamolio 
ravnateljstvo Hrvatskoga glazbenoga zavoda, da bude umirov¬ 
ljen. U zavodu mu je rad već bio prenaporan, a djelovao je 
tamo punih 37 godina i učinio vrlo mnogo za napredak toga za¬ 
voda. Te godine bude umirovljen, ali je u svojim starim danima 
još uvijek skladao razne pjesme za solo-pjevanje uz pratnju 
glasovira, razne zborne skladbe, te vrlo uspjeli melodram na 
priču Antonije Kasović-Cvijić „Krasuljica”. 

Godine 1911. dočekao je Zajc svoj osamdeseti rođendan. 
Kazalište je tom prilikom dalo svečanu predstavu u slavu svoga 
zaslužnoga radnika za napredak hrvatske opere, a publika je 
mnogo pljeskala i klicala i tako dala oduška svoje zahvalnosti 
prema Zajcu i njegovom plodnom radu. Najznačajnija je bila 
proslava Kola, koje je priredilo svečanu akademiju i koja se 
odvijala na ovaj način: sijedi maestro Zajc bio je po odboru 
uveden u dvoranu, te bio predmet dugotrajnih ovacija svih pri¬ 
sutnih. Iza toga je odsvirana Muhvićeva „Ouvertura” za orke¬ 
star, a predsjednik Kola biranim je riječima pozdravio slavlje¬ 
nika i predao mu svečani dar. Toj proslavi bio je prisutan i sta¬ 
ri Zajčev prijatelj Fran Gerbič, koji mu je čestitao u ime „Glaz¬ 
bene Matice” u Ljubljani. 

Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti počastila 
je Zajca na taj način, što je na svečanoj svojoj sjednici od 18. 
travnja 1912. godine imenovalo svojim počasnim članom. To 
priznanje je Zajc zbilja i zaslužio, jer bezuvjetno spada u red 
onih naših velikana, koji su cijeli svoj život posvetili napretku 
i procvatu kulture hrvatskoga naroda. 
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Kratko vrijeme iza toga morao je Zajc prestati skladanjem 
jerje sve vise ostavljao vid. Potražio je odmah lijeničku no- 
moc, ah mu ni to nije mnogo koristilo, jer je sve manie v^dio 
radi visoke svoje starosti i radi prevelik^ napora S u kro° 

srl,? z r k Xu M j^ e s i p ,tr r ?oznava ° * k °» 

vrlo slabo vidi. Sin mu odmah noileH P °*^ SV ° me J sinu < da 
u oku razlijaia krv I nj eS „v sin 1 ] “ 

ozdraviti. Tako ^ITgOTorin’da utleš^ kra, y°. vri i emc opet 
ia pobožnoga karaktera. C^Tprife 

s« a* te'js* 4 * 5 

kreveta^ajf se* n^e'nlkome^javioTnije'ik dao.^da^mul ran0 .’ z 

govoj sobi nalozi pec, pa je tako nastala odveć velika tišiia 

-iTgi 

s* - sa? 

pola devet sati prije podne izdahnuo je časni starac S svo 

smr F t duhnk l đ0b r ^ v CZ ikakovih .vidnih boli. Zajčeva je 
smrt duboko kosnula cijeli Zagreb, pa i cijeli hrvatski narod za 

Loga je živio i mnogo radio. Tijelo pokojnka bio je postavljeno 
na odai u predvorju Hrvatskog zemaljskog kazališta čitavo 
predvorje hrvatskoga kazališta bilo je presvučeno crnim suk¬ 
nom, a mnogobrojni svijet i štovatelji pokojnika prolazili -u 

vt'ptrral P ° ^ ^ ~ 

Svečani pokop našega glazbenoga velikana Zajca obavljen 

zts »ss: šr 
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Nakon govora Franje Ž. Milera i posljednjega blagoslova 
spušten je lijes u obiteljsku grobnicu uz zvukove Eis'enhuthove 
tužaljke „Nad grobom”, koju su pjevali pjevači Saveza hrvat¬ 
skih pjevačkih društava. 

Sve novinstvo opširno je pisalo o smrti hrvatskoga kultur¬ 
noga radnika, te naročito isticalo velike Zajčeve zasluge za pro¬ 
micanje hrvatske glazbene umjetnosti, pa da si je bez sumnje 
svojim radom sačuvao trajnu spomen u povijesti hrvatske glaz¬ 
bene kulture. 

Godine 1931. slavila se je stota godišnjica rođenja veli¬ 
koga hrvatskoga umjetnika-glazbenika Ivana pl. Zajca. Toga 
već određenoga dana sastali su se uz hrvatsko pjevačko društvo 
„Kolo” mnogi odličnici i štovatelji pokojnoga Zajca. Tu je 
bilo mnogo vijenaca i cvijeća, svečanih govora a kolo je pje¬ 
valo Zajčevu tužaljku „Nad grobom”. Tu je svečanost na uspo¬ 
menu velikoga pokojnika priredilo Kolo punim pravom, jer je 
to društvo bilo svi jesno koliko zahvalnosti duguje Zajcu, koji 
je mnogo svojih vrijednih skladba posvetio Kolu i uvijek po¬ 
svećivao mnogo pažnje baš Kolu kao jednom od prvih hrvatskih 
pjevačkih društava. Odmah idućega dana održao je Zajčev sin 
Karmelo, šumarski nadsavjetnik u miru kratko predavanje u 
zagrebačkoj radio stanici i izneo mnoge uspomene i osjećaje na 
svoga oca, koji nije samo bio odličan glazbenik, već je visoko 
cijenio i obiteljski život, gdje je uvijek našao svoj mir, ljubav 
i odmor. Mnoga društva u raznim našim pokrajinama prosla¬ 
vila su na vrlo svečani način uspomenu na velikoga umjetnika- 
glazbenika Zajca. To su činili iz velike zahvalnosti, jer nije 
bilo skoro ni jednoga pjevačkoga društva, kojemu Zajc za svo¬ 
ga života ne bi posvetio koju svoju zbornu skladbu. 

I Ljubljana se sjetila Zajca svečanom izvedbom njegove 
opere „Nikola Šubić Zrinjski”, a prije predstave održao je spo- 
menslovo slovenski skladatelj Slavko Osterc biranim riječima, 
punim ljubavi i osjećaja prema svome bratskom narodu i jedno¬ 
me od njegovih glavnih glazbenih predstavnika Ivanu pl. Zajcu 
I „Ljubljanski zvon” izveo je na uspomenu Zajca njegove zna¬ 
menite kaniate „Uskrsnuće” i „Oče naš.” 

Koncem prošle godine, a tako i ove godine mnoga se dru¬ 
štva i mnoge ustanove sjećajući se osobitim štovanjem velikoga 
pokojnika. 

Proteklo je već više od 25 godina kako nas je ostavio Zajc, 
ali njegov duh lebdi nad nama i bodri nas, da moramo usavr¬ 
šiti hrvatsku glazbenu umjetnost, što nam je i sam svojim svjet- 
lim primjerom pokazao. Iz svih tih proslava možemo zaklju¬ 
čiti, da Zajc i danas nije zaboravljen. Jedno je stalno, što mora 
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Zajcu priznati i najveći njegov protivnik, da je već od prirode 
bio glazbeno nadaren, da je kao glazbenik bio svestrano i te¬ 
meljito glazbeno naobražen, koji je učinio vrlo mnogo za svoj 
narod i koji je zavrijedio, da mu se za uvijek sačuva časnu 
uspomenu i veliku zahvalnost. 
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DODATAK 

U ovom dodatku spominju se tri izrazita glazbena veli¬ 
kana, koja su po svojoj narodnosti nama strana, ali ipak imaju 
neku ulogu u razvitku naše vlastite hrvatske glazbene kulture. 

Franz Liszt kao madžarski glazbeni velikan dobro je po¬ 
znavao naše narodne pjesme, koje je katkada upotrijebio kao 
glavne motive svojh velebnih djela, kako to Kuhač dokazuje. 
Osim toga imenovan je i jednom prilikom začasnim članom Hr¬ 
vatskoga glazbenoga zavoda u Zagrebu. 

Giusseppe Verdi je skoro najomiljeliji talijanski glazbenik, 
čija se lijepa djela vrlo rado u našim krajevima izvađaju. Bio 
je uzor našem zaslužnom glazbeniku Ivanu pl. Zajcu, a done¬ 
kle je Verdi pratio razvitak hrvatske glazbene umjetnosti. 

Giciccomo Puccini također je talijanski glazbenk, koji se 
u jednom razgovoru sa našim Fallerom zanimao za stanje i raz¬ 
vitak naše glazbene umjetnosti. I njegove se uspjele i efektne 
opere rado izvađaju i rado kod nas slušaju. 

Ova tri glazbenika neka služe samo kao primjer, da i ino- 
stranstvo priznaje hrvatsku glazbenu kulturu, koja se i dalje 
nalazi u svome razvitku, a to je ujedno dokaz da i Hrvati imaju 
svoju vlastitu, opće priznatu kulturu. 










FRANZ LISZT 

Veliki skladatelj i znameniti glazbenik-umj etnik Franz 
Liszt, odgojen po* svojoj pobožnoj majci, bijaše punim pravom 
V. mo . re ^Ž^ (>su s , dakle pobožan čovjek. U toku svoga života 
čitao je mnoga razna nabožna djela kao ,,Živote svetaca**, a 
najmilija mu lektira bijaše „Imitatio Christi.** Liszt se je htio 
dapače i posvetiti svećeničkom zvanju, ali pošto je već od svoga 
ranoga djetinjstva pokazivao veliku glazbenu nadarenost, to ga 
je otac stalno odgovarao od te namisli. Često mu je otac znao 
govoriti: „Sinko, ti ni jesi pozvan da budeš svećenikom, već ti 
pripadaš umjetnosti, pripadaš glazbi, pa postani njezinim sve¬ 
ćenikom”. No u svome kasnijem jednom pismu pisao je Liszt 
Sandu: ,,U ono vrijeme bilo mi je srce ispunjeno mističnim čuv¬ 
stvom ljubavi i religije**. U doba revolucije, godine 1830. bio je 
jednom i protiv same crkve, obzirom na razne utjecaje, koji su 
u to doba na njega silno djelovali, pa tako jednom prilikom i 
napada na crkvu oštrim riječima: „Crkva ima jedinu zadaću, 
da mumlja mrtva slova iz starih i zaprašenih knjižurina, a za¬ 
pravo poznaje samo himbu i varku.” Godine 1841. bio je Liszt 
i član protuvjerske organizacije „Slobodni Zidari”, ali nije niti 
on, niti ostali narod u to doba još shvatio pravi politički karak¬ 
ter i veliku protivnost te organizacije sa crkvenom naukom. 
Uslijed toga neshvaćanja slobodnozidarskih načela, nije mu ni 
taj utjecaj mogao mnogo naškoditi u njegovom dubokom vjer¬ 
skom osvjedočenju. Naskoro je Liszt prestao biti članom te pro¬ 
tuvjerske organizacije i dao se svom dušom na glazbeni rad i 
počeo sa skladanjem glazbenih djela nabožnoga karaktera. Na¬ 
kon izvedbe njegove uspjele mise u Budimpešti, koja je na sve 
vjernike ostavila duboki dojam, postao je Liszt član vjerske 
organizacije svetoga Franje. 

Godine 1861. za vrijeme pape Pija IX. živio je Liszt u Ri- 
mu, gdje je imao mnogo prilike usavršiti svoje glazbeno' znanje 
i upoznati mnoga lijepa djela prave crkvene glazbe u crkvama 
i na koncertima. Imao je prilike, da katkada i pred samim pa¬ 
pom pokaže svoju umjetnost. Svirao je pred papom neka svoja 
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glazbena djela, a papa ga nazivao svojim „Palestinom". Uvi¬ 
jek je ostao pobožan čovjek i nikakvi štetni utjecaji više nijesu 
mogli na njega djelovati. Vjerski pak doživljaji samoga Liszta 
nalazili su se uvijek u središtu njegovih psihičkih osjećaja. Da 
je Liszt uvijek bio pun vjerskih osjećaja jasno dokazuje i je¬ 
dno pismo, koje je upravio na znamenitoga Nietsche-a, koje 
glasi: „Moji pogledi ne kruže oko Parnasa, već mi se duša uvi¬ 
jek nalazi na Taboru i na Golgoti”, 

Uzevši u obzir ta duboka vjerska čuvstva nije čudo, što je 
Liszt stvorio prava remek djela na polju crkvene glazbe, koja 
su djela ujedno izraz njegovih vjerskih osjećaja. 

Kada je Liszt počeo skladati crkvenu glazbu, već se je na¬ 
lazio na vrhuncu slave, postignute skladanjem glazbenih djela 
na polju svjetovne glazbe. Skladao je već mnogo vrlo vrijednih 
djela od kojih se izričito ističu njegove skladbe za glasovir, a 
imao je već lijepih orkestralnih djela, koja su mu pribavila opće 
priznanje i svjetsku slavu. Dakle kao gotov i proslavljen umjet¬ 
nik dao se na skladanje crkvene glazbe. 

Kao takav umjetnik gostovao je Liszt i u Zagrebu, gdje je pri¬ 
redio jedan koncerat. Velikim uspjehom prve hrvatske opere 
„Ljubav i zloba od Vatroslava Lissinskoga bili su protivnici 
Ilirskoga pokreta u Hrvatskoj toliko ogorčeni, da su odlučili 
pozvati velikoga glazbenika-umjetnika Franza Liszta u Zagreb. 
Priredili su svečani doček prigodom Lisztovoga dolaska, pa i 
svečanu serenadu. Liszt je u Zagrebu priredio zaista umjetnički 
koncerat, a na rasporedu su bila znamenita djela svjetskih skla¬ 
datelja, pa je izveo i neka svoja uspjela glasovirska djela. Za 
vrijeme samoga koncerta predao je odbor Hrvatskoga glazbe¬ 
noga zavoda i začasnu diplomu Lisztu, pa je tako Liszt postao 
začasnim članom toga zavoda. Protivnici Iliraca upriličili su taj 
koncerat sa jedinom svrhom, da oslabe ili potpuno unište smi¬ 
sao tadanjih rodoljuba za vlastitu hrvatsku glazbenu umjetnost. 
To međutim ipak nijesu mogli postići, premda je Lisztov kon¬ 
cerat doista bio na velikoj umjetničkoj visini. I sami hrvatski 
rodoljubi su to priznavali, ali tako, da su tuđe cijenili i pošti¬ 
vali, a sa svojim se i dalje dičili. 

Prije nego što pređemo na sam Lisztov rad na polju crkve¬ 
ne glazbe, potrebno je da razmotrimo opće stanje crkvene glaz¬ 
bene umjetnosti u njegovo doba. U to se doba očekivala velika 
crkveno-glazbena reforma. U doba romantike 19. stoljeća na¬ 
stala su doduše velika glazbena djela za crkvu, kao na primjer 
mise, ali su te mise bile skladane više za koncertnu dvoranu, 
nego za liturgičke svrhe. Palestrinov renesansni stil u Italiji 
skoro se sasvim zaboravio, a baš taj stil najviše odgovara crkve¬ 
nom duhu. Sada se općenito nastojalo uskrisiti opet onaj stari 
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vokalno-polifoni stil, pa je tako Richard Wagner jednom pri¬ 
likom godine 1842. pisao, da je prava crkvena glazba počela 
propadati uslijed uvađan ja orkestralnih instrumenata u crkvu 
i tako se postepeno zaboravlja na vokalni stil, koji zapravo i 
čini srž prave crkvene glazbe. 

Kasnije se u Njemačkoj pojavljuju reformatorska nasto¬ 
janja iz Regensburga, pa tako piše Proske interesantnu raspra¬ 
vu ,,0 crkvenoj glazbi”, u kojoj raspravi na vrlo lijepi način 
dokazuje prednost vokalnoga stila od instrumentalnoga u crkvi. 
Kralj Ljudevit izdao je jedan spis u kojemu veli: „Volja je 
• njegovoga veličanstva, da se u crkvenu glazbu opet uspostavi 
stari i dobri stil pjevanja i muziciranja.” U toj kraljevoj poru¬ 
ci već imade mnogo ozbiljnosti i zbilja možemo iz te poruke 
već zaključiti, da skoro i nije bilo razlike između crkvene i svje¬ 
tovne glazbe. God. 1868. osnovao je Witt u Hamburgu Cecilijino 
društvo, dakle ovdje je već početak jednoga velikoga pokreta za 
reformu crkvenoga pjevanja i uopće crkvene glazbe pod imenom: 
Cecilijanski pokret. God. 1874. osnovao je Haberl u Regensburgu 
crkveno-glazbenu školu sa istom svrhom, koju si je postavio 
cecilijanski pokret. Sa velikom ljubavi dao se Liszt na skladanje 
crkvene glazbe u većem stilu, jer je uvidio od kolike potrebe bi 
takav rad bio. Njegovo je geslo kroz cijeli život glasilo: „Umjet¬ 
nički stvarati znači božansku ideju vanjskim načinom izraža¬ 
vati, a svrha je umjetnosti uopće, da duševno upotpunjuje čo¬ 
vjeka!” Sa kolikim se pak zanosom dao Liszt na skladanje 
crkvene glazbe dokazuje i ova njegova izjava: „Ta glazba neka 
bude posvećujuća, snažno djelujuća, neka sjedini kazališnu iz¬ 
ražajnu dramatiku u glazbi sa crkvom, pa da ta glazba bude 
dramatska i sveta, bogata krasotama, ali ipak jednostavna, sve¬ 
čana i ozbiljna, jasna i iskrena.” Premda se Liszt u glavnome 
slagao sa cecilijanskim pokretom, to ipak nije izostavio instru¬ 
mente u svojim skladbama, već ih je za snažnije izražavanje 
svojih religioznih osjećaja upotrebljavao. Već njegove dvije 
najznamenitije mise: Granska misa i Krunidbena misa sjedi¬ 
njuju kazališnu dramatiku sa crkvom. To se ne slaže sa cecili- 
janskom idejom, ali Liszt piše ovako: „Moja misa zahtjeva po- 
božnost, koja je našim glazbenim običajima prilično strana, pa 
u svemu što činim, mislim da činim nešto sasvim nova, t. j. či¬ 
nim ono što je do sada bilo nepoznato u skladanju crkvene 
glazbe.’ Već ovim spomenutim djelima, ovim njegovim misama 
prikazao se je Liszt kao izraziti katolički crkveni skladatelj. 
Drugom jednom prilikom dao je Liszt opet značanju izjavu: 
„Crkvena glazba je neograničeno polje rada, pa se osjećam po¬ 
zvanim, da na tome polju poradim svom snagom i svom ljubavi 
svojom. Moji pristaše sve više rastu, pa se nadam, da će svi 
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koji budu slušali moju crkvenu glazbu pristati uz moja refor¬ 
matorska nastojanja. Pisao sam studije o Palestrini, Laszu, 
Bachu i Beethovenu, pa mi sve to sada dobro dolazi u mome 
radu i nadam se, da ću moći opskrbiti crkvu sa dobrim glazbe¬ 
nim djelima, jer crkva već kroz decenije oskudjeva na ovako- 
vim djelima.” Po tim Lisztovim izjavama jasno se razabire, ka¬ 
ko je bio svijestan što stvara i kako će stvarati nova glazbena 
djela. Držeći se tih svojih načela skladao je Liszt vrlo lijepih 
glazbenih djela, ali je ipak nešto kasnije krenuo sasvim drugim 
putem. Isprva je Liszt nastojao spojiti dramatska izražajna 
sredstva kazališta sa crkvom, ali je sada bio potpuno protivno¬ 
ga mišljenja. Taj obrat u Lisztovim crkveno-glazbenim djelima 
nastao je utjecajem cecilijanaca iz Regensburga kao i njegov 
boravak u Rimu, gdje je mnogo slušao djela strogo vokalnoga 
karaktera Palestrine, Vitoria, Orlando di Lasza i ostalih nji¬ 
hovih savremenika. Pod tim snažnim utjecajem skladao je Liszt 
jednu misu za muški zbor, koralnu misu, jedan requiem, a osim 
toga bavio se kroz cijelu zimu godine 1864. studijem i temelji¬ 
tom preradbom rimskoga graduala. 

Vrlo je značajna jedna Lisztova skladba za muški zbor, te 
cetveropjev uz pratnju orgulja. Skladajući te skladbe upotri¬ 
jebio je Liszt neke naše narodne glazbene motive, kako to naš 
slavni muzikolog Kuhač vjerodostojno dokazuje. Liszt se upo¬ 
znao sa Kuhačem, pa se vrlo mnogo zanimao za lijepe naše 
hrvatske narodne pjesme. Ta se Lisztova skladba, koja sadrža¬ 
va naše glazbene motive, prvi puta izvela u Rimu godine 1863. 
u crkvi svetoga Jeronima. 

I cecilijanci su mnogo važnosti polagali na reformatorski 
rad Lisztov, to nam najbolje dokazuje jedno pismo Wittovo, 
koje je pismo kao začetnik cecilijanskoga pokreta upravio Lisztu. 
To pismo glasi: ,,Dao Bog, da crkva dobije novoga Palestrinu 
na polju moderne orkestralne crkvene glazbe.” 

Lisztova djela na polju crkvene glazbe jesu mise, psalmi, 
oratoriji i manje prigodne crkvene skladbe. Skladao je dakle 
vrlo mnogo djela u kojima se uvijek opaža neki novi duh, ali 
ujedno i veliku pobudu na pobožnost. U njegovim misnim dje¬ 
lima zapažamo u glavnome tri karakteristike i to: nova tema¬ 
tika na već poznate i lijepe koralne melodije, potpuno nova 
vrst melodike, te vrlo zanimive harmonije, koje se dosta razli¬ 
kuju od dosadašnjih skladba. 

Liszt ne provađa koralne melodije samo u svojim sklad¬ 
bama crkvenoga karaktera, već ih upotrebljava i u nekim svo¬ 
jim svjetovnim skladbama. Većinom uzima koji gregorijanski 
-k a ° voc ^ u m i sao „Leitmotiv” za stvaranje svojih glazbe¬ 
nih djela, te ju onda na sve moguće načine provodi kroz do¬ 
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tičnu svoju skladbu po postojećim zakonima glazbene umjetno¬ 
sti. Nova vrst melodije sastoji se u tome, da horizontalnu me¬ 
lodijsku liniju gradi po jednom motivu, te ga postepeno gradira i 
tako cijelu melodijsku liniju dovede do velike gradacije. Nova pak 
vrsta harmonije u toliko je zanimiva, što je Liszt lijepo znao vezati 
koralnu melodiju u strogo crkvenom načinu uz kromatiku i dosta 
često dobiti i disonantne harmonije. Njegove, već spomenute, 
orkestralne mise jesu „Granska misa” i „Krunidbena misa”. 
Lisztova „Granska misa” važna je u povijesti crkvene glazbe 
u toliko, što prvi puta u toj misi dolazi orkestar do izražaja 
po Wagnerovom uzoru. To je velika novost u crkvenoj glazbi, 
jer je Wagner bio veliki reformator orkestralne glazbe. „Kru¬ 
nidbena misa” donekle zaostaje za prvom spomenutom misom. 
Premda je rađena na isti način, ali nema toliko izražajne sna¬ 
ge. Osim spomenutih djela istaknuo se Liszt i kao moderni skla¬ 
datelj psalama. Psalam broj 13 skladao je Liszt za tenor-solo, 
za mješoviti zbor i orkestar. U tome se psalmu jasno razabire 
Lisztov način skladanja crkvene glazbe. Psalam broj 137 pi¬ 
san je za sopran-solo, ženski zbor, orgulje, glasovir, violina-so- 
lo i harfu. Ovo su najvažnije Lisztove skladbe psalama, koje 
su zbilja pisane u religioznom duhu, a osim toga su pisane na 
način, kako je Liszt u najnovije doba odlučio, t. j. da donekle 
izbjegne kazališno-dramatskim efektima. Liszt je i dalje skla¬ 
dao psalme broj 19, 23 i 129 u raznim kombinacijama za poje¬ 
dina sola, zbor, orgulje, harfu i t. d., a svi se ovi psalmi kao 
glazbena djela ističu svojom ljepotom, molitvom i velikom glaz¬ 
benom vrijednosti. 

Najvažnija pak djela na polju crkvene glazbe, koje je Liszt 
naročitom pažnjom i ljubavi skladao jesu oratoriji. Kao naj¬ 
bolje djelo te vrsti je oratorij „Krist”. Bez sumnje je to glaz¬ 
beno djelo i po bogatstvu izražaja počevši od solo-pjevanja, pa 
sve do najkompliciranijega zbora sa pratnjom orkestra ili bez 
pratnje jedino djelo te vrsti, koje se uzdiže do veličanstvene 
simfonijske pjesme. Mnogi dijelovi toga djela su tako osjećaj¬ 
no duboka i snažna, kako ih slične nalazimo samo u Wagnero- 
vom velebnom djelu „Parsifalu” u prikazivanju čara Veliko¬ 
ga petka. 

Naš muzikolog Kuhač u onim dokazima kako strani glaz¬ 
benici upotrebljavaju za svoja velebna djela naše lijepe na¬ 
rodne pjesme kao glavne motive, spominje i Lisztov oratorij 
„Krist”. Kuhač naime dokazuje potpuno sa znanstvenog gledi¬ 
šta, kako je Liszt skladajući ovaj znameniti oratorij, upotri¬ 
jebio naše narodne glazbene motive, koje je Liszt dobro po¬ 
znavao. ( , ., . 

Drugi oratorij Lisztov bio je „Sveta Elizabeta , koji se vi¬ 
še naslanja na glazbenu dramu, jer je moguće i scensko izva- 


103 



danje toga djela. U oba ova oratorija ostao je Liszt vjeran 
svojoj odluci, da izražava u cecilijanskom duhu pravu glazbenu 
umjetnost nabožnoga sadržaja. Međutim je ipak uveo*Wagne- 
rov način izražaja glazbene drame i na polje oratorija. Snažni 
izražaj orkestra vrlo se lijepo stapa sa umiljatom, toplom i 
osvajajućom melodijom. Osim ova dva oratorija skladao je Liszt 
i druge manje oratorije kao „Stanislav”, „Sveta Cecilija”, 
„Sunčani himnus sv. Franje , a ovi manji oratoriji ipak po svo¬ 
joj glazbenoj vrijednosti zaostaju za ona dva, već spomenuta 
prva oratorija. 

Premda je Liszt mnogo i vrlo uspješno radio na polju cr¬ 
kvene glazbe, te dao mnogo svojih vrijednih novih crkvenih 
skladba, ipak je^ i od same crkve nailazio na nerazumjevanje. 
Katolička teologija i filozofija prosuđivale su sve u strogom 
I omističkom smislu. Po sv. Tomi imade crkvena glazba svrhu 
„ad devotionem excitandam , dakle mora doprinjeti moralnom 
ljudskom odgoju. Instrumenti pak djeluju na čovjeka kao ,,de- 
lectatio corporalis; ideo sunt contra sapientiam”, što znači da 
se instrumenti u crkvenoj glazbi uopće ne bi smjeli upotreblja¬ 
vati. Ovaj racionalni i strogo logički način pri rješavanju estet¬ 
skih, a i etičkih problema stoji u protivnosti sa subjektivnom i 
osjećajaom romantikom, te u protivnosti sa sjajnom, improvi¬ 
ziraj ućom i slobodnom programnom glazbom. Prema tome nije 
Lisztova crkvena glazba imala onih osebina, kako to katolička 
liturgija zahtjeva. Sami cecilijanci bili su u tom pogledu vrlo 
nepravedni u prosuđivanju, jer su Lisztovu glazbu proglasili 
kao necrkvenu. Nepravednost sastojala se je u tome, što sigur¬ 
no nije bilo skladatelja, koji bi skladao crkvena glazbena djela 
sa dubljim vjerskim osjećajima, nego što je to Liszt činio. U 
jednom svome pismu piše Liszt svome prijatelju ovako: „Skla¬ 
dajući Gransku misu, više sam se molio, nego li skladao”. Po 
ovoj izjavi posve je jasno, da je Liszt šapćući molitvu stvarao 
tako velika i sjajna djela. Takova djela vrlo snažno djeluju 
na slušatelje u kojima pobuđuje iste one osjećaje, koje je imao 
Liszt kada ih je stvarao. Dakle opet moraju pobuditi i u sluša¬ 
teljima religiozne osjećaje. Lisztova crkvena glazba je osvaja- 
juća, skladana u crkvenom duhu, premda tu činjenicu mnogi 
osporavaju, dokazujući protivno, t. j. da obzirom na stroge 
formalnosti nije bila u strogom liturgijskom duhu skladana. 

Potpuno je nepravedan svaki onaj prigovor, koji dokazuje, 
da je Lisztova glazba necrkvenoga karaktera, jer ih je Liszt 
stvarao i namjenio crkvi kao svoju pobožnu molitvu. 

Kao što postoje razne pučke pobožnosti pored onih, koje 
imaju strogi liturgički karakter, a da iste ne gube ništa na svo^ 
joj vrijednosti, isto tako i sa istim pravom mogle bi se uspore¬ 
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diti i pučke nabožne pjesme sa onim strogim crkvenim pje¬ 
smama, pa i samim koralom. Narod slavi svoga Boga na svoj 
način pjevajući svoje posebne pjesme, koje niču iz pobožne 
narodne duše. Glazbenik-skladatelj stvara pjesme prema svo¬ 
jim osjećajima, koji mogu biti različiti. Liszt je svoje skladbe 
stvarao iz nabožnih i vjerskih osjećaja, pa zato bezuvjetno mo¬ 
raju odgovarati crkvi, jer je stvarao ta djela, da slavi Boga. 
Liszt se međutm nije dao smesti uslijed toga prigovora i ne¬ 
kih nepriznanja, već je do kraja svoga života ostao uvjereni 
katolik. Bio si je svjestan, da je svoju zadaću dostojno izvršio, 
pa je mirne savjesti ostavio ovaj svijet u dubokoj svojoj sta¬ 
rosti, ostavivši za sobom sjajna i snažna djela na polju crkvene 
kao i svjetovne glazbe. Ta besmrtna djela sačuvati će generaci¬ 
jama sjajnu uspomenu na glazbenoga velikana Franza Liszta. 


105 









I' 




RAZVITAK TALIJANSKE OPERE DO 19. STOLJEĆA 


Glazba zauzima među ostalim umjetnostima najljepše i 
najuzvišenije mjesto, jer tonovima izražava sve moguće ljud¬ 
ske osjećaje kao: bol, tugu, radost i i d. Do te lijepe i uzvi¬ 
šene umjetnosti dolazimo glazbenom tehnikom pjevanja ili svi¬ 
ranja, glazbenom estetikom ili jednom riječi glazbenom stili¬ 
stikom. U povijesti glazbene umjetnosti nalazimo mnogo gla- 
zbenika-skladatelja i glazbenika-umj etnika, koji su jasni odraz 
mentaliteta svoga pokoljenja kao i svoga naroda. Svakome je 
čovjeku urođen smisao za umjetnost, ali da dođe do razum je- 
vanja glazbene umjetnosti potrebno mu je da zaroni u glazbenu 
povijest i da na taj način upozna najistaknutije i najplodnije 
skladatelje pojedinoga stoljeća. Osim toga potrebno je, da ta 
\elebna glazbena djela i čuje, te da na taj način upozna ve¬ 
liku moć glazbene umjetnosti. Upoznavši tako znamenite umjet¬ 
nike i njihova djela doći će do zaključka, da su ta stvorena djela 
od velike kulturne vrijednosti. Međutim se opet u povijesti če¬ 
sto dešavalo, da su ta vrijedna djela naišla na nerazumjevanje, 
pa su imala i neuspjeha u ono doba kada su stvorena. Tek ka¬ 
snije, a katkada i poslije smrti samoga skladatelja, došla su 
znamenita djela do izražaja i naišla na razumjevanje tako, da 
su postepeno prešla u vlasništvo cjelokupne ljudske zajedni¬ 
ce. Djela su tek onda postala znamenita, a isto i njihovi sklada¬ 
telji, pa nije niti moguće da se zaborave. Kultura i civilizacija 
jednoga naroda na višem je stupnju onda, kada u svojoj pro¬ 
šlosti i sadašnjosti imade vrijednih učenjaka i velikih umjet¬ 
nika. 

Italija obiluje umjetnicima među kojima se naročito ističu 
slikari i mnogi glazbenici-umj etnici i skladatelji. Mnogi nazi¬ 
vaju baš Italiju kolijevkom prave glazbene umjetnosti. Osobito 
istaknuti glazbenici-skladatelji bili su Verdi i Puccini koji se ja¬ 
vljaju u toku 19. stoljeća. No kako su i Verdi i Puccini u g av 
nome operni skladatelji, to je potrebno, da se prvo upoznamo 
sa zadatkom, razvitkom i svrhom same opere. Riječ opera do¬ 
lazi od latinske riječi ,,opus” a znači djelo. U glazbenom svi- 
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jetu ta riječ znači glazbeno djelo, a glazbeno djelo, koje je 
vezano uz kazalište, uz scenu i predstavu naziva se operom. 
Još nije potpuno jasno u glazbenoj povijesti, koji je narod prvi 
počeo stvaranjem i izvađanjem glazbenih scenskih djela pod ime¬ 
nom. opera, otari Grci izvađali su Sofoklove i Euripidove tra¬ 
gedije, koje su bile već u ono doba poznate kao izvedbe, gdje 
je bila zastupana i glazbena umjetnost. U tim tragedijama na- 
lazih su se neki zborovi, ali se našlo katkada i monologa i dueta. 
Tako se je već u najstarija vremena vezala poezija sa glazbom, 
kao dvije skoro nerazdružive umjetnosti, koje imaju svoj zaje¬ 
dnički razvitak i zajednički napredak. Kao kod Grka, tako se 
kasnije i kod Rimljana u glazbi isticao ritam, lijepa melodija i 
oosta spretna interpretacija. Činjenica svakako je, da su stari 
Grci tune, što su spretno znali spajati poeziju sa glazbom po- 
stavdi prve temelje našoj kasnijoj operi u kazalištu. Iza Grka 
rvimljana dolaze drugi narodi, koji ono početno prikazivanje 
tragedija sa pjevanjem razvijaju u pravu operu. Vrijedno je 
spomenuti, da se je u tom međuvremenu javljalo i kršćanstvo, 
koje je imalo vrlo veliki utjecaj na daljnji razvitak glazbene 
umjetnosti. U crkvi se javljaju razni novi načini crkvenoga pje¬ 
vanja kao: koral, himne, sekvence, moteti, a kasnije i veća 
glazbena djela duhovnoga sadržaja pod imenom oratorija. U to 
se doba već javlja početak opera na taj način, što se glazbom, 
t. j. pjevanjem i igrom opisuju razne vesele ili žalosne zgode. 
Susrećemo se sa trubadurima i menestrelima, koji doduše nije- 
su sa.mi skladali neka glazbena djela, ali su marljivo širili lije¬ 
pe pjesme, pa trubadurska poezija zauzima posebno i vrlo zna-* 
£*J n ? mjesto u povijesti književnosti i umjetnosti. Poznati su 
bili i žongleri, koje bi se moglo usporediti sa današnjim glum¬ 
„ Opera se razvija iz bivstva ljudske prirode kao i njegove 
mašte. Razvija se postepeno kao čovjek, koji proživijuje prvo 
svoje dječje doba, prelazi u mladenačko doba, da konačno dođe 
do muževnosti i ozbiljnosti, do vrhunca svoga razvitka. Isprva su 
se opere davale samo na kraljevskim ili kneževskim dvorovima, 
takove se opere spominju već u 13. stoljeću, ali još uvijek kao 
vrlo jednostavnu kazališnu izvedbu, t. j. predstavu, gdje je 
bila gluma spojena i sa pjevanjem. 

Do izvedbe prve opere došlo je u 15 stoljeću. Ta se je prva 
opera prikazivala u Rimu javno na jednom trgu, koju je uglaz¬ 
bio Francešco Beverini, a libreto je napisao Rafaelo Riario. Po 
samome naslovu se vidi, da imade neki duhovni sadržaj. Ta je 
opera imala naslov „Obraćenje Pavlovo”, a prva izvedba imala 
je mnogo uspjeha, jer se je narod, slušajući i gledajući tu 
operu, vrlo dobro zabavljao, uživao i potpuno zadovoljio. Za 
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pravu operu međutim nije podesan duhovni sadržaj, to valja 
točno razlikovati dvije vrste takovih glazbenih djela i to operu 
i oratorij. Oratorij imade duhovni sadržaj, a obično je moguće 
da se i scensk. izvede, dok je opera svjetovnoga karaktera i 
usko vezana za scenu, te potpuno spada u dramatsku umjetnost. 

U drugoj polovici 16. stoljeća javljaju se skladatelji u Ita¬ 
liji, koji su stvorili neke opere većega stila, a to su Peri i Cac- 
cini. U njihovim se djelima javlja koloraturno pjevanje, a or¬ 
kestru daju mnogo veću važnost, nego što je do sada imao. Peri 
je u glazbenoj povijesti smatran kao otac opere, dok je veliki 
operni reformator bio Gluck, a skoro do savršenstva doveo je 
operu Richard Wagner. Veliki talijanski operni skladatelji bili 
su Carissimi i Scarlatti, koji se javljaju u 17. stoljeću. Oba ova 
vrijedna skladatelja vrlo vješto vladaju kontrapunktom, a osim 
toga vrlo su plodni skladatelji, jer Scarlati je napisao oko 115 
opera i preko 400 kantata, a imali su i mnogo drugih vrijednih 
glazbenih djela. 

U njihovim se operama javlja jedna novost, javlja se reci- 
tativ, kao i oni vrlo sjajni zborni efekti. Preteče velikih sklada¬ 
telja Verdi-a i Puccini-a bili su Rossini, Bellini i Donizetti, ko¬ 
ji su također dali mnogo glazbenih djela kao i vrlo lijepih i 
vrijednih opera. Njihove su se opere većinom održale do da¬ 
našnjega dana, pa ih još i danas sa velikim zadovoljstvom gle¬ 
damo u kazalištu, cijeneći pravu umjetnost, pravu operu. Kao 
vrijedna djela ovih skladatelja, koji se i danas još sa velikim 
uspjehom izvode na svim svjetskim pozornicama jesu „Sevilj- 
ski brijač” od Rossini-a, „Norma” od Bellini-a, i „Lucia di 
Lammermor” od Donizettia. U svim tim operama nailazimo na 
vrlo ljupke melodije, svježu i punu harmoniju kao i bujnu or¬ 
kestraciju. Spomenuti glazbenici-skladatelji bili su vrlo plodni, 
stvarali su nevjerojatnom brzinom i tako stvorili veliki broj li¬ 
jepih i glazbeno vrijednih opera, a imaju još i mnogo drugih 
glazbenih djela. Skladali su vrlo uspješno i mnogo glazbenih 
djela crkvenoga karaktera, koja djela odaju posebnu ljepotu i 
pobožnost. Sva ova tri skladatelja možemo smatrati kao vrlo 
dobre glazbenike, koji su na dostojan način pripravili put naj¬ 
većim talijanskim skladateljima opera, Verdi-u, i Puccini-u. 

Opera je čekala sposobne ljude, da se i dalje razvije, te u 
kazališnoj umjetnosti zauzme najuvaženije mjesto, koje joj po 
svojoj vrijednosti i po dubokim glazbenim izražajima i pri¬ 
pada. 
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GIUSEPPE VERDI 

Kao sjajna zvijezda u glazbenoj povijesti Italije javlja se 
veliki umjetnik, koji je u drugoj polovici 19. stoljeća dao tali¬ 
janskoj opernoj glazbi nove smjernice i potpuno jasne izražaje. 

Veliki glazbenik-umjetnik Verdi rodio se 10. listopada 1813. 
godine u jednom selu Italije — Roncole — u nekadašnjoj kne¬ 
ževini Parma. Rodio se dakle iste godine kao veliki njemački 
umjetnik i glazbeni reformator Richard Wagner. Pošto je bio 
Verdi vrlo siromašan, to je u početku svojih glazbenih studija 
dobivao novčanu pripomoć od grada Busseto kao i od dobro 
stojećega Basezzi-a, svoga kasnijega tasta. U svome djetinjstvu 
odlučio je Verdi da se bavi glazbom^ pa svršivši škole opće 
naobrazbe pošao je na glazbene studije. Došavši na konzerva¬ 
torij u Milano nije ga ravnatelj Basilj htio primiti, jer da imade 
premalo glazbenoga dara. Ta ravnateljeva izjava silno je mla¬ 
doga Verdi-a razočarala, ali je zato ipak počeo učiti glazbu i 
to kod Lavigna, koji je bio zaposlen u Milanskoj Scali kao 
,»Maestro al čembalo”. Isprva je Verdi skladao male pjesmice, 
a kasnije se dao na skladanje većih djela, pa i na skladanje 
kraćih opera. Takovu jednu kraću operu čuo je onda već zna¬ 
meniti Bellini i izrazio svoje veliko zadovoljstvo. Potpuni ne¬ 
uspjeh doživjela je njegova druga opera, koja je samo jednom 
bila prikazana u kazalištu, godine 1840. To je već drugi neu¬ 
spjeh bio velikoga umjetnika, koji će u svom kasnijem životu 
još ipak mnogo uspjeha doživjeti. Verdi se jednom prilikom 
upoznao sa u to doba znamenitim skladateljem Donizetti-em, 
koji ga je tješio i bodrio, te mu dao mnogo vrlo dragocjenih sa¬ 
vjeta za daljnji život, što ih je stekao svojim vlastitim isku¬ 
stvom. Verdi se i dalje bavio skladanjem odužih djela, pa i 
opera. Konačno je ipak doživio jedan uspjeh sa svojoin novom 
operom ,,Nabukodonosor”. Ta se opera dosta dugo vježbala, a 
i radi drugih raznih neprilika vrlo je teško došlo do izvedbe. 
Jedno pismo iz toga doba veli: ,,Uspjeh ovoga novoga djela po¬ 
čeo je već sa prvim pokusom. Kod pokusa bilo je čitavo kaza¬ 
lišno osoblje kao elektrizirano nekom sasvim novom glazbom. 
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Svi su bili tom glazbom oduševljeni, počevši od solista, zbora 
i orkestra do zadnjega radnika u kazalištu. Do izvedbe došlo 
je godine 1842., a Donizetti se vrlo pripravno prihvatio dužno¬ 
sti da tu prvu Verdi-evu operu dirigira. Već nakon prvoga čina 
došlo je do oduševljenoga odobravanja publike, koje je odu¬ 
ševljenje dalje sve više i više raslo. Tako je ipak Verdi ovim 
velikim uspjehom probio led, te si stvorio mogućnost da kasnije 
postane slavan glazbenk i osobito slavan skladatelj opera, koje 
su sve više osvajale publiku. 

Nakon te predstave upoznao se je Verdi sa kazališnom 
umjetnicom Strepponi. Među njima se razvila velika ljubav, 
ali do braka došlo je tek nakon 18 godina. Strepponi-eva posta¬ 
la je Verdi-evom ženom, te mu ostala vjernom družicom kroz 
cijeli njegov život. 

Donizetti je naskoro uvidio, da je prijašnja izjava ravna¬ 
telja konzervatorija u Milanu bila sasvim kriva, već da Verdi 
zbilja posjeduje veliki glazbeni dar. Svuda je hvalio toga na¬ 
dobudnoga glazbenika Verdi-a kao skladatelja, pa se katkada 
i bojao, da će ga Verdi zbilja jednoga dana svojim vrijednim 
i lijepim djelima nadvisiti. Vrlo je zanimivo još jedno pismo, 
koje je napisala grofica Appiani Donizetti-u, te glasi: ,,Čula 
sam pripovijedati, da vi živite i dišete samo za Verdi-a. Ja bih 
se zato morala ljutiti, no naprotiv. Veselim se vašem oduševlje¬ 
nju, jer čim više volite umjetničke talente, tim vas i ja više cije¬ 
nim. Osjećam bez gorčine, da je moje doba prošlo, svijet je u 
potrazi za nečim novim, pa će nas mlađi umjetnici nadomje¬ 
stiti. Naši preteče odstupili su i dali nama mjesta, a sada je na 
nama, da činimo potpuno isto i da načinimo mjesta onima, koji 
dolaze. Velika je pak sreća, kada naša mjesta zauzmu glazbom 
nadareni i soosobni umjetnici kao Verdi. Budite dakle bez bri¬ 
ge, jer naš Verdi već znade kojim putem imade poći/’ Ova iz¬ 
java u obliku pisma vrlo je značajna, jer glasi kao neko proro¬ 
čanstvo, koje, uvidjevši veliki dar i veliku glazbenu spremu, 
prorokuje Verdi-u veliku i slavnu budućnost. To se proročan¬ 
stvo postepeno i ispunilo, što će se iz daljnjega prikaza i vi¬ 
djeti. 

Oduševljen tim prvim svojm usjehom opere „Nabukodono- 
zor ’ skladao je Verdi i dalje na polju operne glazbe. Godine 
1844. došla je do izvedbe druga Verdi-eva opera „Ernani”, koja 
je imala još veći uspjeh od njegove prve opere. Ta je opera 
prvi puta prikazivana u Veneciji, a osim toga valja naglasiti, 
da je to baš ono glazbeno djelo, koje je Verdi-u otvorilo put 
u svijet, jer nedugo zatim izvedena je opera,,Ernani” u Beču. 

I ovdje je dirigirao Donizetti sa naročitom, ali i oduševljenom 
dozvolom samoga skladatelja Verdi-a. 
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Kasnije je Donzetti mnogo putovao, pa je jednom prilikom 
u Rimu izjavio vrlo laskave riječi o Verdi-u, koje glase: „Ovaj 
je Verdi uistinu pravi glazebni genij. Nije mu doduše lako, da 
pronađe koju melodiju, al kada ju je pronašao, onda je toliko 
lijepa i ljupka, da ju i slušatelji brzo zapamte i vrlo teško za¬ 
borave.” 

Verdi-evo prijateljstvo sa Donizetti-em bilo je vrlo iskreno, 
ali je to veliko prijateljstvo bilo prekinuto godine 1848., kada 
je Donizetti nakon vrlo teške bolesti umro. Verdi je i u svome 
kasnijem životu uvijek osjećao veliku zahvalnost Donizetti-u, 
jer je to bio onaj čovjek, koji ga je izveo na pravi put i dao 
upute za daljni život i za daljnje umjetničko stvaranje. 

U svojoj muževnoj dobi dovršio je Verdi operu „Rigo- 
letto”, koja je godine 1851. doživjela sjajan uspjeh u Milanu. 
Dvije godine kasnije dovršio je još dvije opere. ,,I1 trovatore” 
izvedena je prvi puta u Rimu, a ,,,La traviata” izvedena je u 
Veneciji. To su ujedno najpopularnije Verdi,eve opere, koje su 
se nevjerojatnom brzinom širile po svim većim gradovima. One 
tri opere stoje izrazito pod utjecajem Rossini-a, Bellini-a i Do- 
nizetti-a. U tim operama prevladava čar talijanske slatke melo¬ 
dije kao i neka naivnost, koje osebine u kasnijim Veadi-evim djeli¬ 
ma pod utjecajem tadanjih velikana-glazbenika postepeno nestaju. 

U njegovim daljnjim operama jasno se opaža kako Verdi mi¬ 
jenja svoj stil. U to je doba Verdi upoznao francuskog glazbe¬ 
nika i vrlo znamenitoga glazbenoga kritičara Arriga Boito-a, 
koji je stalno boravio i djelovao u Parizu. Boito se je naročito 
mnogo bavio proučavanjem Shakespearovih djela kao i Wagne- 
rove velike reforme opere i njegovih novih izražaja u jednom 
scenskom glazbenom djelu. Verdi je na taj način od Boito-a 
upoznao tadanju francusku operu, koja je već onda imala svo¬ 
jih vrlo dobrih i plodnih skladatelja. Idući tako novim putem 
skladao je Verdi tragediju od Schillera „Don Charlos”. U tome 
se djelu opaža Verdi-evo nastojanje u svome novom pravcu, 
koje se je sastojalo u tome, da tekst dođe do jačega izražaja, 
te da orkestrom što vjernije ilustrira tok same drame. Neki pro¬ 
učavatelji Verdi-evih djela tvrde, da je Verdi u to doba bio 
pod snažnim utjecajem Wagnera. Ta je tvrdnja međutim vrlo 
smiona, jer je Verdi stvarao postepeno svoj stil, a Wagnera i 
njegovu umjetnost vrlo je poštivao. Verdi je već u to doba imao 
svoj posebni dramatski stil u glazbenim izražajima. 

Prigodom otvorenja Sueskoga kanala, godine 1871. htio je 
Ismail-paša svečano proslaviti taj veliki povjesni dogođaj. Već 
je čuo za Verdi-a kao znamenitoga skladatelja lijepih opera, pa 
ga je potaknuo, da i za taj dogođaj sklada jednu odgovarajuću 
operu. Verdi se je odmah prihvatio posla i skladao operu 
„Aida”, čiji je sadržaj uzet iz orientalnoga života. Do prve izved- 


8 


113 








be došlo je u Kairu, gdje je ta opera imala ogromni i nezapam¬ 
ćeni uspjeh. Kasnije se opera „Aida" raširila po cijelome svi¬ 
jetu, pa se i u današnja vremena izvodi sa velikim uspjehom n> 
svim svjetskim pozornicama. Ova je opera ujedno vrhunac 
Verdi-evoga stvaranja na tom polju, pa se općenito i mora pri¬ 
znati, da je „Aida” možda najbolja talijanska opera. 

Iza „Aide" i već ranije spomenutih opera nastala je kod 
Verdi-a malo duža stanka u stvaranju nekh novih opera. To je 
vrijeme većinom ispunjeno skladanjem većih i manjih crkvenih 
djela. Nakon deset, godina javljaju se njegove dvije velike i 
snažne opere: „Otelio” i „Falstaff”. U „Otellu’ postigao je 
Verdi zbilja vrhunac dramatskog izražaja istine i afekta, dok 
orkestru pridaje višu i snažniju izražajnu moć. Opera „Falstaff” 
najveća je moderna komična opera onoga vremena, ali ujedno 
valja naglasiti, da se je Verdi vrlo malo bavio skladanjem ko¬ 
mičnih opera. U toj operi nije sva važnost u lijepim melodija¬ 
ma, kojima Verdi u svojim ostalim operama obiluje, već do iz¬ 
ražaja dolazi profinjeni recitativ. Taj je recitativ ujedno vrlo 
koristan za potpuno razumjevanje teksta kao i za postignuće 
čiste vokalizacije. Verdi ostaje i kod tih svojih opera samostalan 
bez stranih utjecaja, jer sklada svojim stilom, a ipak čistu tali¬ 
jansku glazbu. Kao ranije skladane Verdi-eve opere, tako su 
ubrzo i ove dvije opere naišle na opće priznanje velike glazbene 
vrijednosti, pa su se također brzo širile i prodrle u strani svijet. 

Kako je već spomenuto, Verdi je skladao vrlo lijepa i vri¬ 
jedna djela na polju crkvene glazbe. Na godišnjicu smrti svoga 
prijatelja, pjesnika Manzoni-a skladao je Verdi godine 18/4. 
,,Requiem”. To je djelo Verdi skladao za soliste, mješoviti zbor 
i’ orkestar, ali uslijed svojega oosega skoro je nemoguće upo¬ 
trijebiti taj ,Requiem” u liturgičke svrhe, već se obično izvodi 
prigodom koje značajne žalobne svečanosti. ,,Requiem je prvi 
puta izveden u Milanu na opće priznanje i veliko zadovoljstvo 
slušatelja. Verdi je naročito u „Dies irae”, kao sastavnom di¬ 
jelu toga velebnoga djela, sjajno prikazao konac svijeta i Stra¬ 
šni sud, kako to može zamisliti čovjek pun pravih vjerskih osje¬ 
ćaja. Ovaj je ,,Requiem” izveden već više puta vrlo uspješno 
u Zagrebu. Prvi put je izveden ovaj ,,Requiem” u Zagrebu godine 
1891., a izvelo ga je Hrvatsko pjevačko društvo „Kolo”. Tom je 
izvedbom ravnao slavni naš Zajc, pa je „Kolo tom zgodom 
brzojavno pozdravilo Verdi-a. Verdi se tome pozdravu iz Za¬ 
greba vrlo veselio, pa se opet brzojavno zahvalio pozdravlja¬ 
jući pjevače i maestra Zajca. 

Na polju crkvene glazbe skladao je Verdi još i ova diela: 
„Pater noster”, „Stabat mater", „Te Deum laudamus” i „Lau- 
des virgini”. Među ostalim glazbenim djelima valja spomenuti 
nekoliko „Romansa”, „Notturno" za tri glasa i flautu”, „Guda- 
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lački kvartet u e-molu” i još neka manja djela. Iz toga se pri¬ 
kaza vidi, da se je Verdi bavio skladanjem djela komorne glaz¬ 
be koja međutim ipak iščezavaju pred njegovom dramatskom 
glazbom, pred njegovim sjajnim i vrlo uspjelim operama. 

Mnogi su svjetski pisci pisali o glazbenom velikanu Verdi-u, 
pa je tako Camille Manclair u svojoj knjizi „Povijest evropske 
tflazbe” pisao o Verdi-u, te među inim piše ovo: „Vise nam 
mora biti stalo da istaknemo ono, stoje u Verdi-u bilo zaista 
reprezentativno u Italiji: strasnu ljubav njegovu za pjevom, 
koji prevladava podređeni orkestar, njegove epske zanose, nje¬ 
gova milovanja i energije, silnu njegovu životnu snagu i iskre¬ 
nost njegovih dramatskih akcenata. Nadalje valja istaknuo je¬ 
dnostavnoga umjetnika, koji je na izmaku svojih sedamdesetih 
godina u svojim zadnjim djelima zbilja dokazao potpuno do- 
zrjeloga i savršenoga umjetnika. Verdi se nije nikada isticao ne¬ 
kom taštinom, već je ostao skroman, ali zato ipak slobodan i po¬ 
nosan Talijan, pravi nasljednik velikih glazbenika-umjetnika svo¬ 
ga naroda. Svaku čast dugujemo ovome muzu, koji bijaše prodah- 
nut pravom vjerom. Nema značajnijega stvaraoca i skladatelja, 
koji bi bio dostojniji udivljenja cijeloga svijeta, gdje postizava 

Poznatiju' donekle i neki nedostaci Verdi-evi, kao tehnička 
neujednačenost u pojedinim djelima Ti su nedostaci nastali 
ušli ed prenagloga stvaranja mnogih djela. U njega bilo je 
neograničenih sposobnosti pokazivati se u lirskom medoteran 
stvu takovim, kakav je bio, ali bez onih prepredenosti zbog ko¬ 
jih preziru Meyerbeera. Ako su njegovi pokušaji za simfomj 
skom veličinom u operi kao na pr. „Aida . jli. njegovjv j 
stavovi na pr. kvartet u „Rigolettu premasem svim onim, sto 
je Wagner, Mahler, Liszt ili Strauss svijetu otkrio, to ce Verdi- 
ev a glazbena djela ipak ostati divna zbog iskrenosti silnih osje¬ 
ćaja 8 Verdi-evu emotivnu sposobnost u mnogim djelima ne m 
že se zanijekati. Velika je duša ta drhtala, duša varena duša 
zdrave strasti i muževne srčanosti, koja je izražava ]I 

svom njezinom uzvišenom izljevu, u njezinom ujedinjenju za 

n ° a Verdi se u svome zrelome stvaranju opera može mirne du¬ 
še usporediti sa velikim opernim reformatorom njemačke ope¬ 
re Wagnerom. Verdi uzima kao osnovno srediste svoga stva 
ranja eno ljudsko, koje spaja svojom ^^f^^^So pje- 
njegovim lijepim operama postavljeno le P ' Dra tnje u 

vanje, t. j. divne melodije, a orkestar .mada hmkm,» P^ien 
cvim svoiim mogućim i čarobnim bojama, verdi e V 

shvaćanja^prema tome kose sa Waj„eroyim nastojao,,tma er 
Wagner daje preveliku važnost orkestru, te stvara svoju velik 
operu, premda je takovih velikih opera i Verdi stvorio. 
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Sio je Wagner značio za operu i njezinu reformu u Nje¬ 
mačkoj, to je Verdi bezuvjeno značio za Italiju. Peri je proda- 
scn ocem talijanske opere, koju je dostojno nastavio Cacci- 
m, a kasnije Rossim, Bellini i Donizetti. Verdi pak je dostojno 
nastavm rad na usavršavanju talijanske opere, te ju u ono do 
ba doveo do nekoga savršenstva. Osim toga bio je VerđT vrlo 
plodan skladatelj, koji je svome narodu, a kasnije i cijelome 
svijetu ostavio vrlo vrijedna glazbena djela. Uvi, “k je mirilo 
radio ! stvarao, pa i onda kada se već nalazio u dubokto što 

Ctodine^lOOl’f ,£ rad ? nek Šf Ppsebnim mladenačkim žarom. 

gubitak osietioT'dnh k a 7 u r ^ erd ‘ , 1 kao veliki glazbenik, čiji je 
gubitak osjetio i duboko zalio cijeli svijet. Verdi je kao časni 

starac smirene savjesti mogao ostaviti ovaj svijet, jer sTje bto 
svijestan, da ,e svoju misiju dostojno izvršio. ’ 

, i K® ,e r f u,Tll i ivo - da je Verdi bio veliki glazbeni talenat 
koji je bio u stanju stvoriti velika i znamenita glazbena djela’ 
naročito sjajne opere, pa se takovim umjetnikom punim pravom 
može dičiti ne samo Italija, već i sav ostali kulturni svijet U 

takiđer’ubrato 0 , Pa ga glazbena povijest 

također ubraja u operne reformatore 19. stoljeća. Verdi si ie 

svojim djelima stekao velike zasluge, a osim toga služi kio 

primjer mnogima i mnogima, koji iza njega dolaze Tako veči- 

stopama anSklh ° Pernih skkdatel > a nakon Ve f di-a idu njegovim 

Vrijednost Verdi-a vrlo je velika, te zauzima u glazbenoj 
povijesti Italije jedno od najistaknutijih mjesta. Te zasluge pak 
f n SI!™ 0 U n,egOVlm glazbeno-estetskim doprinosima, već 
7 prema njegovom plemenu, prema Italiji, koju je do 

kao' !i V ° a Z1V ° ta , Zark -° iubi °’ ? b ° g toga ’ e 1 postao Verdi 

,ti,iie " '**“'* 

\ S’ tragicnosti. Ta je pojava zauzela velikoga maha, pa je 
. karafcterizirala mnoge umjetnike. To je bio dosta snažni po¬ 
kret, a kao izraziti primjer može poslužiti P. Mascagni sa svo- 
jom operom Cavaleria rusticana”. Pristaše toga pokreta bili 
su i Musorgski, Leoncavallo i mnogi drugi. 

onPrUaiffi S 7 ,e - r ° pere r U Italiji vrl ° > e sličan njemačkoj 
ke on^l doba '. k °) u . If„ re ;° r mu provadao Wagner. Te njemač¬ 
ke opere kao „Smgspiel obrađuju kao na pr. priča o sv. Gralu. 

Verdi je svojim djelima postao slavan za sva vremena, jer 
se njegova djela, a pogotovo njegove opere na cijelom svijetu 
izvađaju, uvijek se rado slušaju i kao takove ne mogu nikada 
i nikome dosaditi. 
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GJACOMO PUCCINI 

Kada je Verdi već bio započeo svoj plodni rad na polju 
glazbene umjetnosti, pojavila se još jedna sjajna zvijezda na 
obzorju talijanske operne glazbe. Pojavio se Puccini, koji se 
rodio 1858. godine. Svoje djetinjstvo proživio je u roditeljskoj 
kući, gdje je od svoga oca, također glazbenika, primio prvi 
nauk u glazbi. Nešto kasnije poučavao ga je maestro Angeloni 
u harmoniji i kontrapunktu, što je mladi Puccini vrlo savjesno 
učio, pa je tako dobio čvrsti temelj za svoj kasniji skladateljski 
rad. Već je vrlo rano pokazivao svoj veliki glazbeni dar, pa je 
posredovanjem same talijanske kraljice Margarete bio primljen 
na konzervatorij u Milanu. Glavni su mu učitelji bili Bazzini i 
Pouchielli. Tokom svojih studija već je mnogo glazbenih djela 
skladao, a završna radnja na konzervatoriju bila je ,,Capriccio 
sinfonico” za dva glasovira i imala je vrlo veliki uspjeh. Iza 
toga uspjeha živio je dosta povučeno, ali se za to vrijeme ipak 
dao na skladanje opera, a osim toga bio je stalni član komisije 
Ministarstva za nastavu. 

Prva njegova opera bila je ,,Le Villi”, koja je sa velikim 
uspjehom izvedena u Teatro dal Verme u Milanu, godine 1884. 
Taj ga je uspjeh toliko osokolio, da je i dalje skladao skoro sa¬ 
me opere. Kao slijedeće njegove opere spominju je: ,,Edgar’\ 
„Manon Lescauf', a svjetski glas pribavila mu je opera ,,La 
Boheme”. Ta se njegova vrlo uspjela opera prvi puta izvela 
godine 1896. u Milanu, ali se naskoro izvađala i na mnogim dru¬ 
gim talijanskim i inozemnim pozornicama, pa nije čudo što se 
i do današnjega dana održala. U Puccini-evim operama opaža¬ 
ju mnogi glazbeni kritičari dobre, ali i loše strane jednoga oper¬ 
noga skladatelja. Po mišljenju tih kritičara onoga vremena do¬ 
laze loše strane na taj način do izražaja što je Puccini birao 
tekstove svojih opera tako, da postigne pojedine efekte ana¬ 
logno sa efektima kina. Međutim su ipak priznavali i dobre 
strane, koje u glavnom leže u skoro nenadmašivim lijepim me¬ 
lodijama i orkestralnim bojama. 
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Nedugo zatim dovršio je Puccini još jednu snažnu svoju 
operu „Madame Butterfly", gdje obrađuje tekst potpuno istoč¬ 
noga karaktera, a obiluje divnom melodijom i bujnom orkestra¬ 
cijom. U njegovoj orkestraciji javljaju se i neke novosti, pa su 
tako od osobitoga interesa nastupi otvorenih kvinta. Te otvo¬ 
rene kvinte nalaze se pogotovo u njegovoj operi ,,La Boheme" 
kao i u novo dovršenoj operi ,,Tosca". Otvorene kvinte su u to¬ 
liko interesantne, jer premda su po strogim glazbenim zakoni¬ 
ma zabranjene, to ipak u Puccini-evim operama sjajno djeluju. 

U operi ,,Madame Butterfly” upotrebljava pentatovsku lje¬ 
stvicu, koja potiče zapravo iz staroga Japana i stare Kine, ali 
potpuno odgovara sadržaju te opere, koju na taj način sjajno 
posebnim glazbenim izražajem ilustrira. 

Katkada izgleda, da je Puccini imao mnogo veći uspjeh u 
stranom svijetu, nego među svojim narodom. To je dosta ža¬ 
losna pojava, ali to se događa i kod drugih naroda, t. j. da umjet¬ 
nik prvo mora steći uspjeh i slavu u stranom svijetu, a onda 
istom će ga i njegov narod priznati i slaviti, što se katkada 
dešava i poslije njegove smrti, dok je za vrijeme svoga života 
samo stradao. 

Osim lijepih melodija upotrebljava Puccini i recitative u 
svojim operama, koje je vrlo* promišljeno postavio uz finu, a 
katkada i diskretnu orkestralnu pratnju. Sva su njegova djela 
uzorna i umjetnički zamišljena, što se jasno vidi iz njegovih 
vrlo lijepih i uspjelih opera. Puccini je skladao i komične 
opere, gdje se opaža utjecaj francuskog skladatelja Massenet-a, 
a donekle i utjecaj velikoga talijanskoga skladatelja Verdi-a. 
Njegova najljepša i najuspjelija komična opera je „Giauni 
Schischi”. Ova je opera skladana samo u jednom činu kao i njego¬ 
ve kasnije opere ,,I1 Tabaro" i ,,Suor Angelica. Kao zadnju operu 
spominje se „Turandot”, koju operu nije Puccini niti mogao 
završiti, već ju je u Puccini-evom stilu nastavio i dovršio po 
već ranije postavljenim skicama talijanski glazbenik i sklada¬ 
telj Franco Alfano. Premda je to najsnažnija Puccini-eva ope¬ 
ra, to je ipak do prve izvedbe došlo tek 1926. godine. 

Puccini je većinom skladao opere, dakle kazališna djela, 
koja su mu postepeno pribavila slavu. Međutim je ipak skladao 
> druga glazbena djela od kojih valja spomenuti njegova 2 Me¬ 
nueta za gudalački orkestar, te ,,Inno a Romma”, koju je sklad¬ 
bu posvetio Rimskoj školi, godine 1919. 

Za svoga života stvarao je mnogo glazbenih djela, pa je 
njegovom smrću zaista cijeli svijet izgubio jednoga od naj¬ 
uspješnijega opernoga skladatelja. Italija pak izgubila je njego¬ 
vom smrću primat u opernoj produkcijli, jer se pravi nasljednik na 
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polju opernoga stvaranja u njegovom posebnom stilu još nije 
pojavio. Njegovom kao i Verdi-evom smrću završava se u po¬ 
vijesti glazbe posebno razdoblje na polju opernoga stvaranja. 
Godine 1924. umro je u Bruselju Giacomo Puccini kao vrlo za¬ 
služan skladatelj lijepih i vrijednih opera, koje su se, prošavši 
kroz cijeli svijet, do danas zadržale kao snažna glazbena djela. 
Puccini je skladao melodije, koje su potresle našim dušama, te 
je znao sa tim svojim melodijama dati izraza osjećajima, koji 
su našem srcu najshvatijiviji i ujedno najbliži. Melodije mla¬ 
denačke boli, ljubavi, čežnje i strasti može se u njegovim sklad¬ 
bama na pretek naći. Puccini-eva glazba obiluje mnoštvom spon¬ 
tanih izražaja za sve mladenačke osjećaje, za sve gorčine i sla¬ 
sti prave i iskrene ljubavi, za razne životne borbe, te ju sa pra¬ 
vom možemo nazvati poezijom našega doba. U njega imade 
mnogo invencije, imade mnogo ideja, što današnjim modernim- 
skladateljima i drugim umjetnicima često puta manjka. 

Velki naš glazbenik Nikola Faller osvrće se na Puccinijeva 
djela, koja su izvedena u zagrebačkom kazalištu, te veli, da su 
se u roku od 26 godina prikazivale 322 puta Puccini-eve opere, 
što znači, da su zbilja naišle na veliko dopadanje publike. Prva 
Puccinieva opera, koja je izvedena u zagrebačkom kazalištu 
bila je ,,La Boheme”. Ta je opera izvedena godine 1898. a di¬ 
rigirao ju je Faller, naravno sa vrlo velikim uspjehom. Godine 
1894. bio je naš Faller u Milanu i prisustvovao glavnom pokusu 
opere „Manon Lescaut" i to u znamenitoj milanskoj bcah. la 
mu se je opera vanredno dopala. Iza toga pokusa sastali su se 
u jednoj gostioni Faller, Puccini, De Negri i kazališni agent 
Fanno. Kod te zgode imao je Faller prilike, da se lično upozna 
sa Puccini-em. Sam Faller piše o toj zgodi ovako: „Kako je 
Puccini bio duhovit i veseli šalivdžija, naši su se temperamenti 
brzo složili i kod te večere smo' jedan drugoga nadopunjavali. 
Puccini me je neprestano kao učenika Massenetovog i osobitoga 
štovatelja njegove „Manon” pitao koja mi je „Manon mi lja, 
da li njegova ili Massenetova. A ja, da se iz nezgodne situacije 
izvučem rekao sam mu i tumačio o nekim nedostacima i jedne 
i druge opere. Nišanio sam stalno na Činjenicu, sto u Puce 
evoj „Manon” konac drugoga čina i cijeli zadnji cm nijesu od 
osobitoga dojma, dočim u Massenetovoj operi „Manon također 
imade slabijih dijelova. Kada bi se naime mogli spojiti najbolji 
dijelovi opere „Manon” jednoga i drugoga skladatelja, izasla 

bi doista jedna sjajna opera „Manon" kao — mlxtu ^ C ^ P ^ 
situm Moi se je odgovor Puccmi-u vanredno dopao, jer mu se 
svidjela moja iskrenost, te smo se u najugodnijoj konverzaciji 
do kasno doba noći pozabavili. Za uspomenu na taj sastana 
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darovao mi je Puccini jednu Partituru svoje opere „Manon”, 
gdje se je i vlastoručno potpisao. To su uspomene, koje nj 6 
vežu uz lično poznanstvo sa Puccini-em. Kao glazbenik pak, 
koji još pripada staroj školi mogu izjaviti, da Puccini svakako 
spada među najgenijalnije glazbenike-skladatelje onoga doba. 
Za mene su kao operni velikani slijedeći glazbenici: od ialija- 
na Verdi i Puccini, od Francuza Bizet i Massenet, od Nijema¬ 
ca Wagner i Goldmark — i onda drugo ne dojde nikaj . 

Tako je pisao uvaženi naš glazbenik Faller o Puccim-u. 
Istina svakako je, da su i Verdi i Puccini ogromne operne ve¬ 
ličine, koje će još dugo prednjačiti i vladati pozornicama. Uba 
ova vrijedna glazbenika stvorila su kao skladatelji djela, koja 
možemo nazvati besmrtnim djelima. Ta se djela daju po cije¬ 
lom svijetu sa stalnim uspjesima, pa su tako postala svojina 
cijeloga svijeta. Taj uspjeh najviše znači za velike glazbemke- 
umjetnike, jer su na taj način svojim radom dopnnjeli vrlo 
mnogo sveopćoj kulturi čovječanstva. 
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Sadržaj 


Predgovor 

Razvoj hrvatske glazbene umjetnosti. btrana 

Glazbene prilike do ilirskoga preporoda 5 

Ilirski preporod 

Razvitak naše crkvene glazbe 1 

Naša narodna glazbala (instrumenti s osobitim 
obzirom na tamburu 

Hrvatska pjevačka društva i Hrv. pjev. savez 

Hrvatska opera .. 

Hrvatski glazbeni zavod i Glazbena akademija 
Zaslužni hrvatski glazbenici ^ 

A 1 

Vatroslav Lisinski 

Franjo Ž. Kuhač ^ 

Ivan pl. Zajc 

Dodatak ^ 

Franz Liszt 

Razvitak talijanske opere do 19. stoljeća 
Giuseppe Verdi 
Giacomo Puccini 
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